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X 

ÖN SÖZ 

Onsekizinci yüzyılın ilk yarısında yaşamış olan Nedim, Divan şiirinin ve Türk 

Edebiyatının sayılı usta sanatçılan arasında müstesna bir yere sahiptir. 

Şiihane tarzın bu ünlü şairi, yaşadığı dönem, aldığı bilgi ve kültür, yetiştiği 

eğitim sistemi içerisinde geleneğin bütün özelliklerini sanatına yansıtmış, ·aynı 

zamanda bu özelliklerin dışında -aynı edebi malzemelerle- yep yeni bir oluşumu 

ortaya çıkarmış ve başarıyla kullanmış yegane sanatçılarımızdan biıi, belki de 

ilkidir. Edebiyat tarihimize baktığınnzda tek başına yönlendinneleri ve dönüşümleri 

gerçekleştirmiş çok az kimse vardır. Nedim, bunlardan biridir ve bu açıdan son 

derece önemli bir şahsiyettic 

Eserlerinin çokluğu ve sanat değeri, şfi.hane tarzının öncüsü ve en başarılı 

temsilcisi olmasına rağman Nediın üzerinde, yeteri kadar çalışma yapılmadığını 

üzülerek beliıimeliyiz. Divan şiilinin altı büyük z_irvesinden biri olan Nedim, 

bunların arasında belki de en dikkat çekici özelliğe sahiptir. Divan şiiıini hangi 

aÇıdan ele alırsak alalım, Nedim mutlaka farklı bir özelliğiyle karşımıza çıkmakta ve 

bu alanın en önde gelenlerinden biıi olduğunu göstem1ektedir. Herhangi bir 

gazelinden, herhangi bir beytini alıp incelediğimizde hakikaten onun çok büyük bir 

sanatçı olduğunu görüyoruz. yaptığımız seminer çalışmamızda· da bunun böyle 

olduğunu beliıimiştik. Onun bütün gazellerini şuhane tarza dahil edebilmekle 

birlikte yine bir çok gazelini aşıkane (lirik), rindane, hikemi, sebk-i Hindi ve Türkl-i 
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basit akıınlan içerisinde de değerlendirebi leeeğimizi hatırlatmıştık. t~~~~~:l.,~~n 'bJ\)rük.>'' 

""···~ ·~.? .. .il;:~·L·::~J·. , . 

sanatçılar sadece kendi dönemindeki moda mahiyetinde olan tarz ve akıfl'i~üii·w·rde~il, 

hem daha önceki tarz ve akımların izlerini, hem de kendisinden sonrakilerin 

işaretlerini veımekle belli olurlar. 

Yaptığımız bu çalışmamızda bizden önceki bilimsel eserleri örnek alarak işe 

başladık. Nedim'in gazellerini incelediğimiz bu çalışmaınız "Nedim'in Gazellerinde 

Hayat Tarzı ve Manevi Unsurlar" adını taşımaktadır. Adından da anlaşılacağı üzere 

gazelleri iki ana bölüm altında ineeledik Birinci Bölümde gazeller ~~Hayat Tarzı" 

açısından tek tek incelenmiş, İkinci Bölümde ise yine aynı metodla "Manevi 

Unsurlar" açısından ele alınıp incelenmiştir. Her bölüm kendi içinde ara bölüınlere 

aynlmış ve her ara bölümdeki bulgular maddeler halinde verilmeye çalışılmıştır. 

Ele aldığımız gazelleri Abdülbaki Gölpınarlı'nın ~'Nedim Divanı" adlı yeni 

yazıyla basılmış eseıinden aldık. Bize kolaylık sağlarlığına inandığımız için yeni 

yazıyla basılmış bu eser; çalışmamıza ana kaynak olarak seçtik. Ancak, baskıdan 

veya bilinnıeyen nedenlerle yanlış ve eksik gördüğüınüz beyider ve bilgileri Halil 

Nihat Boztepe'nin "Nediın Divanı" adlı eski yazıyla basılmış eserinden kontrol 

ettik. (2) 

Çalışmanuza sadece gazelleri konu etmemizin s·ebebi, Nedim gibi bir usta 

şairin bütün manzumelerinin altından kalkmanın bir yüksek lisans tezi çerçevesinde 

mümkün olmayacağına kanaat getirdiğimizden dolayıdır. Daha da önemlisi bir gazel 

şairi olan Nedim'in sanat gücünü en fazla gösterdiği gazellerinin yeterince doyurucu 

olacağına inandığımız için böyle bir sınırlandınnaya gittik. 

Gazellerdeki hayat tarzı ve manevi unsurlara ait bulgulanmızı verirken 

maddeler halinde inceleme yoluna gittik. Her madde ile ilgili, Divan şiiri ve 

geleneğe ait bilgileri verip, Nedim'deki algılanış ve aniatış biçimi üzerinde durduk. 

1 Mehmet Ulucan. "Nedim'in Bir Gazelinin Şerhive Yapısal Yönden incelenmesi". (Yüksek Lisans 
Semineri), Elazığ, 1994. 

~ Abdulbaki Gölpınarlı. "Nedim Divanı". İst., 1972. 
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ilgilenenlere acizane yardımcı olacağına inanıyoruz. En azından bu konuya dikkat 

çekeceğini düşündüğümüz için, yapılacak daha bilimsel çalışmalara önayaklık 

etmesi tesellimiz olacak. Çalışmamız esnasında, Fırat Üniversitesi, Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü Öğretim Üyeleri, Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü ve değerli· 

hocam Yrd. Doç. Dr. M. Naci ONUR'a yaptıklan teşvik ve yardımlanndan dolayı 

teşekküıü yerine getirilmesi gerekli bir borç bilirim. 

Elazığ, 1996 Mehmet ULUCAN 
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G i Rİ Ş 

Türk Edebiyatının en uzun süre devam etmiş ve gelişmiş dönenıi, 

İsHimiyetin etkisinde gelişmiş olan dönemidir. Türk Edebiyatı, bu dönemde yeni 

bir dünya göıüşü, yeni bir medeniyet ve yeni bir yaşam tarzıyla; önünde yepyeni 

ve sınırları son derece geniş olan bir edebi malzemeyle karşı karşıyadır. Ortaya 

konulacak olan yeni edebiyatın temelleri atılırken, sanatçılarm bir çok açıdan 

zorluklarla karşılaşacağı muhakkaktır. Özellikle, nazım alanındaki zorluklar 

kendisini çarçabuk belli etmiştir. Hece vezninden tamamiyle farklı bir yapıya 

sahip olan aruz vezniyle şiirler yazmanın zorluğu, bizzat bu dönenıin şairleri 

tarafından itiraf edilmiştir. Bu zorluklar uzunca bir süre devam etmiş ve sonunda 

bu yeni edebiyat, çok sağlaın bir temel üzerine oturtulnıuştur. XI. yüzyıldan 

başlayarak, ta XIX. yüzyılın sonuna kadar devanı edecek yaklaşık on asırlık bir 

edebiyat seıüveni başlamıştır. XIV. yüzyıla gelindiğinde ise, heın İslaıni etki 

altında gelişen, hem de Türk Edebiyatı'nın en önemli satbası olarak kabul 

ettiğimiz Divan edebiyatı başlamış ve yeni ürünlerini vermeye geçmiştir. (l) 

Yaklaşık üç buçuk asırlık bir hazırlık satbasından sonra İslamiyerin etkisinde 

gelişen Türk Edebiyatı yeni bir çehı·eye bürünmüştür. Çünk'Ü Türk topluınu 

taınamiyle İslaıniyeti kabul etmiş, daha önceki yaşaınından getirdikietiyle yeni 

yaşam biçimine uyum sağlamış ve her alanda olduğu gibi edebiyat alanında da 

büyük atılırnlara başlamıştır. 

Divan edebiyatı, nesir alanında da büyük gelişmeler katetmesine rağmen, 

asıl gelişimini nazım alanında gerçekleştirmiştir. Bu yüzdendir ki, Divan 

edebiyatına verilen bir çok adla birli~1e, '"'Klasik Edebiyat-Klasik Şiir" adları da 

bu gelişmişliği ifade etmek için kullanılmıştır. Yaklaşık beş asır önce başlayan 

1 ö. Fanık Akün. "Divan Edebiyatı". TDV. İslam Ans. C.IX. s.393. Aıık.. 199-1-. 
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islaıni Türk Edebiyatı'na rağmen Divan şiiri, Fuzuli ve Baki gibi saJ'~f~~}~ı::ı ~~cak-
XVI. yüzyılda yetiştirmiştir. Bu da gösteriyor ki, Divan şiiri heme~·-.intp~Fars 
şiirini alıp taklit etmemiştir. . Hiç bir edebiyat tarihçisi veya eleştinneni bir 

Fuzul'i'yi, bir Baki'yi veya Nefi ya da Nabr'yi Arap, ya da Fars şairi sayamaz. 

Üstelik bu sanatçıların, Arap ve Fars dilleriyle eserler yazmalanna rağınen. 

Bununla birlikte, Türk şiiri, Arap ve Fars şiirinin gerisinde kalmadığını 

ispatlamak için bu dönemin sanatçı I anna, bu yabancı dillerle de şiirler yazduacak 

kadar edebi bir yetkinliğe ulaştığını göstermek1edir. Divan şiirinin altı dev ismi 

olarak bilinen Fuzuli, Baki, Nefi, Nabi, Nedim ve Şeyh Galib'in eserleri, Arap­

Fars şiirini gölgede bırakacak dereceye ulaşmıştır. Bu da gösteriyor ki, bu 

şahsiyetler sadece İslami Türk Edebiyatının değil, aynı zamanda İslami 

Edebiyatın da önde gelen şair ve sanatçılan arasındadırlar. 

Divan şiirinde kendine has bir üslfıb ve tarz ortaya koyan ve bunu 

başanyla devam ettiren çok az sayıda sanatçı vardır. Kurallan katı ve belirli olan 

bu şiirde farklı çıkışları yapınak ve bunda başarılı ohnak; hem cesaret, heın de 

inanılınayacak derecede büyük bir sanat gücü ister. İşte, XVIII. yüzyıla girildiği 

zaman her biri bir dev şair olan Fuzuli, Baki, Nefi ve N abi gibi kendini herkese 

kabul ettiımiş sanatçıların çıktığı, şiir ve edebiyatın son derece geliştiği, binlerce 

şairin cirit attığı bir döneınde ve yerde ortaya çıkıp aynı edebi malzemeyi 

kullanarak çok farklı ve güzel şiirler ortaya koymak hiç de kolay değildir. Bunu 

inanılınayacak kadar kolay başaran ise, Nedim olmuştur. 

Asıl adı Ahmed olan Nedim'in kaç yılında doğduğunu bilemiyoruz. 

İstanbullu olduğu kesin olan Nedim'in ailesi ve soyu hakkında da kesin bilgiler 

mevcut değildir. Ancak, değerli biliın adaınlarının yaptığı araştnınalar sonucunda 

şu bilgileri öğreniyoruz. Nedim'in babası Mehmed Efendi, Anadolu'nun değişik 

yerlerinde kadılık yapmış bir zattır. Dedesi ise, Merzifonlu Mustafa Müslihiddin 

Efendi'dir. Nedim'in babaannesi, Kazasker Çeşmi Mehmed Efendi'nin kızıdır. 

Nedim'in annesi Saliha Hatun, Kara Çelebi-zadelerdendir. Nedim'in soyu anne 

tarafından MevHina'ya dayanmaktadır. Soylu ve teıniz bir aileye mensup olan 
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Nedim, bu ailenin uzunca 

belirtmiştir. (ı) 

bir süreden beri devlete hizmet ettiğ~l~lhbilzıit 'kendisi 

Anne ve baba tarafından teıniz, bilgili ve kültürlü bir ailenin mensubu olan 

şairimiz, kendisi de iyi bir öğrenim görmüş, devrinin klasik ilimlerini tahsil etmiş, 

Arapça ve Farsça'yı mükemmel derecede iyi öğrenmiştir. Hatta müdeıTislik 

payesi alarak ilmiye sınıfının da bilinen bir şahsiyeti olmuştur. Yaklaşık elli 

yaşında vefat eden Nedim'in, ölümü ile ilgili kesin bir şey söylemek mümkün 

değildir. Bazı kaynaklar onun Patrona Halil İsyanı sırasında yapılan kıyımdan 

korkarak yakalandığı illet-i vehlmeden (korku hastalığı) öldüğünü, bir başka 

kaynak da, isyan sırasında evinin damından düşüp öldüğünü yazmaktadır. Daha 

değişik bir kaynak ise, onun içki alışkanhğı nedeniyle yakalandığı titreme 

hastalığından öldüğünü belirtmektedir. (J> 

Nedim, gençlik yıllannda bir ara tarikata gitmiştir. Yaklaşık yirmi-yirmi beş 

yaşlanndayken girdiği Gülşeni tarikatı ve bu tarikat hakkında yazdığı bir 

beytinde; tarikatın p'iri Hazret-i Pir İbrahim Gülşeni'nin yüce maneviyatını 

överek, niçin bu tarikata girdiğini de açıklaımştır: 

~'Reca-yı feyz ile ben de Nedima intisabettim 

Götünce mecma'-i ehl-i ma'arif çün bu eyvanı" 

"Ey Nedim, bu tekkenin bilgi sahiplerinin toplandığı yer olduğunu götünce, 

feyz ricasıyla Hazret-i Pir' e ben de intisab etttim." Bu beyitten de anlaşılacağı 

gibi Nedim'in, tasavvufa da aşinalığının olduğunu görüyoıuz. Alıdülbaki 

Gölpınarlı ise Nedim'in mezarına dikilen taşın biçiminden yola çıkarak, onun bir 

Hamzavi olduğunu söylemiştir. Bu düşüncesini ise, Hamzavi Tarikatı'nın 

büyüklerinden olan Şehit Ali Paşa'ya iyi görünmek için Hamzaviliğe girmiş 

olabileceği düşüncesine dayandıımıştır. 

2 Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu. "Nedim". Ank., 1988. s. 2 
3 Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu, "Nedim'\ Aıık., 1988, s. 2 ı 
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Yaşamında her insanınki gibi bazı iniş ve çıkışlarını olduğuh.il~ gôrdüğümüz .. 
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. Nedim, yaratılışı itibariyle ne tam anlamıyla din e, ne tasavvufa~ ne ·de--hikniet-

füri'ışluğa (hikmet göstermek, şiirde histen çok düşüneeye yer vermek) 

yönelmiştir. Allah'a, onun yarattıklarına ve bu alemdeki mükeırunel uyuma 

hayranlığını belirtmiştir. Bu alemin yaratılış sınını, yaratandan başka kimsenin 

bilemeyeceğini düşünerek, yapılması gerekenin bunu arayıp bulmaktan ziyade 

ona inanmanın ve hayran olnıanın daha doğru olacağı düşüncesindedir. . 

Nedim, felsefe yapmak, hikmetler savurmak veya dini şiirler söylenıeyi 

kendi mizacına uygun bulmadığı için, bunlara· uygun şiirler söylememiştir. Çünkü 

O, herşeyden önce samimi bir müslümandır. Allah'ın bilgisinin dışında hiç bir 

şeyin olmadığını ve olamayacağım bilen ve inanan Nedim, Allah'ın bildiğini 

kuldan saklayacak veya olmayanı var gösterecek kadar samirniyetsiz ve çiğ 

değildir. Bu yüzden kendi yapısına uygun davrannıış ve bu şekilde sanatını oıiaya 

koyduğu için balşartlı olmuştur. Padişah, sadrazam ve diğer devlet erkanıyla 

sürekli beraber olmayı başaran Nedinı, bu kimselerin düzenlediği toplantı ve 

eğlencelerde hem kendisi eğlenıniş ve heın de başkalatını eğlendiımiştir. Lale 

Devri olarak tarihe geçmiş; zevk ve eğlencenin had satbada olduğu döneınİ 

yaşarnış olan şairimiz, nankörlük etmeyip bunu şiirlerine de yansıtmıştır. Olanı, 

olması gerekenden ayırabilen ender sanatçılardan biri olarak gördüğümüz Nedim, 

zaman zamarı daha iyi ve güzeli de istemiştir. Çünkü ona göre bu dünyanın 

nimetlerinin sonu gelmeyecek kadar çok olduğu ve bu dünyadaki nimetierin bu 

dünyada kalacağı gerçeği vardır. Bu yüzdendir ki şu nusraı serdetıniştir. 

"Gülelim oyuayalım kam alalım dünyadan" 

Yaklaşık on iki yıl süren zevk ve eğlencenin had safhada yaşandığı ve tarihe 

Lale Devıi olarak geçecek olan bu süre zarfında yabana atılmayacak bazı 

gelişmeler de olmuştur. Bütün bu özelliklerle birlikte; İsranbul'daki yeni köşk, 

saray vb. yapılan, eğlence ve mesire yerleri, adetleıi, giyim ve kuşama ait 

unsurların tümünü Nedim'in şiirlerinde görmek mürnkiindür. Canlı bir İstanbul 

tablosunu andıran Nedim'in şiirleri, kendi döneminin neşesi ve güzelliğini bu 
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güne kadar taşnnıştır. Hayatı, çevreyi ve tabiatı gördüğü ve·~~~il-Ş~dığı ·gibi 
~ . 

şiirlerine yansıtmış ve bunları yine yapmacık bir dil değil~ İstanbul ;<Şiv~siyle en 

zarif ifade şekillerine dökmüş ve ebedileştiımiştir. 

Sosyal hayatın hemen hemen her noktasına ait izleri Nedim'in gazellerinde 

görmek mümkündür. Halkın yaşamında yer alan masal, efsane, hikaye ve bunlara 

ait şahsiyetler, tarihteki meşhur · kavim ve kimseler, ülke ve şehirler onun 

şiirlerinde kendilerine rahatlıkla yer bulmuşlardır. 

Tarihteki meşhur aşk kahran1anlannı, kendisinden önceki sanatçılar gibi, 

halk tarafından bilinen ve sevilen özellikleriyle birlikte Nedim de son derece 

güzel bir üslfi.p ve düşünceyle ortaya koymuştur. Mecnfi.n, Leyla, Ferhad, Şirin ve 

Züleyha gibi aşk kahramanlan bir çok kez anılmışlardır. 

Yaşadığı İstanbul ve semtleri de güzelleri ve bütün güzellikleriyle onun 

şiirlerinde gayet canlı bir şekilde görülmektedir. Beşik1aş, Göksu, Çubuklu, 

Hisar, Oknıeydanı ve Sadahat gibi semtler sadece gazellerinde bile en belirgin 

özellikleriyle verilebilmiştir. 

Nedim'in özellikle ıneclis, işret, saki, mey, meyhane vb. gibi içki ve içki 

aleıniyle ilgili çok sayıda unsurları şiirine yansıtması, onun içkiye olan 

düşkünlüğünü oıtaya koymaktadır. Dünyadan zevk almasını bilen birisi olmasına 

rağmen zaman zaman onun mutsuz ve perişan olduğunu da şiirlerinden anlıyoıuz. 

O, kendisini de en tabii bir şekilde şiirlerine yansıtmıştır. Üzgün olduğu 

zamanlar, içki içip derdini unutınaya çalıştığını gördüğümüz şaidnüz; içtikçe 

üzünrusünün arttığını ve yine içtiğini görüyoruz. Bilinen bir şey var ki, hemen 

hemen herkes derdinden içki içtiğini söyler. Nedim de bunlardan birisidir. Ancak 

onun farkı, hem derdinden hem de zevkinden içmesidir. İçkiye ve eğlenceye olan 

ilgisini hiçbir zaman gizlerneye çalışmayan şairimiz, bu konuyla ilgili gayet 

samimi itiraflarda da bulunmuştur. Bu konuyla ilgili Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu 

şu hülasada bulunmuştur: 
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"Nedim'in hayatın gayesini zevk bilen, neşeli ve nikbin d~~r~Şı;~Ut~r 

şiirlerinde hakimdir. O bu psikolojik davranışıyla insanı, dünyayı ~t.~;.··d.Üİı)'ada . 
ı.::·.. . '• 

yaşanan hayatı değerlendirmiştir. Bu sebeple Nediın, şiirlerinin bu fikri ve felsefi 

hüviyeti bakımından kendisinden ewelkilerden hatta kendisinden sonrakilerden 

ileri bir görüşe sahiptir. Sonuç olarak Nedim, hayatı bütün zevk ve nimetleriyle 

yaşamayı gaye edinmiş ve bu gerçek hayatı eserlerinde klasik telallileri aşarak 

muasırlannı ·bile yadırgatacak derecede serbestçe aksettirmiş bir sanatkar olması 

bakımından, şiirinin fikir cephesi itibariyle orijinal bir şairdir." (4) 

Bütün edebiyatçı ve sanatçılan şaşırtacak bir sanat gücü, düşünce ve 

yaşantıya sahip olan Nedim, Divan şıırının unutulamayacak önemli 

isimlerindendir. Bu alanla ilgili yapılacak çok sayıda çalışmanın olacağını 

düşündüğümüz ve buna inandığıınız için daha bir çok çalışmaya konu teşkil 

edeceğini biliyoıuz. 

4 Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu. "Nedim'in Divan şiirine Getirdiği Yenilik". Ank.. 1992. 
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NE DİM'İN GAZELLERiNDE HAYAT T ARZI 
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ŞAHISLAR KADROSU 

Nedinı, mizacı, sanat zevki ve dünya görüşü ile bir gazel şairidir. Her ne 

kadar divanındaki kasidelerinin sayısı küçümsenmeyecek kadar kabank olsa da 

Nedim ittifakla bir gazel şairi kabul edilıniştir. Bunu gazelleriyle bizzat kendisi 

· ispatlamıştır. 

Nedim Divanı'ndaki kasidelerde döneme ait çok sayıdaki şahsiyetlerin 

zikredilmesi dikkat çekicidir. Ancak türün özelliği itibariyle çok sayıdaki farklı 

kişilerin anılması tarihi seyir içinde bir zorunluluk haline gelmiştir. Kasidenin 

bilinen bir kişiye sunulması, bu kişiyle birlikte ailesi ve yakınlannın da övülmesi 

( -tabiatıyla zaman zaman da yerilmesi-) bu türün asıl yazılı ş sebebidir. 

Kasdediten kişilerin, tarihteki şahsiyetlere benzetilınesi, onlarla kıyaslanınası 

hatta daha üstün olduklarının beliıtilmesi büyük oranda bu türde ınümkiin 

olınaktadır. Kastdelerin belirgin bir özelliği de, şair ve sanatçıların övgü yoluyla 

geç.iınlerini temin etmeleridir. Nedim'in kasidelerinde de aynı duıumun söz 

konusu olduğu görülmektedir. 

Nedim' in, gazellerinde de çok sayıda farklı kişilerin anıldığı nı ve 

anımsatıldığıru göımekieyiz. Bu kişilerin döneme ait olmadıklarını daha çok 

tarihteki meşhur kimselerin olduğunu görüyoruz. Bununla birlikte bu şahısların 

bir mazmun niteliğini taşımakian öteye gitmediği de görülmektedir. 

A. EFSANEVI ŞAHSiYETLER 

ı. Harut ( -Marut-): 

"Büyü ve sihirde meşhur bir meleğin adıdır. Arkadaşı Marut'la birlik1e adı 

Kur'an'da da anılmıştır. Bir rivayete göre: ''İdris Peygamber zamanında melekler, 

insaniann · günahkar hallerine bakarak Allah"a, "'Ya Rab! Meleklerine secde 
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ettirdiğin insanoğlu günah içinde yüzüyor, buna nasıl tahammül,:."ed~yo.rsun?'' 

dediler. Allah onlara, "'Eğer siz onlann yerinde olsaydınız aynı şeyleri yapardınız. 

Onlardaki nefis ve şehvet sizde olmadığı için böyle söylüyorsunuz." deyince de 

"Haşa! Biz onlar gibi yapmazdık!'' dediler. O zaman Allah, en güvendikleri iki 

melek seçmelerini o iki meleği imtihan için yer yüzüne indireceğini söyledi. 

Meleklerin en üstünlerinden olan Harfıt ile Mariıt'u seçtiler. Allah onlan Babil' e 

gönderdi. Gündüzleri insaniann davalanna bakıyorlar, geceleri de İsm-i Azam 

duasını okuyarak göğe çıkıyorlardı. Bir gün kocasından şikayetçi olan İran'lı 

Zühre adlı bir kadın bunlara müracaat etti. Kadın çok güzeldi. İkisi de kadına 

vuruldular ve kam olmak istediler. Kadın onlara ya içki içmelerini, ya kocasını 

öldürmelerini, ya da puta tapmalannı şaıt koştu. Bunlar ilk gün razı olmadılar. 

İkinci gün kadın şartlannı tekrarladı. Nihayet üçüncü gün razı olup bu üç şaı1ın 

en hafıfı olan içki içmeyi kabul ettiler. Ancak içki için~e, puta da taptılar ve 

kadının kocasını da öldürdüler. Kadın onların sarhoşluk anında göğe çıkmak için 

okudukları duayı öğrendi ve semaya yükseldi. Allah da onu gökyüzünde parlak 

bir yıldıza çevirip insanlara ibret olsun diye orada bırakiı. İşte Zühre 

(Çobanyıldızı, Venüs) bu kadın imiş. Olaydan sonra Allah bu iki ıneleği 

cezalandırmak istedi. Onlar da İdris peygambere ınüracaat edip şefaat dilediler. 

Allah da dünya azabı ile ahiret azabı arasında onlan ınuhayyer bıraktı. Dünya 

azabını istediler. O zaınan Babil' de ateş dolu bir kuyuya baş aşağı asıldılar ve 

insanlarla sihir yoluyla konuşınaya başladılar. Kendilerine ınüracaat edenlere 

sihir ve büyü öğretiyorlar ancak günah olduğunu söylüyorlaımış." (l) Divan 

şairleri Harfıt ve Marfıt'la birlikte Babil, cadil, büyü ve sihir gibi kelimeleri çok 

kullanmışlardır. Sevgilinin gözleri Harfıt ve Marfıt'un üstadı sayılır. Nedim de 

aynı özelliklerle Harfıt ve Marfıt'u gazellerinde kullanılınıştır: 

Olsa da hamfış la' l-i işve perdazın senin 
Lal eder Harut'u çeşman-ı sühan-sazın senin 

G. LXIX,l 

ı Dr. İskender Pala. "Ans. Divan Şiiri Sözlüğü". Ank .. 1989. C.L s. 413--U..J.. 
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O fitne kim anı Hanlt uyardı Babül' de 
Siyah gözlerinin hab-ı aremidesidir 

G. XtXII,3 

2. Cem (Cemşid): 

İran'ın efsanevi şahsiyetlerinin mensup olduğu Pişdadiyan sütalesinin 4. 

hükümdandır. 700 ile l 000 yıl yaşadığı tahmin edilen Cem, Hz. Nuh zatnanında 

yaşamıştır. Birçok farklı alanla ilgisi olmakla birlikte; daha çok sanat ve İslami 

Edebiyat'ın zevk ve eğlence sembollerinden biri olmuştur. O, iktidar ve ululukla 

birlikte güzellik ve etkileyiciliğin de sembolü olagelmiştir. Bunlarla birlik1e 

Cem'in bilahare Tanrılık iddiasında bulunduğu da bilinmektedir. (2) 

Cem' e birçok şahsiyetlerin özelliklerinin de yakıştınldığını bilmekle 

birlikte onun en fazla şöhret bulduğu özelliği özelliği, şarabı bulması ve eğlence 

konusunda sürekli bahsinin olmasıdır. Öyle ki Cam-ı Cem tamlaması eserlerdeki 

görülen en yaygın mazmunlardan biri olmuştur. Gazellerde Cem~ Cemşid, 

Cemşid ü Ceın şeklinde bahsedilirken heınen hemen hiç taınlaınasız 

götülmemektedir. 

Nedim, "İçki neşesi elimin eteğinin baş çeşmesi, Cem'in kadehi de benim 

gönül dağınını kendi kendie açan lalesidir.'' diye beliıtmektedir. Bir başka beyitte 

ise içkinin şişeden kadehe boşaltılırken çıkardığı sesin Cem'in efsanesinin 

anlatılnıası olarak değerlendirildiğini beliıtmektedir. 

Neşve-i ıney daınen-i destirnde bir ser-çeşınedir 
Cam-ı Cem bir Hile-i hud-rusudur kuhsarımın 

G. LXVII, 2 

Kadeh du' asın gör de mukayyed olma Nedim 
Hikayet-i Key ü Cemşfıd ü Cem tesanesine 

G. CXXV, 7 

2 Dr. İskender Pala. a.g.e., Ank.. 1989. C.L s.l83. 
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3. Mani: 

Mani, ıneşhur bir Çinli nakkaş ve ressaındır. Zerdüşt ve Hrıstiyanlığı 

inceleyip bunları birleştirip yeni bir mezhep (Maniheizm) kurmuştur. Çok güzel 

resim yapıp, bu güzelliği mucize olarak değerlendirirmiş. Şapur zamanında 

peygamberlik iddiasında bulunduğundan idam edilmiştir. (J) 

Nedim şiirlerini ve sevgilisinin güze 1 I i ği ni överken ressam, nakkaş vb. 

sanatçıların eserleriyle kendisininkilerini karşılaştınr. Bunlann sanatlannın kendi 

sanatına karşı son derece sönük kaldığını belirtir. Ayrıca bu sanatçıların da 

kendisiyle kıyaslanamayacağını vurgular. 

Ned'im, bir beytinin her iki mısraını kastederek sevgilinin kaşlarını bunu 

Man i 'nin görüp kıskanmasına şaşırmamak gerektiğini belirtip, bunun Bihzadin 

kaleminin ucundan çıkmış güzel bir nakış olarak değerlendirdiğini belirtir. 

Resın-i ebrusun görüp lVIani no la reşk eylese 
Bu Nedima nakş-ı nevk-i han1e-i Bihzadıdır 

G. XX, 5 

3. Eıjeng (Erteng): 

Ressan1 l\tlani 'nin resiınleıini topladığı koleksiyonun adı olmakla birlikte 

bir Türk kahramanının da adıdır. 

Sevgilinin güzelliği, şiiitin şiirlerinin güzelliği ve etkileyiciliği anlatılırken 

kullanılmaktadır. Aynı zamanda Nedim'in kendi sanat gücünün yüksekliğini 

belirtirken karşılaştırma İnıkanı vermek için de kllllandığı görülmekiedir. 

N e bu nev nakş-ı tirazende N ed ima söyle 
· üstad-ı kaleınin hame-i Erjeng nüdir 

G. XXX, 7 

3 Doç. Dr. Necla Pekolcay, "İshimi Türk Edebiyatı'nda Şekil ve Nevilere Giriş". İsL 1994. s.ll3. 
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B. T ARİ HT EKİ AŞK KAHRAMANLARI 

Gazellerde gördüğünıüz aşk kahramanları bilinen ve özellikle Divan 

şiirinde sıkça göıülen kahraınanlaı:dır. Bunlar; Mecnfın (Kays), Ferhad, Leyla, 

Şirin ve Züleyha' dır. Bunlardan en çok bahsedilen ise Mecnfın'dur. 

1. Mecnfın (Kays): 

Gazellerde bahsedilen Mecnfın aşık, deli, mest, serseın ve tutsaktır. Bir 

beyitte Kays' ın F erhad ile aşk ız9ırabı konusunda kıyaslandığını görüyoruz. 

Bisütfın Ferhad'a hem-aheng ise Kays'ın dahı 
Nale-i zencir usfıl-i nağme-i feryadıdır 

G. XX, 4 

Bir başka beyitte şöyle denilınektedir: '~Mecnfın, benim. zihnimin bir 

köşesinde kendinden geçmiş bir vaziyette yatmakiadır. Onu sersem eden aşkın 

kokusudur. '' 

Ser-ınest yatur ki.inc-i dünağıında safadan 
Mecnfın'u serasin1e eden bu-yı mahabbet 

G. XII, 3 

Aşk denince akla gelen aşık, aşık denince de ilk akla gelen lVIecnfın' dur. 

Çünkü bu alem de sevenlerden kalan tek hatıra Mecnfın' un kederli ve kanşık 

başının salkını söğüdüdür. (Yani deıtli ve dağınık saçlannın göıüntüsüdür.) 

Kalır alemde ehl-i ışidan bir yadgar elbet 
Ser-i jülide mfıyundan nişandır bid Mecnfın'un 

G. LVII, 6 

N edi m' e göre aşkta sevilenden çok seven ön plandadır. Aşkın yaratıcısının 

seven olduğunu beliıien Nedim, aşk vadisinde LeyHi'yı gözetenlerin çok 
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olduğunu, ancak aşk hanesinde aşkın uğrUna çekilen çile ve ızd1ta~lann ~eve~/ 
tarafından çekildiğini belirterek "aşkın büyüklüğü aşığıyla olur" di~~~·:·~·-·aö~·~·ı 
olayına dışandan bakılınca sevilenin güzelliği ve çekiciliği herkes tarafından 

istenebilir. Ancak kimsenin zenc'ire vurulmuş aşığı görmek istemediğini 

belirtiyor. Halbuki aşkta aşık göıülmeli ki, aşık olmanın ne kadar zor olduğu 

anlaşılsın. 

Bunları beliıttikten sonra Nedim gönlüne şöyle bir tenbihte bulunuyor. 

"Ey gönül, aşk hanesinin aynasında Leyla'yı seyreden çoktur, sen zencire 

vurulmuş rvıecnfin'u seyret ki aşkı ve aşığı anlayabilesin." 

Hane-i ayinede Leyla 'yı çok'1ur seyreden 
Sen gönül Mecnün 'u seyret hane-i zencirde 

G. CXII, 6 

Aşığın tartışmasız sembolü olan "Mecnfın'un aşk destanını büyük bir 

ağlama ile okuyan çılgın Nedirn'i garip bir hal içinde gördüm,, diyor. Tabi bu ve 

diğer bütün aşkla ilgili beyitlerde gerçek aşık Nedim'le özdeşleşmiştir. Gönül, 

aşk derdinden deliımiş bir mecnfındur. 

Hücfi.nı-ı nale ile dastan-ı Kays'ı okur 
Garib hal ile gördüm Nedim-i şeydayı 

G.CLII 

Daim visal-ı dilberi yad etmede gönül 
Mecnfın kendü kendü ile gütt ü gt1dedir 

X.ı"CXVI, 4 

2. Ferhad: 

Gazellerde Ferhad da Mecnt1n gibi aşığa sembol olınuş bir kahramandır. 

Biri aşkı için salıraya düşmüş bir mecnfın, diğeri ise dağ başını mekan tutmuş bir 

çılgındır. Ancak gazellerde Mecnfın' a oranla Ferhad çok az zikredilmiştir. 
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Ferhad aşkta sabrı sebatı temsil eder. Ferhad'da iradeyci~t\s~lıiplÜik ~e -aklı 
kullanma sözkonusudur. Mecnfın 'da bunlar görülmez. Bundhn..J dolayıdır ki 

şairterin çoğu Ferhad'a oranla Mecniln'u daha çok hatırlamışlardır. 

Ferhad çoğunlukla Şirin'le birlikte zikredilir. Ya da Ferhad'ın 

özellikleriyle Şirin' i hatırlatan özellikler bir arada k'Ullanmıştır. Bi-sitlın, külüng, 

fışe, suret-perest gibi öğelerle birlikte anılır. Ayrıca mimar-mühendis olması 

·sebebiyle de kendisine üstad da rlenmiştir. Nedim Ferhad'ı zikrettiği bir beyitte 

kendisinin ferhad gibi birisine üstünlüğünü şöyle ifade ediyor: "Efendiın, biz ne 

köleyiz ki, sen aşk külüngüyle dağ delen yüz tane ferhad'a üstad oldun." 

N e gedayız biz efendim ki sen oldun üstad 
Tişe~i.aşkla kan delmede sad Ferhade 

G. CXXX, 76 

Olw·sa Kilh-ken ü Kayse dil nola pey-rev 
Sülilk-ı ışk nesib ü feraza çespandır 

G. XLII, 3 

3. Leyla (Leyli): 

Leyla, Nedim'in gazellerinde pek sık rastlanan bir aşk kahranlanı değildir. 

Mecniln'un bolca zikredildiği gazellerde Leyla'nın sadece iki beyitte göze 

çarpması dikkat çekicidir. Hatta Nedim'in olup olmadığı tartışma konusu olan 

bir müstezatta yer alması bizi daha önce "Mecnfın" bahsinin son kısmında 

yazdıklarımızı haklı çıkarır niteliktedir. Yani Leyla'nın başlıca bahsedildiği tek 

beyit yine Mecniln'uh asıl koriu edildiği bir beyittir. Aşk hanesinin aynasında 

Leyla'nın güzelliğine kapılıp seyreden çoktur. "Ama· gönül, senin zencire 

vurulmuş MecnCın'u seyretmeni isterim." düşüncesiyle söylenilen beyitte 

Mecniln'la birlikte Leyla anılmaktadır. 

Hane-i ayinede Leyla'yı çoktur seyreden 
Sen gönül Mecniln'u seyret hane-i zencirde 

G. CXII, 6 
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4. Şirin: 

Ferhad ile Şirin aşkının maşilkasıdır. Bu yüzden çoğunlukla Ferhad ile 

anılır. Ayrıca ferhad'in Şirin'e kavuşması için delmesi gereken dağın adı olan 

Bi-sütfın, Gülgün, Şebdiz, Cily-ı Şir gibi kelimelerle anılmaktadır. 

Habda görseydi ger Şirin safa-yı saidin 
Tatlı canından varıp el yurdu Cily-ı Şirde 

G. CXII, 2 

5. Züleyha (Zeliha): 

"Yusuf u Zeliha" hikayesinin kadın kahramanı olan Züleyha, Hz. Yusuf'u 

rüyasında görüp ona aşık olmuştur. Hz. Yusuf'la karşılaştıktan sonra başından 

bazı maceralar geçmiştir. Züleyha, Hz. Yusuf'un nefsinden murad umarak yaptığı 

yoğun ısrara karşılık red cevabı alınca; ona iftira edip zindana attınnıştır. 

Hz. Yusuf'la evlenmeden önce rvtısır aziziyle evli olan Züleyha hala 

bakire ve çok güzeldir. Hz. Yusuf'a olan aşırı istek ve aşkından dolayı diğer 

kadın arkadaşlan tarafından kınanınıştır.(4) Ancak Züleyha onları bir sınava tabi 

tutarak bu konuda ne kadar haklı olduğunu ıspatlaınıştır. 

l'vhsır, Yusuf vs. kelimelerle tenasüb yapılarak anılır. 

"Elbette Züleyha'nın canı bu aşkla cismine sığmazdı. Bu ayrılık acısına 

göre gönlü yaralıysa buna şaşılmamalıdır. '~ manasındaki bir beyitte anılmıştır. 

Işk ile sığmaz idi can-ı Züleyha cisme 
Sine çok olsa nola bu gam-ı hicrane göre 

G. CXXXV, 4 

4 A. Talat Onay. "Eski Türk Ed. Mazmunlar", Ank .• ı 993. s.44 ı. 
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C) TARİHİ KAHRAMANLAR 

1) İskender : 

Tarih boyunca İskender adı üzeıinde dini, ilmi ve edebi tartışmalar 

olmuştur. Hala da bu ad üzerinde tartışmalar olmaktadır. 

Tarihte meşhur olan iki İskender vardır. Birbiıinden ayrı iki iskenderin 

olduğu kesin bilinmesine rağmen çoğunlukla kanştınlmışlardır. Birincisi 

Kur' an' da da adı geçen ve peygaınber olduğu sanılan İskender-i Zülkaıneyn diye 

bilinendir. İkincisi ise İskender-i Yunani de denilen Makedonya'lı İskenderdir. 

Ancak bu arada kendilerine iskender denilen başka kimseler olmuştur. Nitekim A. 

Talat Onay "Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar" adlı eserinin "İskender" 

maddesinde "Feridun Şah'a da İskender derler.'' (S) denıekiedir. Bu da gösteriyor 

ki bu konu henüz tam anlamıyla çözümlenmiş değil. 

İskender-i Zülkanıeyn ile İskender-i Yunani yaşadıklan çağ, bölge ve 

toplumların biribirierine yakınlığı yaptıklarının benzerlikleri nedeniyle sürekli 

kanştırılınışlardır. Bu hem dünyada henı de bizde aynı olmuştur. Bu duruın 

edebiyatımız için de sözkonusudur. 

Kur'an'da (Kehf Suresi: 83-99. ayetler) hayatı hakkında bilgiler bulunan 

İskender-i Zülkaıneyn'nin peygamber olup olmadığı da kesin olarak 

bilinmemeJ.dedir. Bu yüzdendir ki peygamber olduğu sanılan İskender-i 

Zülkarneyn hakkında anlatılanların bir çoğu İskender-i Yunanl'ye de 

yakıştırılmıştır. Bununla birlikte İskender-i Yunani hakkında anlatılanların 

tümünü İskender-i Zülkarneyn'e yakıştırmak mümkün değildir. Çünkü 

Makedonyalı İskender hakkında söylenenler peygamber olduğu sanılan birisine 

yakıştınlmasına İslam Dini müsaade etmemektedir. Tannlık iddiasında bulunan, 

ırkçılık güden acımasız olan ve hatta eşcinsel olduğu bile söylenen birisinin 

peygamberliği kesin olmasa bile peygamber olabilecek birisiyle aynı kişi 

5 A. Talat Onay. "Eski Türk Ed. Mazınunlar". Ank., 1993. s.22l. 



17 

. . 

olabileceği ne isHim dinine ne de başka bir dine mensup olanlaı:ıii kabul 

edebileceği bir şey değildir. 

Edebiyaıtımızda ab-ı hayat, zulumat, Hızır, Y ecüc ve Mecüc, sedd-i 

İskender, ayine-i İskender, Zülkaıneyn, hakan gibi unsurtarla birlikte tenasüp ve 

telmih sanatlan yapılarak kllllanılır. Nedim de "Eğlence karlehine tesbih tanesini 

bağışlayan alemin hakanı İskender'i hiçe saymaz" diyor. 

Balışeden canı-ı safaya sübha-i mercanına 
Hiçe saymaz alemin İskender-ü hakaanını 

G. CL VII, 1 

2) Kahraman-ı Cemal : 

İran'ın efsanevi Pişdadiyan sülalesinden Şeyh Tahmurs'un oğludur. 

Kahraman-ı Katil' de denilmektedir. Çok güçlü bir pehlivan olduğu için devler 

bile ondan korkamu ş. Ancak Zaloğlu Rüstem 'e yenilnüştir. (6) 

SeYgilinin kaşlan, Kahraman-ı Cenıal 'in acıınasız ve katilliğinden dolayı 

onun iki kılıç kuşanmış haline benzetilmiştir. Kaşlarının eğıiliği ve kılıcının 

eğıiJiği arasında ilgi kuıulnıuştur. 

Siyah kaşlan nu yoksa Kahraman-ı Ceınal 
İki kılıç kuşanıp adın ebıı1-van kodu 

G. CLI, 4 

3) Hülagü Han 

:N1oğol imparatoru Cengiz'in torunu, Tuluy'un oğludur. İlhanlılar 

Devletini kll11Iluştur. Bağdat' a girip taş taş üstüne komayan Hülagü, Halife 

Mutasım 'ı ve yaklaşık sekizyüz bin insanı katletmiştir. Hem çok zalim, heın de 

bir halifeyi öldürdüğü için İslami Türk Edebiyatında kendisinden kanlı bir katil 

olarak bahsedilir. (7) 

6 A. Talat Onay. "Eski Türk Ed. Mazmunlar", Ank .. 1993, s.234. 

; A. Talat Onay. "Eski Türk Ed. Mazmunlar". Ank .. 1993. s.2ll. 
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Nedin1, bir beytinde tahammül ülkesini yıkan ve aşkıyla:ctüm .'~ünyayı 

yıkan sevgiliye hitab ederken "el-aman" demek1e ve onu Hülagü Hana he"':zeterek 

acnnasız ve kafırlikle suçlamaktadır. 

Tahammül mülkünü yıktın Hülagil Han mısın kafır 
Aınan dünyayı yaktın ateş-i sfızan nusın kafır 

G. XX.:X, l 

D. TARİHTEKi ŞAiR ve SANAlÇILAR 

1) Bihzad: 

Şahsı hakkında kaynaklarda çelişkili bilgiler ınevcuttur. Bazı kaynaklarda 

İranlı, bazı kaynaklarda ise Türk olduğu yazılıdır. Ancak ittifak edilen nokta onun 

çok ünlü bir ressam olduğudur. Özellikle tasvirde çok başarılı olduğu hakkında 

söylenmiş beyiderden anlaşılmaktadır. Edebiyatta fazlaca anılan Bihzat, 

Bahai'nin bir beyitiyle sorguya da çekiliyor. ""Gazel tasvir edersin hal ü hattı 

dilberi aınına 1 Füsün-u fıtneye geldikde ey Bihzad neylersin'~ 

Genellikle nakış, resiın, lVIani ve hame gibi kelimelerle biriilde anılır. 

"l\11ani, onun (sevgilinin) kaşlarını gördüğünde cinlan kiskanmasına 

saşılmaınalıdır. Çünkü ey Nedim bu iki kaş (belki de Nedim .bir beytini 

kasdederek) Bihzad'in kaleminin ince ucunun nakışıdır." 

Resm-i ebrusun görüp mani no la reşk eylese 
Bu Nedima nakş-ı nevk-i hame-i Bihzadidir. 

G. xx~ s 

Bu beyitte Neöım 'de güzellik ve makyajla ilgili bilgileti de buluyoruz. 

Özellikle kaşların Bihzad'in ince uçlu k~leminin nakışına benzemesi ve kaşlannın 

ince olmasının bir güzellik unsuru olarak o dönemde de kabul gördüğünü 

öğreniyoruz. 
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2) Kindi: 

Edebiyatta önendi bir yere sahip olan K indi' den balısedili rken; Nedim;· 

kendisinin de ne kadar güçlü bir şair olduğunu abartılı bir şekilde anlatmaktadır. 

"Eğer, Kindi, senin güzel ve manalı sözler söylemeyi bilen kalemini görmüş 

olsaydı, kendi dilini keserdi (susardı)." 

Kindiederdi kendi zebanın büride ger 
Kilkin göreydi nazm-ı belagat-şiar ile 

3) Razi: 

G. CXXXVIII, LO 

Akli ve nakli iliınierde zamanında büyük şölıret kazanmış bulunan Razi 

1150 yılında Rey' de doğmuştur. 

Meşhur islam alimi Fahr-ı Razi; ilim, fazilet ve edeb erbabıdır. Bununla 

birlikte Arif Efendi 'nin yanında son derece sö n ük kalmaktadır. ''Ey asrın alimi 

Arif Efendi, Falu-ı Razi senin fazllet saçan kapına ( dergahına) muhtaç olmakla 

bile övünür." diye belirtilınektedir. 

N ılırir-i asr Arif Efendi ki fahreder 
Razi der-i faziiiline iftikaar ile 

4) Neviii (Ali Şir Nevai) : 

G. CXtXXVIII, 8 

Ali Şir Neviii Türk edebiyatının en büyük şairlerinden sayılmaktadır. Oıta 

Asya'nın XV. yüzyılda yetiştirdiği bu üstün sanatkar Muhakemetü'l Lugateyn 

adlı eseriyle ün yapmıştır. Türk edebiyatına seçkin eserler kazandıran N evai, Orta 

Türkçe (Doğu Türkçesi) döneınİnin diliyle şiirler yazmıştır. Doğu Türkçesiyle 

Nedim'in de şiirler yazdığını biliyoıuz. Her ne kadar Nedim'in Divanındaki 

gazelierin XVIII. yüzyıl Osmanlıcası 'nın dışında yazılmış olanlan konumuz 

dışında olmakla birlikte biz yine de değİnıneyi uygun bulduk. 
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Nevayi ruhu kilkinden Nedim~ küp tapar lezzet 
Terennüm eylekecni yanglıp ün salıp neva tartıp 

G. X, 5 

5) zatı: 

XVI. Asrın ilk yarısında Türk şiirinin en önemli isimlerinden biri olarak 

pek çok divan şairinin yetişmesine yardımcı ve vesile olmuştur. Eğitimi 

olmaksızın kendi kendini yetiştirenlerdendir. 

Zati, çizmecilik veremicilik yapsa bile asıl mesleği şiir satıcılığı olmuştur. 

"Belki Türk Edebiyatı'nda şiiri gerçek manada satan ilk (ve belki de son) şair 

odur. Gerçi Osmanlı öneminde küfür bile alınıp satılmıştır. Ama şiiri bizatihi para 

ile satan yalnızca Zati' dir. ,(S) 

Nedim, "Zati" kelimesiyle hem dönemin devlet adamı İbrahiın Paşa'yı 

.kastetnıek1e, hem de ünlü şair Zatl'yi andığını tahmin etınekteyiz. 

Desttir-ı Cem-şükfıh kereın kar-ı rüzgar 
Zatiyle buldu sadr-ı şeref ziyh-ü ziyneti 

G. CXLVI, 8 

6) Arif Efendi : 

Arif Efendi'nin kim olduğunu bilemiyoruz. Ancak büyüklüğünü Nedim'in 

bizzat kendi ifadesiyle "Arif Efendi ki, asrın alimi; F alıreddin Razi senin fazilet 

saçan dergahına (kapına) muhtaç olmakla övünür." demesinden anlıyoruz. 

N ılırir-i asr Arif Efendi ki fahreder 
Razi der-i fazaitine iftikaar ile 

8 İskender Pala. "Müstesna Güzeller". İst.. 1995. s.246. 

G. CXXXVIII, 9 
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7) Nan11 Han: 

Naml Han, Nedim'in çağdaşı bir şairdir. Çünkii Nedim'e nazire yazdtğını 

öğreniyoıuz. Belli ki Nedim bundan pek ınemnun değil. Nami Han adındaki 

şairin bile nazire yazmaya kalkıştığını istiğnalı bir şekilde anlatıyor. 

Gör temaşayı N edi ma sen de N ami Han dahı 
Gfi-yı çevgan oynadırsa arsa-i tanzirde 

G. CXII, lOBM 

E. KAViMLER 

1. Ad ve Semfıd: 

Ad ve Semfid kavimleri Kur'an-ı Kerim'de de adları geçen ve birbirinin 

ardından gelen helak olmuş iki kavimdir. Bunlardan A.d kavmi önce yaşamıştır. 

Kendilerine peygamber olarak gönderilen Hud Aleyhisselama inanmamış kibir ve 

gurura devaın etmiş ve kötü huylarından vazgeçmedikleri için helak olınuştur. 

Yemen ci vannda yaşamış olan Ad kavminden yaklaşık beş yüz yıl sonra Mekke 

ve Şam arasındaki bölgede yaşayan ikinci Ad olarak da bilinen Senıfıd kavnü de 

.helak olmuşhır. Kendilerine peygamber olarak gönderilen Salih aleyhisselfuna 

inanınayıp putlara tapmaya devam ettiklerinde Salih peygamber tarafından 

uyanlmışlar ancak dinlemedikleri için gökyüzünden gelen bir sesle kalpleri 

parçalanmış ve helak olmuşlardır. <
9

) Bu yüzden, kibir, makam ve ınevki ile 

fazlaca meşgul olanlara uyarı için bu kavimler hatırlatılır. 

Kalıreylediler bad-ı bürut ile cihanı 

Bakmaz mı bu cah ehli Ad ü Semfid'e 

G. CXXVII, 3 

9 M. Asım KöksaL "Peygamberler Tarihi". Aıık.. ı 990, C. L s.l25-126. 
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2. Yehud (Yahudi): 

Hz. Musa'nın dini Yahudilik bu dine inanlara da Yahudi ya da Yehud 

denilmektedir. Nedim, bir beytinde imansız olarak gördüğü rakibi, Yahudinin 

içtiği gibi gizli içip kendinden geçtiğini beliı1mektedir. Çünkü o güzeli de 

kandınnış içki içirmiştir. 

Şevk ile yine gevremiş imam rakıybin 
Çekmiş gibi kafır o bütü şürb ü Yehftd' e 

G. CXXVII, 5 

3. Türk (Türki, Türk-i Mağrur, Türk-taz): 

Türki, yer aldığı bir beyitte bugünkü türkü nazın şekl ve Türk'e ait 

man~Uan kastedilnıiştir. Nedim'in bu türde yazdıklanyla gönülleri açan onlara 

mutluluk veren ve hafif esen bir seher yelini andıran tabiata sahip olduğunu 

gösteımek için kullanılınaktadır. 

Türki nazıında böyle güşayiş nedir Nedim 
Tab'ın senin muhibb-i nesim-iseher midir 

)LXXIII, 56 

Türk: mağıur, güçlü, kavgacı, zalim ve yaman sıfatlanyla sevgilinin kaşı, 

gözü, saçı, gamzesi ve hatta bütün güzelliğiyle sevgilinin kendisini vasfetmekte 

kullanılmıştır. Bu yüzden Türk ve Türklük Orta Asya kökenli olma özelliğiyle 

oı1aya çıkmaktadır. Henüz milliyetçilik fikri olmadığı için ırki bir üstünlük 

maksadıyla kullanılmanuştır. 

Gerekse nik ger bed' aşıkım ol Türk-i mağrllra 
Ne söyler zahide hasıl ne yahşı ne yamanımdan 

XCV, 4a 

Türk-taz-ı çeşm-i birnann mıdır zalim senin 
Böyle mülk-i hüsnü yek-ser kafıristan eyleyen 

CVI, 3a 



4. Çerkes: 

Çerkes kullanıldığı tek beyide bir kavim adı olmaktan çok bir yer, bölge 

(-belki de Kafkasya-) adı olarak kullanıhnıştır. Bir başka beyitte ise 

Çerkes-zadelerden biriyle ilgili olarak "Onun gözleri sırf kiifırdir. Ne islamı ne 

imanı bilir." denilmiştir. 

Zülfü külahı verdi hal el Mağnb ü Fes, e 
Çeşm-i kebfıdu saldı akın mülk-i Çerkes'e 

CXtXXVI, la 

Bildiğim hun-ıiz ise çeşmi o çerkes-zadenin 
Sııf kafirdir ne imanın ne İslamın bilir 

XXXIV, 4 

F. ÜLKELER VE ŞEHİRLER 

ı) Firengistan, Kafiristan: 

Firengistan ve Kafıristan kullanıldıklan beyitlerde aynı anlam ve 

özellileriyle ortaya çıkmaktadır. Firengistan bütün hıristiyan alenıi ve Avrupa için 

kullanılmıştır. Bu bölgenin nıüslüman ohnayışı ayrıca güzellerinin bolluğu ve 

putperestliğin yaygınlığı nedeniyle Kafıristan olarak da anılmıştır. Sevgilinin 

güzelliğine çeşni katart yüzündeki benin rengi siyahlığı bütün Firengistan' ın 

güzelliği ve etkileyiciğini taşımaktadır. Aynca sunu da anlamak mümkündür. 

Bütün Av1upa'daki güzel ve güzelliklerle birlikte bütün Firengistan'ın kafirlerinin 

simgesi olan siyah rengin de toplamı ancak sevgilinin yüzündeki ben ve güzelliği 

yanında bir nokia kadar kalmakiadır. 

Şöylegerdolmuş Firengistan birikmiş bir yere 
Sonra gelmiş gfışe-i ebrüda hal olmuş sana 

G. II, 4 
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Allah 'ın varlığını ve birliğini tanımayan kafirlerin ülkesi\ i~larak .. hilihen:. 

Kafiristan; hem bütün hİristiyan alemi hem de Hindistanın kuzey hatısındaki 

bölgenin adı olarak bilinmektedir. Kafirler acımasız ve zalimdiler. Onlarla 

mücadele edilmesi gerekir. Divan şiirinde sevgilinin güzelliklerinin her biri aşığa 

ayrı ayrı eza ve cefa çektirdiği için kafirlik ile suçlanmışlardır. 

Hal kafir zülfkafir çeşm kafır el-aman 
Ser-beser iklim-i hüsnün kafıristan oldu hep 

G,VIII, 3 

2) Zengibar: 

Zencileri bol olan memleket. Divan şiirindeki k'lıllamlışı uzaklığı ifade 

etmesiyle birlikte Anadoluyla tezat sanatı içinde verilmiş olmasıdır. 

Çoktan giderdi Çin' e yahut Zengibar'a dek 
Zaptetn1eseydi hatır-ı müştak-ı zülfü hat 

G, LIII, 8 

3) Çin, Hı ta, Kıpçak, Keşınir: 

Çin ülkesi, uzaklığıyla ipekli kumaşları, resım sanatının merkezi, dini 

mozayiğiyle doğunun efsanevi bir ülkesidir. Ayrıca doğu nıistisizıninin de beşiği 

bu ülkedir. Çoğunlukla Hıta, Maçin, Huten bölgeleriyle biriilde kullanılmıştır. 

Türkler eskiden bu bölgelerde yaşadıklan için bu bölgeleri e ilgili olarak sık· sık 

telmihlerde bulunurlar. Edebiyatta çok sık kullanılan miskin de yine bu bölgede 

çıkanlması yaygın bir kullanıma sebep olmuştur. Sevgilinin güvenliği söz konusu 

edildiğinde hem miskile bağlantı kurulmakta hemde bu bölgede yaşayan Çiğil 

Türkleri ve bunların da çok güzel olmalarıyla bağlantı kurulur. 

Kıpçak ve Keşmir sevgilinin güzelliğinin büyüklüğü ve hakim oluşu 

beliıtildiği zaınan kullanılmıştır. Bir nevi yan efsaneleşmiş bu bölge ve şehirlerin 
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güzellikleri sevgilinin güzellikleriyle karşılaştınlıyor. Buna ra~en bıi,Şehicrlenn 
ünü sevgilinin vasıfları yanında pek sönük kalmaktadır. 

Görse ol barika-i hüsnü bütan-i Keşmir 
Tab-i hayretle erirlerdi büt-i mfim gibi 

CXLII, 4 

Dili hemçün ketan fersude etti bir siyeh çerde 
~i ta'neyler beyaz-ı gerdeni meh-tab-ı Keşmire 

G. CXXII, 2 

4) Cezayir, Fes (Fas), İran, İsfahan, Irak, Hicaz, Hac: 

Nedinı·in yaşadığı dönemde Osmanlı İmparatorluğu Fas ve Cezayir 

bölgelerinde de hakimdi. Ancak en uzak eyaJetlerden olmalarına rağmen bu 

bölgelerin insanlarıyla sıkı münasebetler de başlamıştı. Bu yüzden bu belgeler 

sevgilinin ünüflün yayıldığı yerler olarak kullanıhnıştır. 

Nediın bir kasidesinde de olduğu gibi sürekli İran 'la kendi ülkesini ve 

şehirlerini~ kendisiyle de İran'lı şairleri hep nıükayese etmiştir. Ancak bu 

mukayese sonucunda yine sürekli kendi ülkesi, şehirleri daha güzel ve üstündür. 

Bu üstünlüğü cesaretle belirten şair İran'a gazeller de annağan etmekten geri 

kalmaz. İstanbul diyarının şöhretinin Isfahan' a yayılmasını isteınektedir. Ayrıca 

eski bir . Türk makamı olan Isfahan gazelierin de besteyle okunduğunu 

hatırlatmak.1:adır. Irak hem kelime anlamının uzak oluşuyla hem bir bölge hem de 

Türk müziğinin eski bir makamının adı olarak k'llllanılır. Bu bölgeler birbiriyle bir 

çok yönüyle ilgili olduğu için çoğunlukla aynı b" yit ya da aynı gazelde 

geçmektedirler. 

İran zemine tuhfemiz olsun bu nev gazel 
İrgürsün Isfahfuı' a İstanbul diyanru 

G. CXLIX,7 



26 

Deste yine o nay-ı lrakıyyl al Nedim 
Gitsin neva-yı nazrn-ı n evin Isfahan' a dek 

G. LX, 6 

Hicaz, öncelikle kutsal toprakların adıdır. Ayrıca Türk musikisi 

makamlanndan birinin de adıdır. Ancak Hicaz, Kabe ve Hac gibi kelimeler hem 

İslami Edebiyatın her döneminde hem de İslamiyet öncesinde edebiyada iç içe 

olan yerler olduğu bilinmektedir. Bu nedenledir ki birer mazmun değeri taşıyan 

bu keliıneler Nedim'in gazellerinde de sık sık görühnektedir. 

Sevgili, Hicaz bölgesinde ve Kab e' dedir. Aşık sürekli bu bölgede kalarak 

sevgiliye yakın olmak ister. Kabe'nin etrafında aşkla dönüp dolaşan aşık bu arada 

Hac vazifesini de ifa etmiş olur. Kabe, Kıble olması nedeniyle tasavvufta da 

gönül mesabesindedir. Kabe 'ye ginnek bu gönle girmek demektir. Aşığın en 

büyük dileği de sevgilinin gönlünü alabilmekiir. Sık sık kullanılan bu terimler 

aşk, ibadet ve aşık-maşuk ilişkilerinde yoğun ınanalar kazanır. 

Piş-i ebrilsunda gfıya kim o gfıya çeşm-i şfıh 
Bir Hicazi tıfl ki dil-keş edadır nfın okur 

G, XXVII, 3 

Hac yollannda meş'ale-i karhan gibi 
Erbab-ı ışk içinde nümayansın ey gönül 

GLXXV, 7 

G. İSTANBUL VE DEGiŞiK SElVITLERİ 

Mahalli çevre ve bu çevre ile ilgili özelliklerin en güzel ve en gerçekçi 

yüzüyle Nedim'in ·şiirlerinde kendini gösterdiği bilinmektedir. Bu çevre ve 

özellikleri, övgü maksadıyla genellikle kaside, şarkı ve diğer türlerde göıülmesine 

rağmen gazellerde durum daha farklıdır. Kasidelerinde İstanbul'u tümüyle övme 
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davı-anmıştır. Nedim, gazellerinde daha samimi ve daha gerçekçidir\Jstanb.iiV·:~n··. 
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tasviriyle başlayan bir kasidesinde İstanbul için söylenmiş en olumstii···iJ~yi'tlni- · · 

aşağıya alıyoıuz. Bununla birlikte gazellerinde de yine olumsuz manalı beyit 

bulmak mümkün değildir. 

Hep halkının etvan pesendide vü makbul 
Dirler ki biraz dilberi bi-mihr-ü vefadır (lO) 

K. 

1) Beşiktaş: 

Nedim sevdiğine ulaşmak için çok açık bir tekiifte bulunuyor. Buluşma 

yerinin adresini nazikçe belirten şairirniz, aynı zamanda tek varlığı ve taşındığı 

evini bile ona rahatça verebileceğini açıklamaktadır. Beşik1:aş sen1tinde bir ·süre 

yaşadığını bildiğimiz şairitnizin bu dönemde pek sade ve mütevazi bir yaşamının 

olduğunu da öğreniyoıuz. Çünkü Nediın mala n1ülke değer vermeyen, dolayısıyla 

da zengin olmadığını sevdiğine bile rahatça söyleyen bir şaiıimizdir. 

Nediın İstanbul'un semtlerini gazellerinde verirken, bu semtleri tarihi ve 
siyasi mahiyetiyle veımemektedir. Buraların halkın yaşamında yeri neyse 
Nedim'in gazellerinde de aynı özelliğiyle görmekieyiz. 

Münasipdir sana ey tıff-ı naziın huccettin al gel 
Beşik1:aş' a yakın bir hane-i viranımız vardır 

G, XV, 3 

Geçersen semtimizden yolun uğrarsa Beşiktaş' a 
Efendim gel müıüvvet kıl senindir bende vü hane 

10 Prof. Hasibe Mazıoğlu, "Nedim'in Divan Şiirine Getirdiği Yenilik". Aıık., 1992. s.29. 
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2) Göksu: 

İstanbul'un mesire yerlerinden olan Göksu, 18. yüz yılda halk tanifından 

sıkça uğranılan bir yerdir. Bir çok insanın bu mesire yerlerinde çıkılan gezintiler 

sonucunda biribirini görme şansına kavuştuğu belirtilmektedir. burada yaşanan 

aşkların ve dostluklarİn sonucunda; sevgililer ve dostlar yeniden birbirlerini 

görmek için gittikleri uğrak yerleri olmaktadır. Ayrıca bu semtler, tabii 

güzellikleri ve hoş havasıyla insanları cezbeden bir özelliğe de sahiptirler. Yine 

buralann aşıklar ve dostlar tarafından tercih edilmelerinin pir sebebi de baş başa 

kalabilecekleri müstesna yerler olnıalarındandır. 

Göıüldüğü gibi, bu yerlerin halkın yaşantısında önemli bir yere sahip 

olduğudur. Sosyal hayatın nabzının attığı bu tür yerietin Nedim'in gazellerinde 

yer alması hem Divan şairlerinin hem de Divan şiirinin halktan uzak 

olmadıklannın açık bir delili dir. Şuh bir kadınla gezintiye çıkıp gizlice Göksu 'ya 

varıp işret ettilerini anlatan Nedinı, buralann kendi hayatındaki yerini de 

· aktaımaktadır. 

Ey şüh Nedinıa ile bir seyrin işittik 
Gizlice varıp Göksu 'ya işret var içinde 

G, C XXVIII, 5 

3) Hisar: 

Hisarda Göksu, Çıbıklı (Çubuklu), Sadabad gibi gezinti yerlerinden biıidir. 

Nedinı'in yaşadığı dönemde devlet yönetimindeki kimselerle birlikte hallia da 

eğlenceye ve rahat yaşamaya dair izler göıülmektedir. Nite1Qm bu kadar gezinti 

ve ınesire yerlerinin varlığı ve buralarda yaşananlar; halkın da en az saray ve 

çevresi kadar rahat ve eylenceli bir hayat sürdürdüğü anlaşılmaktadır. 

Nedim, sevgilisiyle Hisar' a yaptığı bir gezinti de; gönlünden bile sakladığı 

özel şeyler yaşadığını ve burada yaptıklannın tüınünü gönlüne bile 

anlatmayacağını beliıtmek1edir. 
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Söylenmez ol peri ile seyr-i Hisanmız 
Zannetme ey dil anı hernan söylerim sonra ( 11

) 

G, III, 5 

4) Okmeydanı : 

Nedim'in gazellerinde görülen, İstanbul'un değişik semtlerinden biri de 

Okmeydanı' dır. Bahsedilen bütün semtler sevgileriyle güzelleşmekte ve onun 

varlığıyla anlam kazanmakiadır. N edi m, bahsettiği bütün semtlerde mutlak 

sevgisiyle bulunmakia veya bulunmak istemektedir. Yarsiz gül bahçesinin gözüne 

diken ve neşter gibi göründüğünü; yar ile olunca da Okmeydanı hayat balışeden 

bir hal almaktadır. 

Yarsız gül-zar nişterdir çeşmime 
Yar ile olunca Okmeydanı' dır semmük hıyat 

G. LIV, 5 

s) Sa' da bad: 

Sa'dabad, zevk ü safanın yaşandığı ve soniadan Lale Devri olarak 

adlandırılan dönemde Kağıthane semtinde yapılan meşhur bir köşkiin adıdır. III. 

Ahnıed'in eımi.yle Sadrazanı Nevşehirli İbrahim Paşa'nın yaptırdığı bu köşk~ bir 

süre bulunduğu semte adını verecek kadar güzel ve etkileyicidir. İstanbul 'un l8. 

yüzyıldaki en güzel ve en seçkin semtlerinden olan Sa'dabad Nedim'in şiirlerinde 

en fazla görülen semttir. Lale Devri 'nin bütün özelliklerini görebildiğimiz bu 

senıtte ki Sa' da bad köşkü de yine bu devrin bütün güzelliği ve inceliğini kendinde 

toplayan bir köşktür. Kaside, gazel ve şarkı gibi en seçkin şiir türlerinde 

Sa'dabad'dan bahseden Nediın, LiUe Devri'ni bu köşk ve semtte doyasıya 

yaşayamamıştır. Dolayısıyla sürekli övmekle güzelliklerini bitiremeyen Nedim 'in 

Sa'dabad'da yaşadığı çok sayıda anısının olduğunu zannetmekteyiz. Diğer 

ı ı Bu beyit Abdulbaki Gölpınarlı 'da aşağıdaki gibi geçmektedir: 

Söylenmez ol peri ile seyrim Hisarsız 
Zannetme ey dil am heman söylerim sana 
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seıntlere oranla daha güzel bulduğu Sa'dabad'ı sevgilisine şöyle iınla~naktadır. 

"Şimdi Göksu 'nun havası güzel değil, Çubuklu da pek kalabalık. Sevdiğim ne 

dersin? Gizlice Sa'dabad'a doğru çekilip gitsek nıi?'' 

Göksu bir na-hoş heva şimdi Çıbıklı pek ziham 
Sevdiğim tenhaca çekdirsek mi Sa' dabad' a dek 

G. LXIII, 4 
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II. EGLENCE HAYATI 

l. Bezm (Meclis, İşret, Ayş u N uş, Cünbiş, Düğün): 

Nedim'in hayatında eğlencenin ve eğlenmenin yeri pek büyükii.ir. Daha 

doğrusu onu; eğlenen, dünyadan zevk almaya çalışan, eğlence meclisleıinde 

kendisiyle birlikte bir çok kişiyi de coşturan bir şair olarak tanıyoruz. Zaten 

malılasının anlamı da bunu doğrulamaktadır. Hayat anlayışına yaşadığı dönemin · 

büyük oranda etkisi olduğu bilinmektedir. O, dünyanın geçiciliğini ve bu hayatın 

bir gayesinin de onu doyasıya yaşamak olduğunu belirtmektedir. Yaşadığı ve 

yaşamak istediğini şiirlerine yansıtan Nedim'in şu kısacık hayattan· en büyük 

beklentisi neşe, huzur ve mutluluktur. 

Gazellerine bakiığımızda bu kadar hayat dolu bir insanın gerçekte pek 

mutlu olınadığını göıüyoıuz. Çünkii ona göre sevgilinin ilgisizliği en büyük 

mutsuzlukiur. Sürekli sevgilinin peşinden koşma ve her yerde onu koıuma, 

kollama ve gözetme durumunda olduğunu söylemektedir. Rakipierin korkusuyla 

sabahlara dek meclislerde gözetmenlik yaptığını ve bu korkuyla yaşadığını 

söylemektedir. Görülüyor ki meclise eğlenmeye, efkar dağıtmaya gidenlerin 

tersine Nedim burada da efkarlannıakta ve nıutsuz olmaktadır. Çünkü sevgilisini 

kaybetme korkusunu taşımaktadır. 

Ağyar korkusundan efendim bilir misin 
Mecliste ta be subh nigeh-banun olduğum 

G. LXXX, 4 

Yukarıdaki beyitten de anlaşıldığı gibi Nedim, diğer Divan şairlerine göre 

daha gerçekçi düşünmekie ve daha insani kaygılar taşımaktadır. Bir başka beyitte 
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de sevinilmesi ve eğlenilınesi gereken düğünde bile rahatsız ohnaktadır. Çünkü 

bir taze gül açı lsa, bin tane bülbülün ona tali b olduğunu belirterek bundari şikayet 

etmektedir. 

Nedir bu germi-i bazar-ı nev-bahar-ı arfıs 
Açılsa bir gül-i ter bin hezar olur peyda 

G. VI, 2 

G. CXXXI, 4 

Gazellerde en çok beyti bezm, meclis, işret, mey, meyhane vb. 

oluşturmasına rağmen bu beyitlerde direk olarak eğlencenin . ve eğlenmenin 

izlerini göremiyoruz._ 

Beni handan olur zannetme kasd-i işret ettikse 
Eder deıyfıze-i hfın dide cam-ı ergavanında 

G. XCV, 5 

Şair, sevgitiyi ilk kez bezınde gönnüş orada ona aşık olmuştur. Eğer bu 

meclise gitmeıniş olsaydı, aşk çilelerinin hiçbirini çekrnek zoıunda kalmayacaktı. 

Birçok aşık, çektiği çilelere sevgitiyi ya da onunla ilgili unsurları sebep 

göstermesine rağmen Nedim, daha farklı düşünmektedir. Asla sevgitiyi suçlamak 

istememektedir. Aşk konusunda gerçek suçlunun kendisi olduğunu itiraf ederek 

onu çağıımak'tadır. 

Benimdir suç ki vardım bezme verdim sana can nakdin 
Senin yoktur efendim bunda hiç cünn ü günahın gel 

G. LXXVIII, 3 

Bezm sensiz görünür hane-geh-i bfım gibi 
Bat-i mey gam getirirtair-i meşfım gibi 

G. CXLII, 1 
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Aşk konusunda ne kadar ince ruhlu ve nazik olduğunu gördüğ~müz.Nedim 

aynı beyide tevriye sanatının en güzel öı11eklerinden birini de vermiştir. Sevgiliye 

aşık olduğu bezmin, yakın anlamıyla içki içiten · meclisi söyleyip~ ruhların 

toplanıp Allah'la sözleştiği ilk meclis olan bezm-i elest'i kasd etmiştir. 

Divan şairi, çoğu zaman yaşadığından çok hayal ettiklerini şiirini yansıtır. 

O, olanı değil olması gerekeni vurgulayarak hem yeni hayaller kurma hem de 

hayal edilenlerin gerçekleşmesi için bazı çevre ve kimselere mesaJ 

göndermektedir. Nedim de bir beytinde teınenni mahiyetinde, "Çemen bezınİnin 

her bir köşesinde birer meclis kuntlsun her bir mecliste bazen bade çekilsin, 

bazen de insanı kendinden geçiftecek naralar, nağmeler çekilsin." diyor. 

Her gfişede meclis bezenip bezm-i çemende · 
Geh bade gehi nara-i mestane çekilsin 

G. CIV, 2 

Nedim meyhaneden ve işret meclislerinden umduğunu bulamamasına 

rağmen yine de en sık uğradığı mekanların başında gelmektedir. O içkiyi 

eğlenmeiden ziyade bir meyhane köşesine çekilip onunla deıtleşıneyi ve ona içini 

açmayı düşünmektedir. Hakikaten insanın içki içtik1en sonra içlendiği ve mutlak 

birisine açılınak istediği bilinn1ektedir. Nediın de şarapla o kadar içli dışlı olmuş 

ki heınen heınen her sırı-ını onunla paylaştığını söyleınektedir. Bir başka beytinde 

sakiye seslenerek, ~'Badeyi aşkından çoşanlara sun, çünkü gönül ehli olanların 

meclisine, coşturan içki gerektir.'' demektedir. 

Hep anın ile söyleşiıiz raz-ı derunu 
Mecliste bizim duhter-i rez mahren1imizdir 

G. XXXIX, 3 

Sakiya badeyi sen aşık-ı cfışendeye sun 
Ehl-i dil meclisine çün mey-i·cfışide gerek 

G. LV, 2 

Yukarıdaki beyiderden de anlaşılacağı gibi Nedim meyden, meclisten, 

işretten asla uzaklaşmamıştır. Mecliste sevgilisinin ne kadar katı olduğunu ve 
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bezme gelip hem de kendini pişman göstererek hem Nedim'i ükr~I<t~,,,Jiem .de 
'\_ 'r ~·' • • 

onu çileden çıkaımaktadır. 

Bilir bazarını germ etmenin resmin ne kafırdir 
Gelir hem bezme tenha hem peşiman gösterir kendin 

G. XCIII, 2 

l\t1eyhanenin bütün bu olumsuz yanianna rağmen oradan 

vazgeçilemeyeceğini, orasının gerçek aşıkların dertleştiği ve az da olsa teselli 

bulduklan bir yer olarak gördüğünü belirten Nedim, dışandan meyhanenin pek 

sıkıcı görünmesine rağmen içinde başka bir ferahlığın, başka bir güzelliğin 

olduğunu söylemektedir. Belki de meyhaneye düşkünlüğünün sebebini böyle 

savunma edası taşıyan bir beyide açıklamak istemesinden de kaynaklanıyor 

olabilir. Ne de olsa Nedim 'in yaşadığı dönem şer'i hükiimlerin geçerli olduğu bir 

dönemdir. Belki de kendisine yöneltilen bir eleştiriyi böylece hertaraf etmeyi 

düşün müştür. 

Meyhane mukass i görünür Taşra' dan aınma 
Bir başka ferah başka I etafet var içinde 

C XXVIII 

Nedlın'in gazellerinde aşıkla bezmin, meyın, sakinin bir bütünlük 

oluşturduğunu göıüyoruz. O, aşığın mekanını bezm, ınakamını kfışe, gıdasını mey 

ve maksadının sevgilisi olduğunu ve hep bu hal üzre beklediğini beliı1tnektedir. 

Peşinden yan m ey' e yan sevgiliye seslenerek meclise geldiklerinde kendisinin 

başının gözünün üzerinde yer bulacaklarını hatırlatmaktadır. 

Sıkılma bezme gel bigane yok davedirniz ancak 
Nedima bendeniz var bir dahı sultanımız vardır. 

G. XV, 7 

Sen kim gelesin meclise bir yer mi bulunmaz 
Baş üzre yerin var 

G.(M). XXXVIII, 3 
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Nedim zaman zaman mecliste mutlu olduğu zevk ve safa -de~lerini .<.fe '/ 

yaşadığını görmekteyiz. Ancak böylesi demierin çok az olduğunu feleğe bu 

mutlu, günlerini kıskanıp nazar etmemesini söylemesinden anlıyoruz. Ve bu 

beyiderdeki mutluluklann kısa süreli olduğunu tahmin ediyoruz. 

Bedr-i tamamına nazann değinesin felek 
Meclisde ayş ü nfış bu şeb meşrebimcedir 

G. XIII, 3 

Bezm-i şerabclan geçernem doğrusu Nedim 
İşret tabiatımca tarab meşrebimcedir. 

G. XIII, 5 

N iyaz-ü niiz-ü nfış-ü bahş-ü ihram-ı kinar-ü büs 
Bugün meclis zevkin böyle tufan olduğun gördük 

G. LVIIL 5 

Destide duhter-i rez destte duht-i merdüm 
Kime el verdi fe le k böyle beğim dünyada 

G. C3CXX, 3 

Topluca yapılan eğlencelerden biri de cünbişlerdir. Sazlı ve sözlü olan bu 

toplantılarda müzik aletleri de mutlaka bulunmaktadır. Bununla birlikte bu 

toplanhlarda utanan ve gerektiği gibi eğlenemeyen Nedim, bir nevi kendine 

nasihatte bulunuyor. 

Bak hernan cünbiş-i dünbaline tavfıs gibi 
Etme nezzare siyah müzelere payinde 

G. CXXXI, 3 
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2. Saki (Müğ-beçe, Beççe-i M fığ, Pir-i Muğan): 

Nedim 'in gazellerinde en fazla baahsi geçen şahıslar şüphesiz ki m eyhan e 

ve içkiyle ilgisi olan şahıslardır. Divan edebiyatında· m eyhan e ve içkiyle ilgili 

konuların en rahat, en samiini ve en açık biçimde Nedim'in şiirlerinde 

anlatıldığını biliyoruz. Dolayısıyla içki ve meyhaneyle ilgisi olan şahıslar da, en 

belirgin özellikleriyle Nedim'in gazellerinde kendini göstermektedir. En fazla 

bahis konusu olan da sakidir. 

Saki, su veren, içki taşıyan ve dağıtan, içki meclisini şenlendiren kimsedir. 

Cinsiyeti kesin olarak belirtilmemiştir. O, içki meclisini şereflendirir, neşe katar, 

bereket dağıtır, herkesin gönlünü alır, her zaman güzeldir. Güzelliğiyle göz 

kamaştırır, ondan vuslat dilenilir. Bütün bu özellikleriyle görülen saki, çoğu 

zaman artık sevgilinin ta kendisidir. Nedim'in gazellerinde saki tasavvuftaki 

manasıyla da gözükmek1edir. Ancak o, gerçek manada meyhanede içki sunandır. 

Bütün beyiderdeki en ağır basan n1anası budur. 

İçki meclisinde içki ve içkiyle ilgili unsurların tüınünün bulunması 

lazıındır. Bezm-i işrette aşığın istediği havayı bulabitmesi için bu unsurların 

birinin bile eksik olması, istenilen havanın bulunamaınasına sebep olmaktadır. 

Saki bunların en belirgin olanlarından biridir. Çünkü said çoğu zanıan içkiyle 

birlikte birçok unsunı da sunmaktadır. Nedim'e göre sakinin kendisi de bazen 

sunulanların arasındadır. Durum böyle olunca, aşık daha içmeden kendinden 

. geçip sunuHaniardan hangisini tercih edeceği konusunda tereddüte düşer. 

Bir elinde gül bir elde cam geldin sakiya 
Kangısın alsarn gülü yahud ki camı ya seni 

G. CLIV, 4 

Meyhaneye gidenleıin sebepsiz gitmediği bilinnıektedir. Bu yüzden orada 

çalışanların bu ortamın gereğini yerine getirebilenlerden seçilir. Tabi saki 

meyhanenin en belirgin özelliğini taşıyan simadır. Onun dış görünüşünün güzel 

olmasına da sürekli dikkat edilmiştir. Öyle ki sakiler hem dilden, hem gönülden 
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anlayanlardan seçilir. Nedim de bir beyitinde sakinin güzel o1mas-ı'g~fektiğini . 

hatırlatmaktadır. 

Ben mi sakiy olayım bezme dururken sevdiğim 
Böyle sirnin saklar billur bazfılarla sen 

G. XCIX, 4 

Çoğu zaman saki derde deva olmak yerine dert üstüne dert katmaktadır. 

içki kadehi aşığa değil de başkalarına sunulunca elçieki lale renkli kadeh ciğer 

kanı do lmakta ve kan rengini almaktadır. 

Gayre sagar sunduğun saki görüp kaabil midir 
Lale-veş camım ciğer kanı ile rengin olmaya 

G. CXVI, 7 

Hiçbir zaman sakiden istenen istekler bitmez. Nitekim Nedim'in istediği de 

bitnıenıiştir. Çünkü o sakiden istediğini yeterince alan1anuştır. An1a son isteğinin 

sakiye ulaştıolmasını istemektedir. "Söyleyin sakiye inleyen Nedim'i öldüğünde 

mezar tuğlalarının toprağını içki kasesinin toprağıyla yoğursun." 

Söyleyin sakiye öldükte Neöım-i zanna 
Eylesin talımir-i hışt-ı lahd hak-i kfızeden 

G. II, 5 

Divan şiirinin çoğunda muğbeçe. İçki dağıtan mecusi çocuğu olarak 

verilir. Nedim'in şiirleriyle de aynı özelliklerle ortaya çıkan muğbeçenin hem bir 

içki sunan hem de sakide olduğu gibi meyhaneye gelenlere sadece içki değil 

diğer özellikleriyle de yardımcı olmaya çalışan birisi olarak, ortaya çıkmaktadır. 

Çoğu zaman istenileni tümüyle sunmayan saki, aşıktan serzenişler işitmesine 

rağmen, muğbece tam Nedimane tarza uygun biri olmak hem istenilen içkiyi hem 

de kırmızı rludağını sunduğu için Nedim'den takdir toplamaktadır. Tabi bu da 

gösteriyor ki sevgiliye benzetilen saki gibi sürekli zorluk çıkarmak yerine; 
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muğbece gibi rahat ve istenileni vennekte tereddüt etineyen bir \Ş~vgili tipini 

Nedim arzu etmektedir. Beççe-i muğ aynı anlamdadır. 

Bir cam bir de la'li lebin sundu muğbece 
Pir-i muğan olası acep meşrebimcedir 

G. XIV, 2 

Beççe-i muğ cilş-ı mey mahiyyetin ol muş senin 
Sen mey olmuşsun tarab hasiyyetin olmuş senin 

G. LVI, 1 

Bir nigah-ı aşina besir bize muğbeçeden 
Ba'dezin ey duhter-i rez çekmeziz nazın senin 

G. LXIX, 4 

Pir-i muğan meyhanenin baş kişisidir. Meyhaneye gelenlere içki veren, 

onların deıtlerinden anlayan, gönül derdine deva olan ve bu konularda tecıübesi 

olan kimsedir. Muğbeçe onun çırağıdır ve yardııncısıdır. Aşıklar nıeyhaneden ve 

onun yakınından uzaklaşmazlar. Çünkü her konuda pir-i mugana ınuhtaçtırlar. 

Dur olur mu hiç ey pir-i muğan daitn senin 
Bu-yı sahba-veş dil-i hun-keşte damanındadır 

G. XVIII, 5 

Divan şiirinde zahid ve zahitlik yerilirken buna karşılık bir çok kez 

rind ve rindlik övülmüştür. Bunun sebebi ise rindlerin dünya malına ilgi 

göstennemeleri zahidler gibi iki yüzlü olmadıklan içindir. Tabiatıyla rindliği 

öven ve rindçe bir hayat yaşadığını söyleyen şair, rindliğe tasavvufı bir mana da 

yüklemekiedir. Rindin yeri m ey hane ve yaptığı iş de sürekli m ey içmedir. B unu 

rahatlıkla söyleyen Nedim, aslında sadece içki içenin rind olmadığını aynı 

zaamanda şeyh efendinin de ona çok yakın olduğunu söylemekiedir. 

Zannetme duhter-i rezi rind ile gizlidir 
Anınla şeyh efendi de babalı kıziıdır 

G. XIV, l 
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3. lyd (Bayram): 

İnsanların topluca kutladıklan ve bir yılda sadece iki tane olan bayramlar, 

sevinç, mutluluk ve yardımiaşmayı getiren özel günlerdir. 

Bayramlarda toplumun her ferdi mutlu olmak, sevdiklerine kavuşmak ve 

topluca yaşanan sevinçlerden payını almak imidinını. bulur. Hatta bir çok 

sevindirici olayların temeli de bayramlarda atılır. Küsler banşır, uzun süre ayrı 

kalanlar birbirlerine kavuşur. Dolayısıyla herkes bayramlan döı1 gözle bekler. 

Ancak bayramlar yaklaştıkça da sevinme ve kavuşmaların verdiği heyecanla 

zaman geçmez olur. Bayramlarda mutlaka herkes birbirine bir lütufta bir ihsanda 

bulunur. Hatta beklenilen bu iyilikler zaman zaman hatırlatılır. Bugün de 

bayramlarda hediyeleşmeler devam etmektedir. 

Nedim bu beytinde, sevgilisine bayramın yaklaştığını, uzunca bir süredir 

ayn olduklannı, bu aynlık günlerini düşünerek ayrılık derdinden inleyen 

kendisine bir lütfunun olup olmadığını hatırlatarak kavuşına isteğini 

beliıtmektedir. 

Yok mu bir lütfun Nedim-izanna iyd üstüdür 
Defter-i hicranı sulltanım hisab etmez ınisin 

G. LIX, 6 

Bayram sevıncını ve güzelliklerini de anlatan Nedim mutluluklan 

yaşamasını bilen birisidir. Hayatın zevklerini fırsat buldukça yaşayan Nedim 

sürekli mutsuz veya sürekli şikayetçi olan birisi de değildir. Nankör birisi 

olmadığını ve gerektiğinde mutlu olmasını bilen bir mizaca sahip olduğunu da 

değişik beyiderinden anlamaktayız. 

İyd oldu rfıze-i gama iftar vaktidir 
Devr-i piyale geşt-i çemen-zar vaktidir 

G. XXXVII, l 
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Hele iyd oldu ol gül-gonce handan olduğun gördük 
Dimağ-ı telh-karnın şekkeristan olduğun gördük 

G. LVIII, l 

Meh ü mihrin senin olsun felek biz iyd-gehlerde 
Hilal-ebrfılann ht1rşid-i taban olduğun gördük 

G. LVIII, 3 

Bayram sevincinin çoğu zaman uzunca bir süre devam ettiğini biliyoruz. 

Kurban Bayramı'nın ise dört gün olması bu sevincin dev~m etmesine sebep olan 

ayn bir özelliktir. Belli ki Nedim sevgilisine bayramın ilk günü doyamamış, 

ikinci günü de teşrifıni istemektedir. Hatta çok ince bir düşünceyle gündüz 

olmazsa gece olmasının da mahzuru yoktur, derken aslında bu buluşmanın akşam 

olmasını istemektedir. Çünkü, o yirmi döıt saatin hem gününü hem de gecesini 

değerlenditmek niyetindedir. 

Pek un1ar teşrifıni ıydin ikinci gün Nedim 
Gündüzün olmazsa akşam olsadamani değil 

G. LXXIV, 8 

Nedin1, bayramların yılda bir kez yaşandığını bildiği için bu günlerin çok 

iyi değerlendirilmesi gerektiğini düşünmüş olmalı ki bayramın üçüncü günü .de 

yine sevgiliyle beraber olmak istemektedir. Bayranllarda istekterin genellikle geri 

çevrilmediğini bilen Nedim bunu fırsat bilerek yine sevgiliyle beraber olma 

yolunu aramakiadır. Çünkü "Bayramda gelmeyen, bayramdan sonra hiç gelmez" 

misalinde olduğu gibi işin gerçeğini bilmektedir. İşte bu özelliklerinden dolayıdır 

ki Nedim Divan şiirininin gerçekçi şairlerinden biri oluvennektedir. Bu bayramın 

Kurban Bayramı olduğunu da üçüncü gününün olması ve Nedim'in "kurban 

olma" isteğinden anlıyoruz. 

Pek istedi efendiınİ ıydin üçüncü gün 
Ltitfeyle gel Nedim'ine kurbiinın olduğum 

G. LXXX, 5 
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III. ·süS EŞYALARI 

1) Takılar (Altın (Zer), Sim (Gümüş), Zümrüt, Cevher, La'l, Elmas, 

Fiıiıze, Dür (İnci), Sedef: 

Süs eşyalan olarak kullanılan takılann birçoğu değerli• taş ve madenierden 

oluşmaktadır. Süslenmek için bir çok yöntem ve eşya olmasına rağmen her zaman 

ve hemen her yerde birbirine benzer şeylerin kullanılması dikkat çekicidir. Altun, 

zer, zerrin, sim, zümrüt, cevher, la'l, elmas gibi değerli maden ve taşlar Nedim'in 

gazellerinde de en sık göze çarpanlardır. Bu süs eşyalarının bir çoğu rengiyle de 

değişik benzetmelerde kullanılmakiadır. La '1, rengı itibariyle dudağa 

benzetilmektedir. Ayrıca la'l kelimesi, dilsiz, konuşınaz anlamlarına da geldiği 

için sevgilinin dudağı için kullanılan güzel benzetmeleri oluşturmakiadır. Yine 

sim rengi ve özellikle parlaklığı nedeniyle sevgilinin teni için kullanılan başka bir 

benzetme öğesi olmaktadır. Yine diğer değerli madenler de sevgilinin vücut 

aksamına benzetilmektedirler. 

Vasf-ı la 'l-i dilher ise kasdın ey kilk-i beyan 
Terceman olmaklığa şirin zeban lazım sana 

G. IV, 8 

işittim dür, sedef pirahenin çak eyleyip çıkmış 
Meğer ol dilber-i simin-benden deıyaya ginniştir 

G. XXII, 2 

Nedim, çoğu zaman manevi değeri yüksek olan unsurları belirtmek için de 

bu madenieri kullanmaktadır. Ona göre sevgilinin gönlü elmastan daha değerli bir 

unsurdur. 
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Nedima namını mümkin mi nakş ey nevk-i tığ-ı ah 
Dil-i yar adlı bir elmastan kıymetli taşım var 

G. XXI, 5 

Nedim, bir başka beytinde sözün (şiirin) önemini belittirken yine altın 

roadenini kullanmaktadır. "Sözün az söylenınesi gerekir. Çünkü söz altın gibi 

kıymetli ve mücevher gibi tartılı, ölçülü olması gerekir." demektedir. 

Sözü az söyle ağır söyle Nedirnil ki sühan 
Zer gibi sayılı gevher gibi seneide gerek 

G. LV, 6 

Bir başka beyide sevgiliye seslenilerek, "Yüzünü böyle nur saçan bir 

güneş yapan içki midir, dudağını bedalışan madeninin kaynağı yapan kadeh 

midir?" diye soıulmakiadır. 

Mey ınidir ıuhsannı ınihr-i dıralışan eyleyen 
La 'lini sağar mıdır kan-ı Bedahşan eyleyen 

G. cvı 

2)Sürme, V esme (Rastık), Kızıica (Düzgün): 

Tarih boyunca kadının bulunduğu her yerde ve her zaman onun güzelliği 

ve süslenmesi için süs ve zihnet eşyalanna ihtiyaç duyulmuştur. Güzelliği 

tamamlayıcı unsurlar olarak göıülen takılar ve süs (mak)'aj) eşyalan sürekli 

kullanılagelmiştir. Nedim'in gazellerinde de takılarta birlikte güzel görünmek için 

değişik yöntemler kullanılmıştır. Kaşlarının inceltilmesinin bir güzellik unsuru 

olduğunu bu kaşlara vesme ( rastık) ·çekilerek parlak ve daha dikkat çekici hale 

getirildiğini öğreniyoruz. Sürme ise göz kapaklanna çekilen siyah ve lacivert 

rengi ile başka bir güzellik unsuru olarak görülmektedir. 
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Gah süıme gah vesme gahi piyale çek 
Ey serv-i naz çekme yeter gayri tirkati 

Aşık gördü hatt-ı nTh-ı nev-demidesin 
Sayide etti sünne-i hayretle didesin 

G. CXLVI, 3 

G. CVI, l 

İzar-ü çeşmine sorsan henüz bilınezler 
Ki reng-i vesme siyeh-rfıy gaaze al midir 

G. XXV, 4 

Yüz güzelliğini aıtıran bir özellik de yanakların parlak, dudakların ise 

kırmızı olmasıdır. Bunu sağlayan da çoğu zaman içki olmaktadır. Nedim bir 

gazelinde "Ey sevgili, yüzünü böyle nursaçan bir güneş yapan mey midir, 

rludağın böyle Bedehşan cevherinin ocağı yapan kadeh midir?'' diye soımaktadır. 

Mey midir ıuhsarını mihr-i dıralışan eyleyen 
La'lini sagar ınıdır kan-ı Bedehşan eyleyen 

G. CVI, 1 

Yüze sürülen hem beyaz heın de kırmızı renklerdeki toz ve krem olarak 

kullanılan bir diğer süs unsuru ise kızılcadır. Buna düzgün de denilmektedir. 

Kafır kızı tükenınedi mi matem-ipeder 
Sağar çekip kızıica süıünmez misin dahı 

G. LXL VIII, 4 

3) Ayine, Mir'at (Ayna) 

Süslenmenin en önemli malzemelerinden birisidir. Edebiyatta birçok 

işleviyle birlikte kullanılan ayna, Nedim'in gazellerinde bir süslenme malzemesi, 

ondan da önemlisi sevgilinin bakıp güzelliğini seyretriği bir araçtır. Aynaya ancak 
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güzelierin uzun süre ve sürekli bakabileceği ni biliyoruz. Anlaşılıyor,ki' ..,Nedinl. ''in 

sevgilisi de son derece güzeldir. Çünkü o, aynaya çok sık bakmakta ve belki de 

güzelliğine Nedim 'in aşık olduğu gibi kendisi de aşıktır. 

Niçin sık sıkbakarsın böyle mir'at-ı mücelHiya 
Meğer sen dahı kendi hüsnüne hayran mısın kafir 

G. XXX, 7 

Aynanın, gerçek güzellik karşısında dayanarnayıp parçalandığı 

bilinmekiedir. Çünkü o, ancak mecazi güzelliği yansıtabilir. Nedim bir başka 

beytinde gönlün, hayranlıkla kendine bakışıyla aynanın sır kesildiğini 

anlatmaktadır. Aynanın büyü yapılırken ku11anılan bir malzeme olduğu da yine 

bilinmektedir. 

Ayine oldu bir nigeh-i hayretint e ab 
Billah ne saht ateş-i si'ızansın ey gönül 

G. LXXV, 6 

Tenıaşa eyleyip ayine içre aks-i ıuhsarın 
Kıyas ettim perldir sihr ile minaya gitmiştir. 

G. -'GXIII, 4 

4) Şane (Tarak): 

Süslenmek için kullanılan aletlerden biri de taraktır. Çoğu zaman ayna ile 

tarak bir ikili oluşturur. Sevgilinin saçını tarak tarar. Onun saçına takılan 

gönülleri tarak tenıizler. Çoğu zaman da tarağın görevini ıüzgar üstlenir. 

Sevgilinin saçını dağıtır, toplar ve onun kokusunu aşığa kadar ulaştırır. Sevgilinin 

kirpikleri de görünüş itibariyle tarağa benzetilir. Nedim bir beytinde de tarakla 

saçı n ikiye ayrıldığını, belirterek kullanımıyla iilgili bilgi vermekiedir. Sıkça 

kullanılan unsurlardan biri de taraktır. 
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Zülfün hayali cay edeli çeşnıin olmadı 
Giysu-yı hab şane-i müjgane aşina 

G. I, 2 

Bir hab-ı perişane müjem olmadı mahrem 

Küncide değil şaneye giysu-yı muhabbet 

G. XII, 4 

Hemsün makas dehanını hamyaze-gah edip 

Çak etti şane-veş dil-i hallakı zülf-ü hat 

G. LIII, 12 

Giriban çak olup hayretle sundum destine na-gah 

Dil-i sad paremi ben şane zannettim telaşımdan 

XCIV, 2 

5) Dest-ınal (Mendl) 

Elbezi, havlu ve ınendil olarak bilinen destnıal çoğunlukla bir süs eşyası 

olarak lllilanıldığı bilinmekiedir. Zaman içinde asıl maksadının dışında kullanılan 

bu eşya yeni manalar ve görevler üstlenmiştir. Sevgili terini ve gözyaşını sildiği 

mendilini çoğu zaman bir aksesuar olarak kullanır. Zaman zaman işlemeli, etrafı 

oyalı olan ınendil, sevgililer arasındaki en güzel hediyelerdendir. 

Mendil, sevgilinin terini ve gözyaşını dolayısıyla da kokusunu taşıdığından 

aşık için son derece öneınlidir. Bu koku aşık için bir gül suyu hatta ondan da 

güzel kokmaktadır. Sevgilinin koynunda taşıdığı mendili, belki aşığı tarafından 

kıskanıldığı da olmuştur. Sevgilinin en mahrem eşyalanndan sayılır. 

Bfıy-ı gül taktir olunmuş nazın işlenmiş ucu 

Biri olmuş boy birisi dest-rnal olmuş sana 

G. II, 2 
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IV. GÜZEL KOKULAR 

Süslenıne ve güzellikle ilgili olduğunu düşündüğümüz güzel kokuların bir 

çoğu yapısındaki haın maddeler bakımından bugün de kozmetik mamüller 

içerisinde yer almaktadır. Itriyat olarak da bilinen bu kokuların bir çoğu artık sıvı 

olarak imal edilmektedir. 

Çok eski tarihlerden beri kullanılan bu güzel kokular özellikle Divan 

şiirinde çokça görülmektediri er. Bunların en yaygınlan arnher ve misktir. 

l) Anber (Aınber): 

Aınberin oluşumu ile ilgili bir çok efsane ohnasına rağmen bugün aıiık 

kesinleşnüş bir bilgi vardır. Aınber en büyük balinalardan dişli ada balığının 

bağırsaklarında oluşan bir sindiriın aıiığı maddesidir. Buna rağnıen bu ınaddenin 

dışkı olduğu konusunda şüphemiz vardır. Belki sindirim yoluyla dışarı atıldığı 

için dışkı ·olduğu zannedilnıiştir. Dışkı olınuş olsaydı birçok balığın dışkısının 

arnher olması mümkün olacaktı. En büyük özelliği kolrusunun güzel olınasıdır. 

Bununla birlikte rengi, değeri bakımından da son derece önemlidir. Güzel 

kokuyla birlik'te yiyeceklere özellikle kuwet macunlanna katılmıştır. Güzel 

kokusu nedeniyle kuyumculuk ve tesbihcilikte de kullanılmıştır. Ayrıca anber adlı 

bir çalı cinsinde yararlanılarak elde edilen hamurdan küçük küçük parçalar 

halinde koparılıp kadınların suni ben olarak yaradandıklan da bilinmektedir. 

Divan şiirinde sevgilinin nefesi yüzündeki beni, saçı ve sakalı, bastığı yer için ' 

benzetmeler yoluyla kullanılmıştır. Çoğu zaman amberle misk aynı anlamda 
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kullanılırken, Misk-i amber, amber-fam~ hal-i müşkin gibi tamlanl~Jfir~~da 

çoğunlukla zaman beraberce aynı mısra veya aynı beyİtte kullanılmışla~d;: .. \~·'". 

Ey bfıt-i attar bana hal-i müşkinin gibi 

Anber olsun da biraz ham olsa da mani değil 

G. LXXIV, 5 

2) Müşk (Misk): 

Divan şiirinde en çok söz edilen kokulardan biri de misktir. Doğu 

Türkistan' da yaşayan bir çeşit erkek c ey lanı n göbeyinde biriken bir salgının 

sonucu oluşur.Miskin de oluşumuyla ilgili değişik, efsaneler vardır. Misk kokusu, 

değeri ve rengiyle sevgilinin kokusu saçı, kaşı, beni ile ilgili bir çok 

benzetme lerde kullanılır. 

Ey büt-i attar bana hal-i ınüşkinin gibi 

Anber olsun da biraz ham olsa da mani değil 

G. LXXIV, 5 

3) Bfıy (Bu): 

Bfıy, kokuların genel adıdır. Güzel kokuların tümüne işaret eder. Zaten bir 

çok kullanımı tamlama biçimindedir. 

Buy-ı gül, gül kokusu demektir. Divan şiirinde en çok bahsedilen çiçek 

güldür. Gül en nazik çiçektir. Kokusu en güzel çiçektir. Çünkii gül sevgiliye 

benzetilir. Sevginin saçı, teri hep gül kokar. Güzel olan her şey sevgiliden gelir. 

Hele bir de sabah yeli sevgilinin saçına dokunsun onu dağıtsın onun fıstanının 

düğmelerini açsın en güzel en saf misk kokusu en güzel gül suyu kokusu 

sevgiliden gelir. 
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Buydan hoş rengden pakizedir nazük tenin 
Beslemiş koynunda guya kim gül-irana seni 

G. CLIV, 2 

Bfıy-i gül taktir olunmuş nazın işlenmiş ucu 

Biri olmuş hoy birisi dest-rnal olmuş sana 

G. II, 2 

Saha ki destura ol zülfe müsk-i nab kokar 

Açarsa ukde-i piralı en in gül-ab kokar 

G. XVI, l 

4) Bily-ı sahba: 

Sahba, kınnızı şaraptır. Tadı, rengi verdiği sarhoşluk bakınundan 

sevgilinin yüzü, yanağı ve dudağı için benzetme unsuıudur. Dolayısıyla huy-ı 

sahba, sevgilinin yüzü, yanağı ve dudağının kok'Usu olmaktadır. Aşık şarabı 

içerek kendinden geçerken sevgilinin şarap renkli yüzünü gördüğünde veya 

kok'Usunu duyduğunda da kendinden geçmektedir. Şarabın kolllsunu iyi bilen 

Nediın bu beytinde sevgilinin ağzının şarap koktuğunu da beliıiınektedir. 

Dur olur mu hiç pir-i mugan daim senin 

Bfıy-ı sahba-veş dil-i hun-keşte damanındadır 

G. XVIII, 5 

Ne herk-i güldür o leb çiğılesen şeker sanırım 

Ne goncedir o dehen koklasam şarab kokar 

G. XVI, 2 
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5) Kaffır: ~'f.J.,<~;~;: -~ / 
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Uzakdoğu ülkelerinde yetişen bir bitkinin adıdır. Tıpta da lıı1f~~i~ .. >..t' 
bitkiden elde edilen madde keskin ve güzel vir kokuya da sahip olduğu için Divan 

şiirinde sıkça kullanılmıştır. Kokusuyla birlikte renginin beyazlığı berraklığı 

nedeniyle sevgilinin yüzü ve gerdanı için kullanılmıştır. Aşık sevgilinin yüzü ve 

gerdanın kokusunu duyunca kendinden geçmekte ancak o kaffi.r gibi saf ve beyaz 

gerdanı görünce de bir şifa gibi onu kendine getirmektedir. 

Gerden-i saf-ü bayaz öyle ki kaffi.r gibi 

Çeşm-ü ebrfısu siyah öyle ki semmfır gibi 

G. CXLII, 1 
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V. MÜZİKLE İLGİLİ UNSURLAR 

. A) MÜZİK (Nağme, Tarab, Terane, avaz, ahenk, neva) 

Nedim'in gazellerinde eğlenceyle birlikte onun ayrılmaz bir parçası olan 

müzik de önemli yer tutar. Musikiye düşkün olduğunu zannettiğimiz N edinı' in 

gazellerinde müziğin onu İcra edenlerin, müziik aletlerinin ve makamlarının çok 

farklı ve fazlaca yer alması dikkat çekicidir. 

Nedim, bezmde mey içerek gönlünü teskine çalışırken, müzik dinleyerek 

de zaman geçirmeye çalışmıştır. Ancak ne mey ne de ney (müzik) onun derdini 

azaltmamış, bilakis aıttırmıştır. Müzik için gazellerde, nağnıe, tarab, avaz~ terane, 

ahenk, neva kullanılmaktadır. Müzik aletlerinden ney (nay), tanbur, cünbiş, 

rebah, tar, keman çeng, saz, ınıdrap (mızrap), çiherpare (çalpare), def 

kullanılmıştır. Bunlarla birlikte ınüziğin icrası esnasında bugün aıiık tünıünü 

müzisyen olarak niteleyebileceğimiz birçok isim geçmektedir. Bunlardan ınutrib, 

hanende, sazende, Ney-zen, gazel-han sıkça kullanılmıştır. Yine usfıl, uşşak, 

hicaz, neva, saha, Istahan, nühütt, sümbüle, revan, rahat'ül-ervah, zemzeme, 

miyan, şehniiz gibi makamlar da gazellerde geçmektedir. 

Yeri geldikçe eylenmesini bilen Nedim bazı beyıtterinde tam bir işret 

meclisini ortaya koymuştur. Sakiye seslenerek '"Ey saki, içki kadehini yürüt ehl-i 

dile canlar bağışla ki mutrib de rahet'ül-erviih makamıyla müzik faslına 

başlamıştır." diyor. 

Yürüt peymaneyi canlar bağışla sen de ey saki 

Ki mutrıb rahat'ül-ervah ile devr-i revan tutmuş 

G. L, 3 
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B) MÜZİSYENLER 

1) Mutrib: 

Bezmin vaz geçilmez unsurlanndan birisidir. Bu yüzden Divan şiirinde 

sıkça göze çarpar. "Mutrib, musiki usullerine göre ilahi, gazel ve şarkı okuyanlar 

hakkında kullanılır bir tabirdir. Halk arasında bunun yerine "hanende" 

kullanılır. (ll) 

Türk musikisinde son zamanlara kadar kullanılan bu tabir artık 

unutulmuştur. 

Bezmdeki işret deminde mutribin geçtiği bir fasıl Nedim' e en az saf şarap 

kadar keyif vermiştir. Bu yüzden mutribe seslenerek, ona bir nevi teşekkür etmek 

istemiştir. Bir başka beyitte ise mutribin söylediği müzikle Nedim' in gönlü 

yaralanırken; kaşları ve kirpikleri de aşığın gönlünü yaraladığı anlaşılmaktadır. 

Şarab-ı saf kadar keyf verdi ey mutrib 

Hurfış-ı nağıne-i ter kase-i rebah içre 

G. CXXVI, 3 

N ağıne-i tir-i nigeh pişrev olmakta meğer 

Nlutrib ebrfı da kemanınla hem aheng midir 

G. XXX, 2 

2) Hanende, Sazende: 

Şarkı söylemeyi meslek edinmiş kimse, şarkıcı, okuyucu, Bezmdeki 

mutrıbin karşılığıdır. Genellikle "hanende ve sazende"' biçimiyle şiirlerde geçer. 

12 M. Zeki Pakalın, "Osmanlı Tarih Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü", İst.. 1971. C. llL s. 379. 
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Mecliste her ne kadar hanende ve sazende önemliyse de Nedt.m;~~,gÖte , 
" ~~ ..... ~·~ .. ,.-~" . 

sagarın içindeki meyi kadehe boşaltırken çıkardığı ses kadar önemlirf~~ğhdir. 
Çünkü hanende vü sazendeler asla meyin yerini tutamazlar. 

Dinle sahba kul kul ün sagar taninin gör Nedim 

Guş kılma meclisin hanende vü sazendesin 

G. C, 4 

Sazende, çalgıcı demektir. Öyle anlaşılıyor ki bütün müzik enstünnanlannı 

çalabilenler için kullamlan bir tabirdir. Herhangi bir ayırım yapılmadığı için 

sazende bir meclisteki çalgıların çalınmasını sağlayan bir düzenleyici olsa gerek 

zaten kelimenin ikinci manası da "yapıcı ve düzenleyici" dir. 

3) Neyzen: 

Ney çalan kimseye denilir. Bu işi meslek haline getirenler de vardır. 

Neyzenle birlikte ney çalana nayi, "nay-zen ve nay-ban" da denilınektedir. 

Bezmde neyzenle mutrib arasında bir yarış bir mücadelenin olduğunu Nediın'in 

bir beyitinden anlıyoruz. 

Ney-zen bezimde mu~ıba hemvare keç bakar.· 

Bilmem nıiyanlarında nedir bu münafese 

G. CXXXVI, 4 

4) Gazel-han: 

Gazel okuyan, gazel formundaki şiiri taksim eden hanende. "Son devirde 

bazı hafızlar, gazel-han olarak büyük ün yapmışlardır." (B) Gazel-han sadece 

güzel gazel okuyan değil, aynı zamanda gönlü hoş eden, eğlendiren manalaona 

13 Yılmaz Öztuna. "Büyük Türk Musikisi Ans. ", Aıık.. 1990, C. ı, s.300. 
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da gelmektedir. Bazen gazel-han yerinde· gazel-sera da kullanılınaktad~r. ,:.Anc<ık 

gazel-sera "şiir söyleyen" yani şair deınektir. Oysa gazel-han ınüzisyendit-._,:o~,~o-~-~--,··· 

Yine hemçün gonca bir paldze nazm-ı tazedir 

Andelib asa Nedima'yı gazel-han eyleye 

G. CVI, 6 

C) MÜZİK ALETLERİ 

1) Ney (Nay): 

Ney, aslı nay biçimindedir. "Kamıştan yapılmış, bir arşın uzunluğunda 

nefesli bir çalgıdır." cı4) 

"San ve budaldı bir kamıştan yapılır. Neyzenler bilhassa Hicaz kamışını 

tercih ederlerdi. Dok-uz boğumdan olan ve boğun1lan çatlamaınası için güınüş tel 

sanlan neyin, altısı önde biri arkada yedi deliği bulunınaktadır. Çeyrek sesler 

dahil yirmi sekiz ses elde etmek ınümkündür. Ney çalana "nayi'~ veya "ney-zen" 

denilir." (lS~ 

Ney Klasik Türk Müziği'nde fazlaca rağbet görmüş bir enstüımandır. 

Divan ve tasavvuf şiirinde hemen hemen en sık bahsedilen müzik aleti neydir. 

~'Özbek Türkleri kavallara nay veya ney derler." (t 6
) 

"Davud peygamberden beri dini heyecaniann ifadesine vasıta olan ney, 

Mevlana devrinde duyulmamış derecede ilahi duygu ve düşünceleri alev-sesler 

haline koymuştu. N ey Türkiye' deki bu başlangıçtan soıu-a hemen bütün Klasik 

Türk Musild'sinde yer alır." 07) 

14 Dr. isekender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C.ll, s.240. 

15 Ansiklopedik İslam Lügati, İst., 1982, C.H, s. 529. 

16 Prof. Bahaeddin Ögel, "Türk Kültür Tarihine Giriş", Ank., 1991, C.III, s. 456. 

17 N. Sami Banarh, "Türk Tasavvuf Sohbetleri", İst., 1984, s. 220. 
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"Peygamberimiz ilahi aşk sımnı Hz. Ali 'ye söylemiş. Bu sırrın y4kü 

altında ezilen Hz. Ali gidip Medine dışında kör bir kuyuya bu sım <inlatmıştır. 

Kör kuyu bu sır ile coşup, köpünnüş ve taşmıştır. Su her yeri kaplayınca 

kenarlarında kamışlar yetişmiş. Oralardaki bir çoban bu kamışlardan birini kesip, 

muhtelif yerlerinden delmiş ve üflemeye başlamış. Çıkan ses kalplere coşku ve 

heyecan verip, ilahi sım anlatır olmuş. Peygamberimiz tesadüfen bu çobanın ney 

sesini işitince durumu anlamış. O günden sonra ney, bir ilham kaynağı 

olmuştur." 08) 

Nedim'in gazellerinde çok görülen ney belli ki onu çok etkilemiştir. Çünkü 

onu daima övmüştür. Nedim, neyin sesini duyunca nasıl şaşırdığını nasıl 

etkilendiğini çok samimi ve açık bir şekilde belirtmiştir. Nedim, her ne kadar 

çılgın birisi olsa bile yine de onun ne kadar içli birisi olduğunu beyiderinden 

anlıyoruz. En şühane sayılabilecek bir gazelinde öylesine güzel ve etkileyici bir 

beyit söylemiş ki onun ne kadar ince ıuhlu ve içli olduğunu hemen anlıyoıuz. 

Ayrıca Neditn 'in ney üflediği de görülıneldedir. 

Olmakta derununda heva ateş-i suzan 
N ayın diyebilmem ki ne halet var içinde 

G. CXXVIII, 4 

2) Tanbur (Tunbur): 

Türk halk müziğinde kullanılan, cfıra, bulgarı, çöğür, bağlama gibi 

mızrapla çalınan telli çalgıtara verilen addır. "Tanbur mızrapla yahud yayla 

çalınan bir sazdır. Yanın metre çapında, yanın küre biçimindedir. Teller ince bir 

eşik üzerinde tahtaya hasarlar. Tanburun dört çift teli vardır. Kucağa gövdesi 

oturtulup, sapı yere paralel uzatılarak çalınır."09) 

18 Dr. İskender Pala. a.g.e., Ank., 1989, C. II, s.240. 

19 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca Türkçe Lügat", Ank., ı 995, s.l031. 
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Nediın'in gazellerinde birkaç kez geçen tanbur, 

vurması için düşündüğü enstüımanlardan biridir. 

Bir nağme' olsa kase-i tunbfira sığmayıp 
Mevc ursa kasr önündeki şiid-ı revane dek 

G.LX,3 

3) Cünbiş (Cümbüş): 

Cümbüş, uda benzeyen madeni bir çalgı aletidir. Telli sazlardan olan 

cümbüş ayrıca eğlenti, topluca eğlencelerde kullanılması sebebiyle de bu tür 

eğlencelere de denmektedir. "Teneke kaplı olduğu için sesi fazladır. Bu yüzden 

içkili gazino ve bahçeler için imal edilmiştir."c2o) Nedim gazellerinde sıkça 

kullanır. 

Ehl-i nazmın hamesi nakş-ı nava-yi midhatin 

Cünbiş-amfız-ı ser-i ınıdrab-ı nahid eylesin 

G. XXIX, 1 

4) Rebah (ıübab): 

Gövdesi hindistancevizi kabuğundan yapılmış bir çeşit kemençedir.(2l) 

Y ayla çalınan ıübabın çanağı iki kısım dır. Rübab saz için de kullanılan bir addır. 

Türkiye' de bugün çok az çalan kalmıştır. Hemen hemen kullanılmamaktadır. 

Mutrib ki harf-i razıını gfış-ı rebabe kor 

Tar-ı kemanı nale-i dil piç-ü tabe kor 

G. XXIX, 1 

20 Yılmaz öztuna~ "Büyük Türk Musikisi Ans.", Ank., 1990, C.I, s. 188. 

21 Yılmaz ÖZtuna, "Büyük Türk Musikisi Ans."~ Ank., 1990. C.It s. 377. 
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5) Tar: 

Türk musikisinde bir mızrablı çalgıdır. Tar doğu kökenli bir çalgıdır. 

"Azarbaycan, Kuzey Kafkasya ve Kars'ta kullanılır. İran, Afkanistan ve 

Türkistan'a da yayılmıştır. Gitara benzer. Kuzu derisi gerilen bir gövdesi vardır. 

Beş tellidir. Mandotine benzer ses çıkartır." (22
) Tar, karanlık, soç ve tek 

anlamlarına geldiği için çok anlamlı olarak kullanılmıştır. Nedim'in gazellerinde 

diğer müzik aletleriyle birlikte tar da sıkça kullanılır. 

N alıidi kasdolunsa şikar eylemek değil 

Tunbfrr-ı bezme zülfünü tar ü bem eyleriz 

G. XLVII, 3 

6) Keman: 

"Yaylı sazların en ehemmiyetlisidir. Eskiden beri Türk musikisinde 

sinekemanı şeklinde mevcuttur. Keman, orkestranın krahdır. Hiçbir orkestra 

çalgısı, ses alanı, virtuozluk kabiliyeti, insan sesi dışında bütün duyguları en iyi 

ve en nuanslı şekilde ifade edebilmek imkanı, ses parlaklığı bakımından, kemanla 

mukayese edilemez. "<23
) Keman, kaş, yay manalan na geldiği için sevgilinin 

kaşıyla tevriyeli olarak çok sık kullanılmaktadır. Divan şiirinin en yaygın 

rnazmunlarından biri sayılır. 

Mağmene tir-i nigeh piş-rev ohnakta meğer 

Mutrıb ebru da kemanınla hem-aheng midir 

G. XXX, 2 

7) Çeng: 

Eğri büğrü anlamına gelen çeng, Türk musikisinde eskiden kullanılmış ve 

bugün terkedilmiş bir sazdır. "Eski Arap, İran ve Türk musikisinde başlıca 

22 Yılmaz öztuna. "Büyük Türk Musildsi Ans.". Ank .. 1990, C.t s. 440. 
23 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans. ", Ank .. 1990, C.L s. ı 98. 



. 57 

-1 • • ·---\ ~,/-' 
sazlardan olmuştur. Klasik İran ve Türk şiirinde çok geçen bir keliınediı,:,:·· ~i~~Ök-~ -

/'<t:"::t 
edebi sanatlarda kullanılmıştır;'~ -·--

8) Saz: 

Açmanda bırakıp zühre elinden çengi 

Def gibi kızdı yüzü daireden çekti eli 

G. CXLV, 5 

Halk arasında genellikle bütün müzik aletleri için kullanılan bir tabirdir. 

Ancak dört telli bir çeşit bağlamaya da saz denilmektedir. Aynca ''cümbüş" gibi 

topluca yapılan eğlencelere de saz denilir. 

9) Mızrab: 

Yay ile çalınmayan ve "'mızrablı sazlar" denilen teli i sazları çalmaya 

yarayan alettir. Ekseri sağ elin patmaklan arasında tuhılur ve _ sazın tellerine 

dokundurulmak, veya vuıulmak suretiyle kullanılır. Divan şiirinde sıkça 

kullanılan mazmunlardan birisidir. 

ı O) Çar-pare (Çalpare ): 

Türk musikisinde bir usul vumıa aleti. Döıt parça seıt tahtadan yapıldığı 

için çar-pare diye de bilinmektedir. ''Çengi ve köçekler kalmadığı için şimdi 

görülmüyor. Eskiden çok revactaydı. Şimdi iki çift küçük zil çarparenin yerini 

almıştır. Oyun havalarında, köçekçelerde kullanılan çarpare iyi vurulabildiği 

taktirde, fevkalade bir ses tınnetine ve kıvraklığa sahiptir. Türk koregrafisinde 

çarpare, ihya edilmek icab eder.<24
) Halk müziğinde de kullanılmıştır. 

Nedim, bir beytinde mutrıbın çarparesinin sesi, insanı nasıl çarptığını 

belirtirken; çaresiz gönlüne çare olmayan güzellerden şikayet etmek için de son 

derece güzel bir bahane bulmuştur. 

24 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans.". Aıık.. 1990. C.t s. 197. 
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Bir peri eylemedi çare dil-i na-çare 

Mutrıbın çak çak-ı çar-paresine çarpılalı 

G. CXLV, 4 

ı 1) Def (Tef): 

Def, Türk musikisinde kullanılan bir usul vurma aletidir. Kasnak şeklinde 

ele alınacak kadar küçük bir davul olan defın çeşitli şekilleri eski kavimlerde 

mevcuttur. Eski İran ve eski Arap musikisinde de def vardır. Bugün İspanya ve 

Güney İtalya'da çingene dansör ve dansözlerinde, ellerine alıp oynamak suretiyle 

çok görülür. Eskiden umumiyede fasıl heyetlerinde yalmz heyetin şefi olan 

serhanendenin elinde def vardı. O, usulleri dikkatle vurarak sazende ve 

hanendelere usul başlarını dikkat ettirerek faslı idare ederdi. Def çalan hanendeye 

"usul bend (=usul bağlayan)", "def-zen" ve daha çok "daire-zen" denirdi ki "def, 

daire çalan" manasındadır. (25
) Hem Halk şiiri hem de Tasavvuf şiirinde çok sık 

rastladığınuz defın sesinde dinen bir sakınca görülmediği için halk arasında 

kullanımı son derece yaygındır. Nedim, beyiderinden bitisinde eski zevk ve 

eğlencelere duyduğu hasreti defı de hatırlatarak ortak bitini bulup teselli 

araınaktadır. 

Kanı o geceler o taralılar teraneler 

Ey def anıp o zevki döğünmez misin dahı 

G. CXL VIII, 3 

D) MAKAMLAR 

1) Hicaz: 

"Türk müziğinin 8 numaralı basit makamıdır, en eski zamanlardan olup, 

halen de en büyük rağbetle kullanılnıaktadır. Bugün elde bulunan Türk müziği 

25 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans. ". Ank., 1990, C .I. s. 2 l 1. 
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1830 parça vardır." (27
) Bu makamın güçlüsüne "neva"denir. Divan~il"rin-de: 

tevriye ve tenasüp sanatlannı gerçekleştirmek için sıkça kullanılır. Aynca Mekke 

ve Medine'nin bulunduğu kutsal bölgenin de adı olduğu için bir çok türde 

rastlamak mümkündür. 

Piş-i ebrfısunda gfıya kim o gfıya çeşm-i şfıh 
Bir Hicazi tıfl ki dil-keş edadır nfın okur 

G. XXVII, 3 

2) Uşşak: 

"Türk müziğinde 5 numaralı basit makamın adıdır. Çok tabii bir dizi 

arzeden uşşak, en eski ve esas makamlardandır. Aşk, garam, tasavvufı hissiyet 

için iyi kullanılırsa en yüksek bir ifade vasıtası olabilir. Asırlardan beri ençok 

kullanılmış olan uşşak, Türk ın üzi ği eserleri içersinde birinci gelmektedir." (28
) 

"Bu makamdan elimizde 1540 parça vardır. Makamlar listesinde Hicaz ve 

Nihavendden sonra 3. makamdır." (29
) Kelime, aşıklar manasına da geldiği için 

şairler bu kelimeyi sanatlı olarak çok kullanmışlardır. Genellikle diğer n1akanı ve 

ınüzik aletleriyle birlikte kullanılınıştır. 

Uşşak usfıliyle nühüft etti nevasın 
Gördü ki çıkış vetmerli zür-ü bem-i hasret 

G. XI, 2 

3) Saha: 

"Türk müziğinin en eski ve maruf makamlanndandır. Türk müziğinin en 

orjinal ve karakteristik makamlanndan biri olan saha, ytırekler parçalayıcı, 

26 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca-Türkçe Lügat", Ank., 1995, s.366. 

27 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans.", Ank., 1990, C.I, s. 343. 

28 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca-Türkçe Lügat", Ank., 1995. s.1123. 

:::
9 Yılmaz ÖZtuna, "Bü)'ük Türk Musikisi Ans.". Ank., 1990. C.IL s. 461. 
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bildirir. Rağbetle kullanılmış bir makamdır." <30
) "Bu makamdan eli~i~(I.~~,~-§.29 .. 

parça vardır. Makamlar sırasında 13. 'dür. eskiden en çok kullanılan 

makamlardandır." <31
) 

"Lügatte gün ile gece beraber oldukta gündoğdu tarafından esen yele 

derler. Amma şairler dilinde sevgilinin semtinde esen rüzgara derler. [Sudi, Hafız 

Şerhi, 1.24]" 

Halen edebiyatımızda saba, hafif ve latif esen rüzgar demektir. Nesim de 

bu manayadır. Saba: bahar tavsifınde, cananın zülfünün perişanlığı ve kokusu 

tasvirde birçok mazmunlar yapılmasına hizmet etmiştir. 

Bazılarına göre seher vakti kıble tarafından esen rüzgardır ki, Hz. Yusufun 

gömleğinin kokllsunu Yakub'a bu ~zgar götünnüş. Şairler bu rüzgarı maşukla 

aşık arasında tebliğ vasıtası sayarlar."<32
) 

Kanı saha gibi bir dil-nüvaz kim gahi 
Dil-i nizarıını kıly-ı nigare vare göre 

G. CXXIV 

La'li handan mı yilhud kuçe-i verd-iterde 
Dest-i tarac-ı sahada çözüleıı deng ınidir 

G. XXX, 2 

4) N eva: 

"Türk müziğinin 7 numaralı basit makamı olup en eski makamlanndan 

biridir." <33
) "Eski asırların en rağbette makamlanndan iken, son zamanlarda az 

kllllanılmaya başlanmıştır. Elimizde bu makamdan 299 parça vardır Makamlar 

3° Ferit Devellioğlu, "Osmanlı-Türkçe Lügat", Ank., 1995, s. 903. 

31 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans.", Aıık., 1990, C. IL s. 243. 

32 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar".Ank., 1993.s .. 353 . 

. 
33 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca-Türkçe Lügat", Ank., 1995, s. 826. 
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formlar dışında N evadan epeyce eser mevcuttur." <34
) ··,.;:;:~.~ · · -~ 

Divan şiirinde sıkça kullanılan mazmunlardan birisi de nevadır. 

U şşak usilliyle nühüft etti nevasın 
Gördü ki çıkış vermedi zür-ü bem-i hasret 

G. XI, 2 

Desteyine onay-ı Irakiyyi al Nedim 
Gitsin neva-yı nazm-ı nevin Isfahan'a dek 

G. LX, 6 

5) Isfahan: 

''Türk nıusikisinde mürekkep bir makamdır. Bu makamdan elinüzde 286 

parça eser vardır. Makamlar arasında 24. Sıraya girer." (35) Isfahan İran'ın en 

önemli şehirlerinden birisi olduğu için de sürekli tevriyeli olarak k-ullanılmıştır. 

Deste yine o nay-ı lrakiyyi al Nedim 
Gitsin neva-yı nazm-ı nevin Isfahan'a dek 

G. LX, 6 

6) Nühüft: 

"Türk musikisinde bir küçük usuldür. Bu makamdan elimizde 114 parça 

vardır. Makamlar listesinde 51. sıradadır." (36) Kelime "gizli, saklı" anlamlarına 

da gelmektedir. Dolayısıyla Divan şiirinde sıkça kullanılmıştır. Genellikle diğer 

makamlarla birlikte kullanılır. 

34 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans.", Ank.. 1990, C.IL s.l08. 
35 Yılınaz Öztuna, "BüyükTürkMusikisi Ans.". Ank .. 1990. C.L s. 370. 
36 Yılmaz Öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans.", Atık., 1990, C.II, s. 151. 
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7) Sümbüle: 

"Türk musilcisinde mürekkep bir makamdır. 

makamının XIX. Asırdan evvel kullanılan ismidir. Nedim'in gazellerinde bir kez 

geçmiştir. Aynı zamanda başak burcunun da adıdır. 

8) Devr-i Revan: 

"Türk musikisinde bir küçük usfıldür. Bu usiUle Mevlevi Ayinleri, Tevşih, 

ilahi, Kar, Beste, Peşrev ve şarkı formlan ölçülmüştür. İki tane devr-i Hindlden 

yapılmış olan Devr-i Revan, 14 zamanlı tek usfıldür." <
37

) M üzikle ilgili diğer 

unsurtarla kullarulmıştır. Nedim'in gazellerinde bir kez rastlanmıştır. 

Yürüt peymaneyi dinlar bağışla sen de ey said 
Ki mutrib rahatü'l-ervah ile devr-i revan tutmuş 

G. L, 3 

9) Rahatü'l-Ervah: 

"Türk musikisinde bir mürekkep makamdır. Makamdan elinıizde 45 parça 

vardır. Makamlar arasında 75. Sıraya girer. (JS) XV. Asır başlannda veya daha 

evvel yapılnuştır. Son zamanlarda az kullanılmıştır." 

yürüt peymaneyi canlar bağışla sen de ey saki 
Ki mutrib rahatü'l-ervah ile devr-i revan tutmuş 

G. L, 3 

10) Zemzeme: 

''Eski zemzem makamına sonraki kaynaklarda verilen addır. Nağme 

anlamına gelen kelime, adının yanına geldiği makamın bir kürdi dörtlüsü ile karar 

vereceğini de işaret eder." (39) 

37 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musildsi Ans. ", Ank., 1990, C.L s. 221. 

38 Yılmaz ÖZtuna, "Büyük Türk Musildsi Ans.". Ank., 1990. C. H. s. 208. 

39 Yılmaz ÖZtuna, "Büyük Türk Musildsi Ans. ", Aıık., 1990, C.H. s. 520. 
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Sakiya huşum alan zemzeıne-i çeng midir 
Yoksa destindeki peymane-i gül-reng midir 

G. XXX, l 

ı 1) 1\lliyan: 

"Türk musikisinde, musiki eserlerinin orta hanesi ki esaslı geçkiler orada 

yapılır. Ekseriya tiz seslerde dolaşılır. "Miyan açmak", bir nıusiki eserindeki ana 

geçkiye başlamak demektir." <
40

) Kelime, şarkı ve bestelerin üçüncü mısralanna 

da denir. Nedlın'in gazellerinde tevriye ve tenasüp sanatlan yapılarak sıkça 

kullanılmıştır. 

12) Şehnaz: 

"Türk müziğinin en eski mürekkeb makamlanndandır. Çok güzel ve 

karakteristik bir makam olup, hicazkann daha yumuşağı ve nazlısı, masal 

edasına çok müsait bir nevidir. Eskiden pek çok kullanılmıştır, son zamanlarda 

oıia derecede kullanılmıştır.'' <41
) 

13) Beste: 

" 1- Herhangi bir musiki parçası. Bir peşrev, bir şarkı, bir liecL bir senfoni, 

birer "beste" sayılabilir. 2- Türk musikisinin din dışı bölümünün sözlü (güfteli) 

eserler kısmına ait büyük fonnlardan bir şekil. Beste, Farsça "besten=bağlanıak" 

masdanndan gelir ve "bağlanmış" demektir. Eskiden Türkler, "bestelemek" 

yerine "bağlamak" ve ayrıca "tasnif etmek, ( musiki eseri) telif etmek" masdannı 

da kullanırlardı." < 42
) 

Hernan muradı tegaaftildür ol bütün yoksa 

Zebanı beste-i naz ise çeşmi lal midir 

G. XXV, 7 

40 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Ans. ", Ank., 1990, C. ll, s. 59. 
41 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca-Türkçe Lügat", Aıık., 1995, s.985. 
42 Yılmaz öztuna, "Büyük Türk Musikisi Aııs.". Ank., 1990. C.L s. 155. 
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VI. YiYECEK ve İÇECEKLER 

A) YiYECEKLER 

Nedim'in gazellerinde yiyecek maddelerinden sofraya ait yiyecekler pek 

yer almamıştır. Gıda, kebap, şeker, nemek, telh ve tatlu birer yiyecek manasından 

ziyade felekten şikayet, aşk ateşiyle yanan ciğer, sevgilinin vücud aksamlan ve 

aşkın ıstırabıyla ilgili değişik tasawurlarda görüyoıuz. 

1) Gıda: 

Gıda, vücudun gerekli fonksiyonlarını yerıne getitmesinde ihtiyaç 

duyduğu besinierin tümüdür. Nediın, bir beyrinde "Sevgilinin yüzündeki benierin 

tanelerine (herbirine) düşkünüz ve kırmızı dudağın sarhoşuyuz. Keyf belasına 

düştük bizim de besinimiz budur.'' diye belirtınek'iedir. 

Ancak Hasibe Mazıoğlu Nedim'in işret alemine düşkünlüğünü belirtirken 

iki önemli kaynaktan yararlanarak şunlan söylüyor. "Saffet tezkiresinde 

Nedim'in uyuşturucu illetine de duçar olduğu belirtiliyor.~' Yine A. 

Gölpınarlı'nın ise Nedim'in afyon kullandığını söylüyor. Ancak Mazıoğlu bu 

fıkre de katılmıyor. ( 43
) 

Meftfın-ı habb-ı hal-i vü ser-hoş~ı la'liyiz 

Düştük bela-yı keyfe gıdamız budur bizim 

G. LXXXV, 3 

43Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu. "Nediın'in Divan Şiirine Getirdiği Yenilik", Ank., 1992, s. 39. 
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2) Kebab: 

Gazellerde en çok geçen yiyecek adı "kebab"tır. Bu yiyeceğiif- etten 

yapılıyor olması, direk olarak ateşe tutularak veya susuz-yağsız bir biçimde tava 

veya tencerede kavrularak meydana getirilmesi onu diğer yiyeceklerden farklı 

kılmaktadır. Birçok şair şiirinde "kebab"ı sıkça kullanmıştır. 

Doğrudan doğruya ateşle karşılaştınlması, pişerken çıkardığı ses ve 

kokuyla birlikte etteki su, kan ve yağın eriyerek yok olması kebapla ilgili çok ve 

değişik tasavvurlara neden olmuştur. Aşığın, gönlü parça parça kesilmiş bir ete ve 

aşkın verdiği yakıcı alevle de kavtulan bir kebap olarak gösterilmektedir. Nedim 

"Giderek artan aşık acısının yakıcı alevinde aşığın vücudu gönlünden başlayarak 

yanıyor. Bu yanınada aşığın teni toprağa kanşsa bile yine de bu topraktan yeşeren 

otlardan kıyamet gününe kadar kebap kokusu gelmektedir.'' diyor. Bir başka 

beyitte sevgilinin gamzesinden bahsederek, mest gibi görünüyor olsa bile 

kebabın "gerçek aşığın" pişen ile pişmeyenini çok iyi anladığını belirtmektedir. 

O ten ki hak ola aşkın güdaz-ı silzundan 

Biten giyalı dem-i haşre dek kebab kokar 

G. XVI, 5 

Değıne bir yanmağla meyletmez dile ol gamzeler 

Mesttir amma kebabın puhtesin harnın bilir 

G. XXXIV, 3 

Görüp illerle mey nfış ettiğin layık mıdır zaJim 

Olsa silı-ı kebab-ı laht-ı dil her nevk-i müjganım 

G. LXXXIII, 4 

3) Şeker: 

Şeker, bugünkü anlamıyla şeker pancanndan üretilen bir maddeden ziyade 

bir tat ve tatlılık veren değişik ve kanşım halindeki yiyeceklere verilen addır. 

Gazellerde şeker sevgilinin rludağına benzetilmesiyle aynı zamanda onun sözleri 
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1i t: ~~ (f"";;~;; .. ····· ) 
ve sohbeti de şeker gibi tatltd ır. Aynca tümüyle sevgilinin 'a~r:;;· .. $~~ir""Jadı;.· ~t 

vermekle birlikte şekil itibariyle gül e benzetilmesi de gülden ü;~~le~'i~t~~ \~e i{ 

reçellere de değinilmektedir. Kahve iç ilirken tatlandıncı olarak gü~·~~~i~.~~· '''~ii~ e 

adlandırılan bir yiyecek de kullanıldığı anlaşılmaktadır. 

N e berg-i güldür o le b çiğnesem şeker sanının 

N e goncedir o de hen ko klasarn şerab ko kar 

. G. XVI, 2 

Zevk-balış-i hab-nfı.şin fıkr-i la'lindir senin 

Gül-şekersiz kahveyi erbab-ı dil nilş eylemez 

G. XLVI, 2 

01 benefşi hat gelür evvelde la'l-i dilbere 

Kahve der-peydir bezimde adeta gül-şekkere 

G. CX, 1 

4) Nemek (Tuz): 

Neınek, bugünkü manasıyla tuz demektir. Ancak tuz hayatın teınel 

maddelerinden birisi olarak sayılması sonucu edebiyatta bir çok yerde kinayeli 

olarak kullanılır. Bilindiği üzre asıl tatlandıncı tuzdur. Bu yüzden ~'tuz hakkı" 

"ekmek hakkı" kadar kutsaldır. Yine sevgilinin dudaklannın tuzlu olması insanı 

hararetlendirmesi ve gittikçe artan bir istekle istenmesi yaradılışın bir lutfu olarak 

bilinir. 

Yahya Kemal, vuslat adlı şiirinde bu tuzdan bahsetmiştir. <44
) 

44 Yahya Kemal, "Kendi Gök Kubbemiz", İst., 1985, s. 127. 

Kanmaz en uzun piiseye, öptük.çe susuzdur 

Zira susatan zevk o dudaklardaki tuzdur 

İnsan ne yaratınışsa yaratmış o tuzdan 
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Bir pür nemek kirişınesi bir tatlu handesi 

Bir şekkerin tekellümü bir hoş edası var 

G. XXIV, 2, 

5) Telh (Acı): 

Telh, kelime anlamı itibariyle acı demektir. Ancak kötü anlamına da 

gelmektedir. Bununla birlikte edebiyatta kullanılır biçiıniyle bir acılık veya tattan 

ziyade olumsuz bir gidiş için kullanılır. Nedim bir beyrinde bayramın gelmesiyle 

gönlünün hem de dimağının tatlandığını söylemektedir. 

Hele ıyd oldu ol gül-gonca handan olduğun gördük 

Dimağ-ı telh-karnın şekkeristan olduğun gördük 

G. LVIII, ı 

6) Şirin (Tatlı): 

Şirin, tatlı, güzel ınanasına kullanılır. Çoğu zanıan telhin karşıtıdır. 

Genellikle beraber ve mecazi olarak kullanıldığı göıiilür. 

Ta ki çerb-i leb-i şidnin ile medhi'ışum 

Siliya caın-ı mey-i telhe değişmem nfışfın 

G. LXXXII, 1 

2) MEYVELER 

ı) Si b (Elma): 

Elma, yuvarlak olması alt ve üst taraflarında çukurların varlığı renginin 

kırmızı ya da sarı olması sebebiyle sevgiliye çene, zenehdan, gabgab olmakiadır. 

Tabi bunun yanında bu meyvenin tadının güzelliği ve en azından silindiği veya 
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,1/ :<·4,;:,· 

ll > ,., /' :' ) 

yıkandığı zaman parlak ve pürüzsüz bir hal alması çekiciliğine sebep_ 0lmA~tatlıirt 

Sevgilinin ağzı, çenesi, ikinci çene olarak bilinen çene altı eJ', ~~tı~~IJ) ~ve 
. ~~·,~.ı,;·~·,· f :,c~ .. ··.' -· ..... 

yanağının aşık için vazgeçilmez bir tat ve güzellikte olduğu i<Ullanılalı 

tamlamalarda görülmektedir. 

Seni meger ki gül-efsun-ı naz teriemiş 

Ki sib-i gabgabın ey gonce-leb gül-ab kokar 

G. XVI, 6 

Bfıseden gül gül oluparız-ı ali dönmüş 

Nev-be nez sib-i zenehdan gül-i şeftaluye 

G. CXXXIII, 2 

2) Şeftalü: 

Şeftali de elma gibi rengi, biçimi ve tadı itibariyle makbul ıneyvelerdendir. 

Sevgilinin vücut unsurlarıyla ilgili olarak kullanılan bu meyveler zaman zaman 

açıkça ifade edilemeyen hayallere de işaret etmektedir. 

Saidin bus eyledim gel gel aman ey dil sana 

Taze şefialu kopardım ol nihai-i nurdan 

G. CI, 6 

B useden gül gül olup anz-ı ali dönmüş 

Nev-be nev sib-i zenehdan gül-i şeftaluye 

3) Nar: 

Enar (nar), şekli itibariyle yuvarlak rengi itibariyle kırmızı bir meyve 

olmakla birlikte hem kelime anlamı hem de rengi sebebiyle ateş de olmaktadır: 

Genellikle sevgilinin yanağı ve dudağına benzetilen nar, Nedim 'le sevgilinin 
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göğüslerini de ifade etmektedir. Nar, hem ateş hem de nur öze\rısj,·;t~ŞırriasıYla 

"Nar tanesi, nur tanesi" gibi ikilemelerde kullanmışlardır. ·ı;~~:;~;:~:;·~:;;':ı.. .. 

Aceb pistanına benzer mi dikkat üzre bir baksam 

Sen açsan sineni bağ içre bir kaç da enar olsa 

G. CXVIII, 4 

4) Badem: 

·~'t····:::.t:~ . .:·.:':;·'. '' 

Badem, son derece güzel, lezzetli ve değerli bir meyvedir. Şekli itibariyle 

sevgilinin gözü için kullanılır. Aynca halk arasında küçük olması nedeniyle, 

"badeın ağız" makbuldür. 

Badem sevgilinin ağzına da benzediği ıçın içki meclisinde en önemli 

mezelerden biri olarak görülür. 

Bezm-i meyde nukle el-sunmaz hernan ancak Nedim 

Dilberin ünnab-ı la'lin çeşm-i badanun bilir 

G. XXXIV, 7 

5) Tunınç: 

Akdeniz ülkelerinde yetişen, kışın yaprağını dökıneyen ağaca ve 

meyvelerine verilen genel bir addır. Bu meyve portakala benzemektedir. 

Dolayısıyla Divan şiirinde renk, tezzet şekil veya koku yönünden sözkonusu 

edilir. Sevgilinin çenesi, gabgabı ve memeleri turunca benzetilir. Aynca güneş de 

turuncu andınr. 

Görüp pistaniann bildim kemiHin gül-bedenlikte 

Turone amma ki bilmem nice bitmiş yaseminlikte 

G. CXXI, 1 
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Nedim'in gazellerinde ayrıca kiraz, engür, ayva gibi mey~~le~~'~a~lan da 
.\\:·. '·,:· ,: '. ~- · .. ••· • . ' -· . f 

kt d. '<::~,. .. ~~· geçme e ır.. '''·c{"-,,:~ ' 

c. İÇECEKLER 

I) Su (ab): 

Su, anasır-ı erbaa denilen dört unsurdan birisi oluşturur. "Toprak, hava, su, 

ateş" dörtlüsü varlık aleminin temelini teşkil eder. Canlılar için en önemli unsur, 

şüphesiz sudur. Su, hayatın devamı için en önemli şarttır. Sevgilinin ağzı ve 

rludağı için en önemli benzetmedir. 

"Su, Divan edebiyatında birçok yönlerden ele alınmış çeşitli inanış, 

müşahede ve telallilere göre teşbili ve mecazlara konu olmuştur." Gelişip 

büyümeye zemin hazırlar. Tahrip edicilik, boğuculuk ve batıncılık özellikleriyle 

tehlike; temizleyicilik, güzelleştiricilik ve geliştiricilik özellikleriyle de nimettir." 

"Susuzluğu giderici özelliğiyle vuslatı simgeler" (45
) 

Suyun harareti azaltınası ve ferahlık vermesi sebebiyle sürekli ihtiyaç ve 

istekle beklenınesine sebep olur. Hele alkollü içecekler bu nedenle daha çok arzu 

edilir. Ancak alışık olmayanlar için bu tür içecekler tavsiye edilnıez. 

Aşığın suya olan aşırı isteği, ayrılık omeunu tutmasındandır. Çünkü aşık 

sevgilinin su kadar berrak ve leziz yanaklanna hep hasrettir. Ona bu suyu 

veımemek günahtır. 

Su, yumuşaklık, letafet, rahatlık verdiği için zaman zaman sevgiliden gelen 

beklenmeyen ilgi de suya benzetilmiştir. Genellikle ateşle birlikte kullanılır. 

Ateşin zıddı olduğu için beraberce kullanılıp haklılık ve haksızlığa da delalet 

ettiğini görüyoruz. 

45 Dr. İskender Pala. a.g.e., Ank., 1989, C. I, s. 5. 
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Zahid sakız şerabını pinhan çekip demiş 

B'igane içmesin bu sudan kim sakızlıdır 

G. XIV, 3 

Böyle ateşle gelüb ab gibi geçmekden 

Kasdın azaremi tatyib-i dil-izare midir 

G. XIV, 3 

Su verenler naz ile ol gülbün-ü nazendeye . 

Ateş etmiştir niyaz-ı bülbül-i şermendeye 

G. CXIV, 1 

Su, birçok tamlamatarla birlikte onun hayat kaynağı olduğunu en ıyı 

belirten özelliğiyle "ab-ı hayat" ı görüyoruz. 

2) Ab-ı hayat: 

''Ab-ı hayat, . Türkçe adı bengisudur. Kaynağı karanlıklar demek olan 

zulmat, zulfımat zulınet denilen ve ınenbai bir meçhul diyarda bulunan sudur ki 

içen ökmez, dünya durdukça yaşarmış. Şark rivayetlerindendir. 

Bu suyu ibtida Hızır .ve İlyas peygamberler bulup içmişler; sonra Allah bu 

pınarı insanların gözünden sakladığından İskender Zülümat'a kadar gittiği halde 

bulamamıştır. 

"Ab-ı hayat; yani dirilik suyu Tuhfe-i Vehbi Şerhine göre mahbfıbun ağzı 

ve can bağışlayan söz den1ektir. Şark edebiyatının en zengin mazmunlarından 

birini teşkil etmiştir." (46
) 

46 A. Talat Onay. "Eski Türk Edebiyatında Mazınunlar", Ank .. ı 993. s. 7-8. 
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Ab-ı hayat, "'a) İçi hoş, soğuk ve berrak su. b) Ma'şfıkun ağzı, rludağındaki 

ıslaklık ve yaşlık c) Sevgilinin sözü ve sohbeti (Tas) a) Evliyanın sözü, öğüdü ve 

nefesi. b) Aşk ve muhabbet çeşmesi ki ondan içen asla yok (ma'dum ve fani) 

olmaz. Ab-ı hayata verilen ~iğer adlar: Ab-ı cavid, ab-ı cavidan, ab-ı hayvan, ab-ı 

beka, maul beka, ab-ı Hızır, ab-ı İskender." c47
> 

Ab-ı hayvandan iki cedvel olup efsürde 

Şfıh-ı simin-tenime sak-ı bilurin oldu 

G. CXLIV, 2 

B us-ı lii'lin şöyle sir-ab-ı zülal eyler beni 

Kim gören ab-ı hayat içmiş hayal eyler beni 

G. CLIII, 1 

Sandım olmuş ceste bir feware-i ab-ı hayat 

Böyle gösterdi bana ol kadd-i müstesna seni 

G. CLIV, 5 

N az-ı ab etmiş de bir fevvare resm etmiş hayal 

İşte ol sudur atılmış kaametin olmuş senin 

G.LVI,2 

2) Kahve: 

Kahve, Türkiye'ye 1517 yılında gelınesine rağmen kısa sürede bilinip 

beğenilmiştir. Keyif verici bir içecek olan kahve, alkol içennediği için kısa sürede 

halk arasında yayılmıştır. 

"Kahve, hazını kolaylaştırdığı, kan deveranını çabuklaştırdığı, sidik ve 

ifrazatı çabuklaştırdığı, yorulan dimağı dinlendirdiği, akıl kuvvetini arttırdığı ve 

47 Süleyman Uludağ, "Tasa\-ufTerimleri Sözlüğü" İst., 1991. s. 15-16. 
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~.· ... , 

afyon ile zehirlenıneye mani olduğu için birden bire yayılıp şöhrett:e~~.k~'elrtıi~: .. 
hel al veya haram olduğu hakkında uzun münakaşalar geçmiştir." ( 48

) '" .,, , 

Kahve, halk arasında o kadar beğenitip içiimiş ki hakkında değişik 

yorumlar yapılmış ve deyimler türetilmiştir. 

"Hz. Zülkameyn vezirleriyle birlikte Ab-ı hayatı arayıp bulmuştur. Içmek 

istediği zaman vezirlerine son bir kez danışnuş ve bütün vezirleıi ve diğer 

yakınlan içmesini isteınişler. Ancak içlerinden biri -ihtimal o da vezirdir- Hz. 

Zülkameyn'e içmemesini tavsiye etmiş "-Padişahım, size Allah'ın takdir ettiği 

ömür yeter. Her zaman böyle taht , tae sahibi olmayabilirsiniz. V eyahud bu tahtı, 

bu tacı sizden bir gün alan olursa, o zaman haliniz n' olur. Bu kadar uzun ömür 

hayırlı değildir." Demiştir. Bunun üzerine Hz. Zülkameyn düşünmüş ve Ab-ı 

hayatı içmemiştir. Tenha ve yüksek bir dağda etrafı çevili bir yere Ab-ı hayat 

suyunu dökmüştür. Aradan bir süre geçtikten sonra bu yerde yeşeren ve 

meyvesinin kahve olduğu bu ağaç Ab-ı hayat'tan türemiştir." 

Yine halk arasında "bir fincan kahvenin kırk yıl hatırı vardır', sözü 

kahvenin halk arasında ne kadar ınakbul bir içecek; ayrıca, değerinin ınaddeyle 

ölçülemeyecek kadar büyük olduğunu gösteımektedir. 

Kahve tiıyakileri, seçkin ve daınak zevki olan insanlar olarak bilinir. 

"Aydın ve edebiyat çevrelerince de üzerinde dunılan kahve, kendisini Türk 

Milleti'ne kabul ettiımiş bir içecektir. Hakkında bir çok şair lehte ve alehte şiirler 

yazmıştır. Üzerinde bilim adamlan ciddi çalışmalar yapmıştır." (49
) 

Nedim'in gazellerinde gönül ehli olanların içeceği olarak belirtilen kahve, 

rengi itibariyle sözkonusu edilmiştir. Hab sevgilinin yüzündeki bendir. Benle 

48 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar", "Kahve". Ank .. 1993. 

49 
( l) Namık Açıkgöz, "ŞeyhülisHim Bostanzade'ye Verilen Manzum Bir Kahve Dibiicesi ve Cevabı", 

Fırat Ü. Sos. Bil. Der., Elazığ, 1990, C. IV, S. II, s. 1-18. 

(2) Nanuk Açikgöz, "Kahve Etrafında Teşekkül Eden Edebi Kamuoyu", Fırat Ü. Sos. Bil. Der., 

Elazığ, 1990, C. V, s. 1-27. 
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kahvenin renginin aynı olması dikkat çekicidir. Aynca hab afyoİidur~,,:'füt~ve 

afyonun panzehiridir. 

Zevk-balış-i hab-nilşin fikr-i la'lindir senin 

Gül-şekersiz kahveyi erbab-ı dil nilş eylemez 

G.XLVI,2 

Ol benefşi hat gelir evvelde la'l-i dilbere 

Kahve der-peydir bezmde adeta gül-şekkere 

G. CX,l 

3) Mey (şerab, bade, duhter-i rez, duhter-i ineb, bintü'l ineb, ab-ı engür, 

üınmül-habais, gevher-i şeffaf, arak (rakı), dem, dolu, mül, hoş-güvar, ... ): 

Mey; şarap, bade, arak, den1, dolu vb. Gibi içkilerin genel adıdır. Divan 

şiirinde en çok bahsedilen ve kullanılan içecek ınaddesidir. 

Mey, rengi dolayısıyla sevgilinin dudağı, yanağı ve yüzüne ayrıca kana 

benzetilir. Mey içinde bulunduğu kadehe rengini verdiği için bir çok benzettneye 

daha sebep olur. 

Bezmin ve işretin vazgeçilmez unsuru meydir. Öyle ki meyın bezme 

gelmesi halinde ona baş üstünde yer verileceği beliıtilmiştir. Mey genellikle 

saklanır ve gizli yerlerde tutulurdu. Çünkü hem haram sayıldığı için hem de 

gözden ırak tutulup uzunca bir süre bekletilerek yillarunasını sağlamak için böyle 

yapılırdı. 

"Mey, her şeydir; dilberdir, sevgilidir, maye-i cunfındur, gevher-i candır, 

devadır Her türlü hassa onda mevcuttur." c so) 

Nedim'in gazellerinde mey hemen hemen her türlü vasfıyla beyitlerde 

görülmektedir. Mey, alkol içerdiği için sarhoşluk vermektedir. Sarhoş olan kimse, 

50 A. Sırn Levend "Divan Edebiyatı"~ İsL ı 98-1-. s. 3 ı 5. 
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keyiflenmekte ve rahatlamaktadır. Dolayısıyla daha rahat davrahabH~n·-,kiş( h.e_p:iJ 
'-<:,·· ,,_-:::-"' __ ·:.· 

zaman yapamayacaklarını sarhoşken rahatlıkla yapabilmektedir. Nedinr:· bir 

beyrinde kendisinden utanan sevgiliye şöyle demektedir: "Öyle bir vak1 ola ki sen 

de saf şarap içe sin, gül esin, oynayasın, utanmadan kurtulası n." 

Sen de bir vakt ola nfış-ı ıney-i nab eyleyesin 

Gülesin açılasın ref-i hicab eyleyesin 

G. LXXII, 1 

Mey, içen sevgilinin yüzü parlamakta ve güzelleşmektedir. Dudakları ve 

yanakları kırmızılaşan sevgilinin ağzı bedehşan cevherinin menbat olmaktadır. 

Tabi bunu Nedim çok güzel bir tecahül-i arif sanatıyla ortaya koymaktadır. 

Ayrıca kırmızı renkteki şarabın keyfi sevgilinin yüzünü şulelendirmiş, 

pariatmıştır. 

Mey midir ıuhsannı mihr-i dıralışan eyleyen 

La'lini sağar nudu· kan-ı bedehşan eyleyen 

G. CVI, 2 

Şerab-ı ateşinin keyfi rfıyun şu'lelendirmiş 

Bu haletle çerağ-ı meclis-i mestan mısın kafır 

G. XXXII, 7 

Nedim, içkinin güzelliğini ve insana güzel şeyler söyleteceğini de 

belirtmek istemiştir. Çünkü içki içilmeden, canaula işret etmeden gönül çekici 

şeyler söylemek pek mümkün değildir. 

Kande buldun böyle dil-keş nazmı hayranım Nedim 

Cam-ı mey nfiş etmedin hem-bezm-i canan olmadın 

G. LXX, 5 
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'·"' ·~.'ı , 
~ ... ~- . ), 

"Nedim, içkiye en fazla bahar mevsiminde istek duyuld~giı~iribelirtir, 
,~·-, ....... '" .: .. :.·, .. ·· __ ./,... 

tahminen bu mevsime- rastlayan bir ramazan dolayısıyla içkiye tÖ'tbe:·;~dip, 

gönlüyle hasb-i hal ederken bu karanna nasıl pişman olduğunu ve aynı şeyı 

gönlününde düşündüğünü açıkça belirtmektedir." (St) 

-Gül mevsiminde tevbe-i meyden benim gibi 

Zamnın budur ki sen de peşimansın ey gönül 

G. LXXV, 2 

Nedim, gazellerinde içkiye olan düşkünlüğünü bir çok kez açık açık ifade 

etmiştir. O, içkisiz geçirdiği zamana acımakta ve bu sürede ne kadar zorluk 

çektiği belirtmektedir. Onun için en zor geçen zaman Ramazan ayıdır. Çünkü ne 

içki içebilmekte, ne de güzel sevebilmektedir. 

N eler çeker ranıazan içre iyde dek göresin 

Nedim terk-i mey-i hoş-güvar edinceye dek 

G. LXIV, 5 

İçkiye olan düşkünlüğü bu düşkünlüğü çok tabi bulan ve şiirlerine 

yansıtan Nedim, gerçek hayat anlayışını şiirlerine aktarabilmiş en der 

şairlerimizdendir. Hele Divan şairleri arasında Nedim kadar gerçekçi başka bir 

şairi görmek mümkün değildir. İçkiye olan sonsuz isteğini ve doyumsuzluğunu 

şöyle anlatmaktadır. 

Bezm-i şerabclan geçernem doğrusu Nedim 

İşret tabiatımca tarab meşrebimcedir 

G. XIII, 5 

51 Mehmet Ulucan. "Nedim'in Bir Gazelinin Şerhi ve Yapısal Yönden incelenmesi", Yüksek Lisans 

Semineri. Elazığ, 1994, s. ll -l2. 
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Destlde kadehte dayamam göımeğe bari 

Ey gevher-i şeffaf senin mahzenin olsaın 

G. LXXXI, 3 

O şuhun sunduğu peymaneyi reddetmeyiz elbet 

Anınla böylece ahdetmişiz peymanımız vardır 

G. XV, 2 

Ol büt-i tersa sana mey nuş eder misin demiş 

El-aman ey dil ne müşkil-ter sual olmuş sana 

G. II, 5 

Canı-ı şerab-ı gör bize sen şimdilik Nedim 

Fersfıdedir dimağ gazelden kasideden 

G.XC,5 

Sen kim gelesin meclise bir yer mi bulunınaz 

Baş üzre yerin var 

G. (M.) XX:XVIII, 3 

içki, bütün kötülüklerin anası olmasına rağmen ondan ayn olmak mümkün 

değildir. "Daima şarap küpüyle başı hoş, içki kadehiyle dudak dudağa olan birisi 

için üzüm kızı kötülüklerin anası olsa n'olur."diyen Nedim, ondan 

ayrılamayacağını bir kez daha beliıtnıiştir. Çünkii, içki Nedinı'in sırdaşı, dostu, 

arkadaşıdır. Sevgili olmadığı zaman o'nun hayaliyle sabahlara kadar içki içip, 

sabahlamaktadır. Meclisteki tek sırdaşı ve dostu üzüm kızı( şarap )tır. 
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Hemvare humla hoş başı caın ile leb-be leb 
Ümmül-habais olsa nola duhter-i ineb 

G. VII, ı 

Sen bi-haber hayalin ile gfışelerde biz 

Ta subh olunca her gece ayş-u demeyleriz 

G. XLVII, 2 

Hep anın ile söyleşiriz raz-ı derunu 

Mecliste bizim duhter-i rez mahremimizdir 

G. XXXIX, 3 

Nedim, kendisi içki yi sevdiği ve içtiği için sevgilisine de tavsiye 

etmektedir. Çünkü içki içmeyen güzelin vuslatı Nedim'in bekledikleıine uygun 

düşmemektedir. Bu yüzden Nedim, sevgiliye "önce üç defacık dolu çek sonı·a 

kavuşman zorlanıayla olsa da mühim değil" demektedir. 

Son dolu üç defacık çek camı da som·a senin 

Vuslatın muhtac-ı ibnlm olsa da nıeni değil 

G. LXXXI, 3 

içki içmek için en uygun zaman akşamdır. Çünkü akşam olunca insan 

dertlenir, akşam olunca eğlenir, akşam olunca beklenir. Bu yüzden günün sonu 

her bakımdam önemli olduğu gibi eğlenme ve içki içmek için de son derece 

uygundur. 

Lebin bfısun zaman-ı hatt-ı amber-fam için saklar 

Aceb nazüklük eyler badesin akşam için saklar 

G. XXXI, ı 



79 

Hem~ağuuşi-i fincan araktan kaçmaz aıruna kim 

Nigin-i la'lin ol baz1çeyi akşam için saklar 

G. XXXI, 8 

Senindir akibet ey dide-i ter dildeki hfın-ab 

Ki humlar badeyi pinhan etse de cam için saklar 

G. XXXI, 4 

içki (üzüm kızı) ile mecusi çocuğu biribirine benzetilir. Çünkü mecusi 

çocuğu (muğbeçe)da içkiyle birlikte zaman zaman kendini de meclistekilerine 

sunmaktadır. Bu yüzden meşrebi geniştir. Sakız Adası'nın üzüm ve şarabı meşhur 

olduğu için beyitlerde birkaç kez Sakız Adası'nın adı da geçmiştir. 

Bintü'l-ineb de muğbeçenin tıpkıdır hernan 

Bir meşrebi güşadece kızdır sakızlıdır 

G. XIV, 2 

Beççe-i muğ cfış-ı mey mahiyyeti olmuş senin 

Sen mey olmuşsun tarab hasiyyetin olmuş senin 

G. LVI, 1 

Aşık içkiyi çoğu zaman derdinden içer. Çünkü gönlündeki yanan aşk 

ateşine badeyle su serpmek ister. Bu yüzden her zaman içkiye ihtiyacı vardır. 

Saklya badeyi sen aşık-ı cfışendeye sun 

Ehl-i dil meclisine çün mey-i cfışide gerek 

G. LV, 2 

Kul-kul, sürahiden kadehe içki boşaltılırken çıkan sestir. Bu ses Nedim'e 

çok hoş gelmektedir. Nedim'i en az içki kadar bu ses de etkilemektedir. 
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Sakiya nevbet Nedim'indir dedi zanneylerim 

Kul-k"Ul-i mina ne söyler dinle gfiş-ı sagare 

G. CX, 5 

Hoştur tekerrüıün dile ey lehçe-i Nedim 

Bilmem gelu-yı şişede kul-kul müsün nesin 

Cam-ı tehi nevana kulak tuttu sakiya 

Kul-kul terennümatını tekrar vaktidir 

G. LXXIII, 8 

G. XXXVII, 5 

D) İÇKİ İLE İLGİLİ DiGER UNSURLAR 

1) Cam: 

Sırça, caın, bardak, kadeh, şişe ve toprak cinsinden şarap kadehidir. Daha 

ziyade genel anlamda içki sunulan bir alettir. Ancak içkiyle ilgili olarak en fazla 

kullanılan kelime camdır. Divan şiirinde cam kelimesiyle yaklaşık elli civarında 

tamlama kurulmuştur. 

''Cam, sevgilinin dudağıdır, ağzıdır. Çünkü içi dolu olan bir sırça kadeh 

tıpkı dudak renginde görünür. Ayrıca bilse, en az bir şarap kadar insanı 

kendinden geçiıir, sarhoş eder. Böylece aşık dertlerini unutur. Üstelik sevgilinin 

ağzı acı sözlerle doludur. Nitekim şarap ·da acı dır. 

Cam aynı zamanda bir gonca veya bir güldür. Kırmızılığı yönünden ve 

çekiciliği nedeniyle bu ilişki kuıulur. Cam, bazan da HUedir. Çünkii lale, renk ve 

şekil yönünden ona çok benzer. Bazan de bir güneştir. Çünkü pınltılı ve kızıl 

renklidir. Aynca durmadan döner. Sevgilinin güzelliği de baştan başa bir camı 

andınr. Çünkü aşığın kendinden geçmesine yol açar. Cam, zaman zaman göz 
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süslenmesi gibL "Divan edebiyatında şarap ve dolayısıyla cam, önemli bir yer 

tutar. Şair sık sık kadehten bahseder. Bunun için elinde sınırsız imkanlar vardır. 

Bir veslle mutlaka bulur ve cam kelimesi veya eşanlamlılannı kullanarak çeşitli 

. ı " (52) sanat ar yapar. 

Nedim'in gazellerinde cam, öyle bir noktaya yerleşir ki elinde bir gül ve 

can1 ile gelen sakiye seslenen Nedim; gül, cam ve sakiyi alma konusunda 

tereddüde düşer. Çünkü üçü birbirinden güzel ve biribirinden daha fazla 

istenmektedir. Cam, Nedim'de artık eskilerden çok farklı bir yere sahiptir. 

Bir elinde gül bir elde cam geldin sakiya 

Kangısın alsarn gülü yahud ki camı ya seni 

G. XLIV, 4 

2) Sagar: 

Sagar, içki içiten büyük kadeh, nücüd da denir. Sagar içindeki içkiyle aşığa 

benzer. Sağar aşk derdine dermandır. Çünkü aşığın gönlü de kanla dolmuş bir 

sagardır. Zaten sagar da içindeki kırnuzı şarapla gönlün timsali olmuştur. 

Nedim'in gazellerinde sagann önemli bir yere sahip olduğunu görmekteyiz. 

Çoktan ey saki gelip sinernde mıhman olmadın 

Derdime desrindeki sagarla derman olmadın 

G. XLIV, 4 

Lezzetinden nice ab olmadın. olla'l-i terin 

Meded ey sagar-ı yakuut dili~ seng midir 

G. XXX, 6 

52 Dr. İskender Pala, a.g.e .. Ank., 1989. C. Ls. 173. 
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3) Piyale: 

PiyiHe, içki içi! en kadeh, bardak miiniisıııdadır. "Diviin şiirind~- i çİ•-ş'ar~P :~;i 
dolu kadeh yerine çok sık kullanılır. Sevgilinin dudağı ve ağzı, içilmeye hazır bir 

piyale olarak düşünülür. Rengi kırmızıdır. Onu içmek bfıse almak1ır. Bfıse en az 

şarap kadar aşığı kendinden geçirtip sarhoş eder. Sevgilinin ağzı acı sözlerle 

doludur. Nitekim piyalenin içindeki şarap da acıdır. Ancak aşıgı gfundan azad 

eden yine o acı piyaledir. Bazan piyade şekil, renk ve çekiciliği yönünden gonca, 

, gül veya Hile olarak karşımıza çıkar. Yine parıltılı ve kızıl rengi ile dunnadan 

dönüşü, güneşi andınr. -Aşığın kendinden geçmesine yol açtığı için sevgilinin 

güzelliği de baştan başa bir piyiile sayılır. Aşığın gözü ise kanlı göz yaşlanyla 

dolu olmak yönünden bir piyaledir. 

Di van şiirinde şarabın öneınli bir yer tutması, şairlerin sık sık piyale veya 

eş anlamlı kelimeleri anınalarına ve onlar üzerinde çeşitli sanatlar kurmalanna 

yol açınıştır." (S3
) 

Nedim'in gazellerinde de piyale sıkça göze çarpan mazınunlardandır. 

Felekden şikayet eden Nedim, "Bu bahar felek bize güneşi gösteımiyor, ey piyale 

bu bahar sen benim aydınlatan güneşim ol." diyerek piyaleyle güneşin kendisi 

için eşdeğerde olduğunu belirtiyor . 

. Göstermiyor felek bize mihri bu nev-bahar 

Sen ey piyale mihr-i dırahşanım ol benim 

G. LXXIX, 3 

4) Şişe: 

Şişe, bilinen manasıyla caın ve şişe demekdir. içinde içki bulunan şişe 

· kalbe benzetilir. Çabuk kınlan ve bir daha tamiri mümkün olmayan kalp ile aynı 

sebeple tamiri mümkün olmayan ar ve namus için de şişe tabiri kullanılır: 

53 Or. İskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. II, s. 267. 
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"Riviiyete göre insanlara feniilığı dokunan cinler, periler H;:s(Üey~~ii'iı{l 
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emriyle bir şişe içinde hapsolunarak denize atılmışlardır." (S-ı) (bkz. mina) 

Hacldeden geçmiş nezaket yiil u bal olmuş sana 
Mey süzülmüş şişeden ruhsar-ı al olmuş sana 

G. II, l 

5) Mina: 

Mina, şarap, şişesi, cam manasında kullanılır. Divan şiirinde şişe, şarap, 

şişesi olarak bilinir. Nedim'in gazellerinde sıkça göıülen mina, şişe anlamıyla da 

değişik tasawurlara sebep olmuştur. 

Sakiya nevbet Nedim'indir dedi zanneylerim 

Kul-kul-i mina ne söyler dinle gfış-ı sagara 

G. CX, 5 

Temaşa eyleyip ayine içre aks-i ruhsann 

Kıyas ettim peıidir sihr ile minaya gimıiştir 

G. )GXIII, 4 

6) Ayağ (Ayak): 

Ayağ, kadeh, piyale, ayaklı içki kadehidir. Eyağ biçiminde de kullanılır. 

Divan şiirinde kadeh anlamı yanında elin zıddı olan ayak(lar) biçiminde de 

kullanılıp özellikle tevriye sanatı yapılır. 

Sunmadan sagarı sakıy düşerim ayağına 

Hasretim badeden efzfin iken ibraminda 

G. CXXIX, 6 

54 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar", Ank., 1993, s. 401. 



7) Kadeh: 

Kadeh, içine 

büyüklükteki su kabına da denir. Ağaçtan, topraktan veya camdan yapılmış kase, 

bardak, çanak karşılığındadır." (SS) Nedim'in gazellerinde kadeh sık sık 

kullanılmıştır. 

Hemiin. ser-meclis-i rindane gelmendir senin math1b 

Gel ey bigane-meşreb bade içmezsen kadeh-kar ol 

G. LXXVI, 4 

8) Peymane: 

Peymane, içinde içki olan büyük kadeh şarap bardağı deınektir. "Peyman" 

söz, yemin anlamına gelen kelimeyle sanatlı olarak kullanılır. Nedim'in 

gazellerinde örnekleri bolca vardır. 

Bir şeker handeyle bezın-i şevka cam ettin beni 

Nim sun peymilneyi saki tamam ettin beni 

G. CL VIII, l 

O kafer beççe bir peymane sahba sundu kim alıp 

Den1n u laleden ateş iliruzun olduğun gördük 

G. LVIII, 4 

Peymane-i mahabbeti sundun Nedim'e çün 

Lutfeyle camı bari biraz kansın ey gönül 

G. LXXV, 9 

55 Mütercim Asım. "Kamus Tercümesi". İst., L304, C. Ls. 947. 
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Peymane senin hane senin yar senindir 

Ey dil tek ü tenha 

G. (M.) XXXVIII, 6 

9) Sebfı: 

Sebfı, testi, şarap kabı deınektir. Şarap kaplarının büyüklerinden biridir. 

"Eskiden şarap, küp veya testilerde saklanırdı. Yaz mevsiminde içkinin soğuk 

kalması da böylece sağlanmış olurdu. Hatta bu şarap testilerin kır meclislerinde 

soğuk su kaynaklanna konulup soğutulduğu da olurdu. Bazı ev ve meyhanelerin 

izbe köşelerinde su testisi gibi şarap testileri de saklı dururdu." cs6
) 

Yazanlar peykerim destirnde kaşl bir se bu yazmış 

Aceb meşrebde tahrir eylemiş el-kah nikü yazmış 

G. LI, 1 

Garez hun1ar-şikenlik olursa besdir bes 

Bizim gönül gibi eşkeste bir sebfımuz var 

G. :X.:XLIV, 2 

10) Bat: 

Bat, kaz şeklindeki sürahi, su kabı. Genellikle içine içki konulur. Nedim'in 

gazellerinde sadece bir defa geçmiştir. 

Sen bat-ı sahba değil tavus-ı kudsisin Nedim 

Kim zuhfır-ı haletin mecliste cevhlnındandır 

G. XVIII, 6 

"'6 . ., 
- Dr. Iskender Pala, a.g.e., Ank., 1989. C. H. s. 31-'. 
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ll) Hum: 

Huın, şarap küpü demekdir. "Eskiden şarapların kiipte muhafaz~~~:'edilıne'sl 

nedeniyle hum kelimesi şiirlerde çok kullanılınıştır. Hatta humların çeşitlerinden 

dahi söz edilmiştir." <57
) Nedim'in gazellerinde hum fazlaca kullanılmıştır. 

Hemvare humla hoş başı cam ile leb be-leb 

Ümmü'l-habais olsa n' ola duhter-i 'ineb 

G. VII, 1 

Senindir akibet ey dide-i ter dilde~ hfın-ab 

Ki humlar badeyi pinhan etse de cam için saklar 

G. XXXI, 4 

12) Kase: 

"Kase, kfıze, çanak. Caın,toprak, çini vs. maddelerden yapılan kaseler daha 

çok bir içki aracı olarak kullanılmıştır. Bunun yanında insan gönlü için 

benzetıneler kurar. Ayrıca ay, güneş ve aşığın gözü bir kaseyi andınr. insanın 

kafatası ise, içinde kurdun kuşun yal yediği bir kase mesabesinde görülür." c ss) 

Nedim'in gazelleıinde görülen kase kelimesi henı içki kabı, heın de 

kafatası anlamında kullanılınıştır. 

O ser kalır ıru hevasız ki mutib-i ışkııı 

Elinde bir nice yıl kase-i şerab olmuş 

13) Desti (Testi): 

G. Lll, 5 

Testi, topraktan yapılmış, ıçıne sıvı maddeler konulan kaptır. İçindeki 

sıvı yı özellikle yazın daha· serin tuttuğu için eskiden halk tarafından çokça 

57 Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank .. 1989, C. t s.451. 
.:;g • 
· Dr. fskender Pala. a.g.e., Ank .. ı 989, C. IL s. 27. 
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kullanılmıştır. Testiler, içine konduğu sıvıyı damıtına özelliğine salıip oldug-u için 
., .,_ ,. 

ayrıca tercih edilmiştir. Şaraplar uzun süre bekletilrnek için testilerde -saklannırıış:· 

Içki kaplannın büyüklarınden sayılan testi, Divan şiirinde sıkça kullanılmıştır. 

Nedim'in gazellerinde de sıkça gördüğümüz testi, içinde mutlaka şarapla 

anılmıştır. 

Destide duhter-i rez destde duhter-i merdum 

Kime elverdi felek böyle begim dünyada 

G. CXXX, 3 

Destide kadehde dayamam görmeğe bari 

Ey gevher-i şeffaf senin mahzenin olsam 

G. LXXXI, 3 

Sinesi destindeki peymaneden berrak u saf 

Ruhları destideki sahba-yı terden kırmızı 

14) Fincan: 

Fincan, çay, kahve gibi genellikle sıcak şeyler içnıekte kullanılan küçük 

kaptır. Içki sunulan kapların en küçüğüdür. Bu yüzden içilecek içkinin hem çok 

değerli, hem de çok etkileyici olduğunu gösterir. Nedim'in bir beytinde de 

göriilen fincan, keskin bir içki olan rakı fıncanı olarak görülmektedir. 

Hem ağuuşi-i fincan-ı araktan kaçmaz amma kim 

Nigin-i la'lin ol baziçeyi akşam için saklar 

G. JLXXII, 8 
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15) Hazef (Nikfı): 

Hazef ve nikiıda içki içerken kullanılan aletlerdendir. Bunlar da N ed im\ n 

gazellerinde içki sunulabilecek kap ve çanak olarak geçmektedir. 

Hernan ben meclis-i meyde senin hayranınım said 

Hazef mi gördüm ayine mi sagar .nu dır bilmenı 

G. LXXXIV, 5 

Yazanlar peykerim destirnde .kaşi bir sebfı yazmış 

Acep meşrepte tahrir eylemiş el-kah nikfı yazmış 

G. LI, 1 

16) Habb: 

Tane, tohun1, çekirdek. Yutulacak yuvarlak ilaç, hap ınanasına da gelir. 

Habb ayrıca afyon demektir. "Afyon, avuç içinde tükrük ve tarçın ile iyice 

yoğuıulur. Tamamİyle kıvama gelince yani elde oyuanmış siyah anber rengi 

kıvaınını alınca altın varakla kefenlenir. (Keınal Üçok) Afyonun, kullananlar 

arasında bir adı da gıdadır. Afyon kurularına hokka derlermiş. Bunların nıavi 

renkli .olduğu anlaşılmaktadır. 

Şairler semayı, afYon veya macun konulan mavi hokkaya; ay ve güneşi de, 

yaldızlı kağıtlara sarılmış afyon hapiarına benzetmişlerdir. Afyon tiryakileri 

iftardan sonra, imsaktan evvel birer afyon hapı yutarlarmış." (S
9

) 

Dilimizde, kötülüğe uğrayan birisi için kullanılan "hapı yuttu" veya insanı 

aldatmak isteyene karşı "yaldızlı hap yutmaya niyetİnı yok" tabirlerindeki hap, 

afyon hapından kinayedir. Habb ayrıca sevgilinin yüzündeki nokta biçimindeki 

beniere de denilmel1:edir. 

59 A. Talat Onay. "Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar", Ank., 1993. 
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keyif verivi bir madde olarak Nedim tarafından kullanıldığını zannediyÖru-z.<~H~ıj:Y 
ne kadar Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu bu konuda Nedim'in afyon mübteliisı 

olmadığını söylese bile biz onun afyon kullandığını sadece bir beytİnden değil 

başka diğer beyiderden de çıkarabiliriz. 

Nedim özellikle ramazan ayında içkisiz· geçirdiği günletin zorluklarını 

bizzat kendisi birkaç beytinde belirtmiştir. Afyonun da ramazan ayında iftardan 

sonra ve imsaktan önce alındığını biliyoruz. 

Nedim'in bu konuyla ilgili gazelietinden bir, değişik şiirietinden ise iki 

beyiti daha vardır. 

MeftUn-ı habb-ı hal ü serhoş-ı la'liyiz 

Düştük bela-yı keyfe gıdamız budur bizim 

G. L:K.tXXV, 3 

Alil-i milmete cüd u sehası habb-ı zeheb 

Marize-i ye'se atayası şerhet-i dinar 

(Beyit) 

Zaman-ı habbe-i habb-ı muravvak oldu tamam 

Revac-ı gerdişi cam-ı Cem'in mezid oldu 

(Beyit) 
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IV. OYUNLAR ve SPOR 

Nedim'in gazellerinde oyunlar ile ilgili fazla bilgi yoktur. Ancak, 

kasidelerinde son derece fazla beyit göımek mümkiindür. Gazellerde geçen 

oyunlardan çevgan, cüft-ü tak, raks, şal oyunu gibi oyunlar göze çarpmaktadır. 

1) Çevgan: 

Çevgan, eski doğu halklannin oynadığı ciıiti andıran bir oyundur. 

Karşılıklı takımlar halinde, at sırtındaki oyuncuların ellerindeki ucu eğıi sopalarla 

yerdeki topu hedefe götüıme oyunudur. Belli bir sürede, hangi takımın 

oyuncuları topu hedefe taşımayı başanrsa, o takım oyunu kazanır. Sevgilinin kaşı 

ve zülfü çevgan oyununu hatırlatır. 

"Çevgan oyunu için bir ıneydaıun iki tarafına kale makanunda ınern1erden 

iki sütUn dikilir. Oynayanlar iki kısma ayrılarak, . at üstünde, her kısım bir 

taraftaki sütunun arkasında yer alırlar. Meydanın oı1asında adam başı 

büyüklüğünde bir top konur. Oyun esnasında Mehterhane takımı davullanyla 

çalmaya başlar. Bunu müteakip her taraftan birer süvari ortaya çıkıp, topa 

saldınr, onu çevganı ile sürükleyip, kendi kalesine doğru sürer. Bu esnada her 

taraftan diğer süvariler de karşılıklı olarak ikişer ikişer kendi arkadaşlannın 

yardımına koşarlar, topu kendi taraflarına çevİrıneye çalışırlar. Hangi taraf topu 

kendi kalesine daha çok sokarsa o taraf kazanır. Bunun için terbiye edilmiş atlarla 

oynanan bu oyun oldukça tehlikelidir." <
60

> diyen Evliya Çelebi bu oyunun .ne 

kadar zor aynı oranda ne kadar da yaygın olduğunu anlatınaktadır. 

6
1) M. Zeki Pakalın, "Osmanlı Tarih ve Deyimleri Sözlüğü", İst, 1971. C. Ls. 359-361. 
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"Çevgan, bir ucu eğri değnek olup atılan ciridi çelrnek ~~:~ye_rde.n-·.cirrd 

almak için kullanılır." (6 l) 

Tavuslar gibi çemenistana çık yürü 

Ey men-feda-yı halet-i çevganın olduğum 

G. LXXX, 2 

2) Cüft ü Tak: 

Cüft ü tak oyunu, Nedim'in zihnin de yarattığı bir oyundur. Tabiatı gereği 

eğlenceye ve oyuna meraklı olan Nedim'in kendi hayal gücüyle ortaya koyduğu 

bir oyunun olması gayet normaldir. Öyle zannediyoruz ki, Nedim, fantezilerini 

böyle oyunlar şeklinde düşünüp daha sonra bunlara isimler de vererek 

oyuanınası için sevgiliye teklifler götürmektedir. Ancak yukanda bahsettiğimiz 

"çevgan" oyunuyla ''cüft ü tak" oyunu şekil ve unsur olarak birbirine 

benzemektedir. Bu nedenle Nedim'in çevgan oyununun oynannıasından 

esinlenerek böyle bir oyunu hayal ettiğini tahmin etmekteyiz. Sevgiliye 

seslenerek, "Gel kavuşma meclisinde ( eğlencesinde) cüft ü tak oyunu oynayalım, 

cüftü ile takı senin zülfıin ve yüzündeki ayva tüylerin olsun" demek'iedir. 

Gel cüft ü tak oyuayalım bezm-i vaslda 

Olsun ve liyk cüftü ile takı zülfü hat 

G. LIII, 6 

3) Raks: 

İslami alemde her türlü dansaraks denir. Sıçrayarak oynanan bir oyundur. 

Daha doğrusu zevk ve neşe anında, aynı zamanda 'ilahi cezbe kendini gösterdiği 

zaman ayakta veya oturarak yapılan ritmik hareketlerin tümüne raks diyebiliriz. 

61 Atıf Kahraman. "Osmanlı Devletinde Spor", Ank., 1995, s. 507. 
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Ancak daha çok zevk ve eğlence anında bir enstüıınan eşliğinde V;V&tıduf[j)ütiJn::· 

aksamlarını belli bir ritn1e göre hareket ettinne sanatı olarak da t~;;ıt~Ii~~abiliı< 
Raks edene rakkas ve rakkase denir. 

Divan şiirinde raks bir neşe alaıneti olarak göıülür. Bu nedenle Nediın'in 

şiirlerinde sıkça rastlanır. "İnsanın yüreğini hoplatan o çengi güzeli gördüğümde 

doğrusu sabredemeın'' diyen Nedim, galiba dayanarnayıp oynamıştır. Çünkii 

çengiyi .göıüp sabredemeyen kimse ın utlaka oynar. 

Dili raks-aver eder sabredemenı mahasali 

Yüreğim oynadı gördükte o çengi güzeli 

G. CXLV~ 1 

Dil zetTe-sıfat şevk ile girsenola raksa 

Olduk yine bir pençe-i hurşid rübfıde 

G. CXXVII, 2 

4) Güreş~ Güreşçi (Pehlivan): 

Belli kurallar içinde, güç k'l.ıllanarak, iki kişinin türlü oyunlada birbirinin 

sııtını yere getinneye çalışınasıdır. Güreş, bir spor olınasına rağınen sportın diğer 

daUarına oranla çok daha gelişmiş ve sevihniştir. 

'~Türk ınilleti erkeği, kadını ve çocuğuyla güreşi sever, güreşçiye saygı 

duyar ve pehlivanlara ayrıcalık tanır. Şüphesiz ki bu sevgi ve saygı, Türkün 

ruhundaki savaşçılık, kahramanlık duygularından ve sporu bu yönüyle 

görmesinden kaynaklanmaktadır. Güreşçiye (pehlivana) karşı duyduğu sevgi ve 

saygı da pehlivanların herkesten daha güçlü, kuvvetli, vücud yapısının, 

adatelerinin daha gelişmiş, görünüşünün sağlıklı göıünn1esinden, davranışının 

yiğitse, karalderinin doğru ve mertçe oluşu, diline, eline ve beline güvenilir 

oln1asından ileri gelmektedir.'~ (62
) 

62 Atıf Kahraman. "Osmanlı Devletinde Spor". Ank.. 1995. s. ı I 7. 



93 

Güreş, bizim milli sporumuzdur. Atalannuzın bize bıraktığı :·~~it~_stari.:biri , 

de güre ştir. Bu yüzden "Ata spoıu güreş" diyoruz. Kız, erkek hatta ~a;h~··:·g~ı~ç . '· 

bile demeden millet olarak güreşmiş ve güreşi sevmişizdir. Dede Korkut 

Hikayelerinde, evlenecek olan Bamsı Beyrek ve Banu Çiçek yanşmış ve 

güreşmişlerdir. Bu da gösteriyor ki güreş insanımız arasında ne kadar yaygın ve 
·--' 

ne kadar sevilmektedir. 

Güreşçi (pehlivan), Farsça bir kelimedir, yürekli, cesur, yiğit anlamıyla 

birlikte; zabit, iri cüsseli, vali ve doğıu sözlü kimse anlamlarına da gelir. 

Güreş tutulurken, duyulan heyecan ve coşkunun ne derecede olduğunu 

dolayısıyla da güreşe duyulan ilgiyi de Nedim'in şu beyitinden rahatlıkla 

çıkarabiliriz. Tabi sporun halkımız arasındaki yaygınlığını ve geçmişini haber 

vermektedir. 

Şevk ateşiyle sen de tutuştun mu ey gönül 

Gördün mü dün güreş tutuşan pehlevanları 

G. CXLII, 2 
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VIIL GİYİM . KUŞAM 

1) Atlas ( atles): 

Atlas, yüzü ipek iç kısmı pamuk olmak üzere veya sııf ipekten dokunmuş 

desensiz düz renk kumaşa denilir. 

"Diğer adı saten olan atlas, ipeğin parlaklığını en belirgin biçimde gösteren 

· kumaş cinsidir ... XV. yüzyılda yabancı manşe'li atlas kullanan Osmanlılar XVI. 

yüzyılın başında daha önce kadifenin yanında pek itibar etmedikleri atıasla 

ilgileurneye ve Miski atlas, Şehri atlas, Şam adası, Maraş atiası gibi isimleri 

verdikleri atlaslan dokumaya başlamışlardır... Pahalılığından dolayı genellikle 

saray mensupları ve zenginler tarafından kullanılabilen atlas, dayanıklılığın 

gerekli olduğu veya parlaklığın göze. hoş göıündüğü bayı~ak, sancak özellikle 

yorgan yüzü, yastık, perde, bohça, ferman, cüzdan ve para kesesi, kürk astan, 

kaftan, şalvar, entari gibi eşya ve li basın yapımında tercih edilmiştir... Atlas 

özellikle Osmanlı sarayında kışın çok giyildiği için saray dilinde bu mevsime 

"atlas mevsimi" denilmiştir. (63
) 

Hiç bir yıldızın bulumnadığına inanılan dokuzuncu göğe de sade bir 

kumaşa benzediği için atlas denilmiştir. Di van şiirinde en sık kullanılan kumaş 

ve giysilerden birisidir. Renginin genellikle kırmızı oluşu değişik tasavvurlara 

sebep olmuştur. Nedim'in gazellerinde de atlas bir çok kez kullamlmıştır. 

Ne ma'ni gösterir dfışundaki ol ateşin atlas 

Ki ya'ni şu'le-i can-sfız-ı büsn-i an mısın kafır 

G. XXXII, 3 

63 İslam Ansiklopedisi (TDV. Yay.), İst.. 1994, C. IV, s. 80. 
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2) Semmiir (samur): \~_::{:~ / 
Semmfır, sarnur denilen bir hayvanın derisinden yapılan kürktür~~ReTlglnin 

koyu siyah oluşu ve keskin bir parlaklığa sahip olduğu için de siyah saç, sakal ve 

bıyık için kinayeli olarak kullanılır. Nedim'in bir beyrinde de siyah tüy veya sakal 

manasına kullanılmıştır. 

Gelmiş hatt-ı siyeh ruhuna ah ey gönül 

Semmôr hoş yakışmış o gül penbe atlase 

G. CXXXVI, 2 

3) Diba: 

"Diba, ipek ve renkli kumaş. Bir nevi kalın canfese verilen addır. Altın ve 

gümüş kanşık dokunmuş çiçekli, ipekli kumaşiara ''diba-yı munakkaş" 

denilirdi. (64
) 

Elbise, perde ve döşeme işlerinde kullanılan dibalann, süsleri uyuınlu, 

ipeği ince, dokuması tok, rengi parlak, tartıda ağır olanı çok tutulanlandır. 

Dibalann meşhur olan çeşitleri arasında heft diba, Acem dibası, Frenk dibası, 

Hint dibası ve İstanbul'un telli dibası vardı. Diba edebiyatta, sevgilinin yüzü ve 

cildi, teni için mecazen kullanılır. Buna rağmen güllü bir diba giyen sevgitiyi 

giydiği elbisenin gülünün dikeninin gölgesinin rahatsız edeceğinden korkan bir 

. Nedim görüyoruz. 

Güllü diba giydin anuna korkanın azar eder 

Nazeninim saye-i har-ı gül-i diba seni 

G. CLIV, 3 

64 M. Zeki Pakalın, "Osmanlı Tarih Deyimleri Sözlüğü", İst., ı 971. C. I, s.-+49. 
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4) Şal: 

Şal, özellikle Keşmir keçisi kılından dokunan bir tür kumaştu~~:··:Şa~~~:(:· 
deseni denilen nakışlarla örülür. Omuza atılmak veya boyuna sanlmak amacıyla 

yünden yapılan bir tür giysidir denilebilir. Ayrıca bele sanlan kuşaklara da şal 

denildiği bilinmektedir. Bunun sebebi ise şal desenli kurnaşlardan kuşaklann 

yapılmasıdır. Şalin beyaz ve sarılı olmasına rağmen hakim renk kırmızıdır. 

Nedim'in bir beytinde "Lalenin baştan ayağa kadar kırmızı oluşunun sebebi o 

güzel hele sanlan kırmızı renkli şali kıskanmasındandır. '~ denilmektedir. 

Lalenin reşk ile hfın olduğu ser-tabe kadem 

O miyane sanlan kırmızı şalindendir 

G. XIX, 2 

5) Pfışi (puşu): 

Puşi, eskiden askerlerin başlarına sardıkları ince sank. Ayrıca bazı 

yörelerde kadınların tüın vücudunu kapattıktan som·a, gözleri açık kalnıasın diye 

gözlerinin önüne saldıklan çok ince bir tüldür. 

"'Bele sarılan eniice bir kuşak. Baldava alaylannda tepsileri taşıyan 

Karakullukçular bellerine dolama üzerine pfışi kuşak sararlardı." (65
) 

Pfış1, öıtülü, öıtülmüş · ınanasındaki pfışiden kelimesiyle de anlam 

ilgisinden dolayı birlikte kullanılmıştır. 

Nice mesned ki vala-yı şafakta rnihr anı daim 

Edip pfışide ol sadr-ı muallii-nfun için saklar 

G. XXXI, 9 

Olsa bir bezmde nezzareye sayestekalil 

Öyle bezme varanın bir gözü puşide gerek 

G. LV, 4 

65 Midhat Sertoğlu, "Osmanlı Tarih Lügatı", İst.. 1986, s. 282. 
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6) Fes: 

Fes, şapka yerine kullanılan , kıımızı, kalın çuhadan yapılmış, tepesinde 

püskülü olan, silindir biçimindeki bir başlıktır. 

"Fas şehrinde yapılıp buradan yayılan yün keçeden yapılmış kırmızı 

başlık. Çok daha eskiden Anadolu'daki Roma ve Bizans kolonilerinde azad edilen 

esirlerin kırmızı başlık giymesi adet olduğundan büyük ihtilali müteakip 

Fransa'da kısa bir zaman revaç bulmuş, oradan Yunan adalanna sirayet etmişti. 

Osmanlılarda, bostancılar kırmızı barata giyerlerdi. Buna fes de denir ve bazı 

yeniçeriler tarafından kullanılırdı. Fesin Osmanlılarda resmi serpilş olması 

yeniçeriliğin ilgasından sonradır. 1828'de çıkan bir nizarnname ile resmen kabul 

olunmuştur. Bu silretle kavuk tarihe karışmış oldu." <
66

) 

Bir erkek giysisi olan fes Divan şiirinde epeyce kullanılmıştır. 

Çak etmesin mi came-i sebzin görünce gül 

Bak şol yeşil mukaddeme ol kırmızı fese 

G. CXXXVI, 3 

7) Destar: 

Destar, başa giyilen takke, fes ve emsali şeyler üzerine sarılan sarık. "Eski 

giyim eşyalan arasında destann önemli bir yeri vardı. Dolayısıyla şairler 

tarafından yer yer sözkonusu edilmiştir. Özellikle kenanna çiçek takma adeti ile 

kullanım alanı bulan destar, kulak kenarlannda sünbül gibi duran saçtarla yeni 

hayallere konu olmuştur. Destar saranlara "nessac" denirdi." <67
) 

66 Midhat Sertoğlu, "Osmanlı Tarih Lügatı". İst.. 1986. s. ı 12. 

67 Dr. İskender Pala, a.g.e .. Ank., 1989, C. I, s. 238. 
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"Destar önceleri önceleri gelişigüzel sanldığı halde ı. Aluned;devrinde bir 

takım usule tabi tutulmuş ve o münasebetle de muhtelif isimler almıştır. Kafesi' 

destar, örfi destar gibi." <68
) 

Nedim, bir beytinde güzelin birini tarif ederken sanğının altında gözüken 

saçlan sünbüle benzeterek, sevgilinin başının tümünü bir ilkbahar mevsimi gibi . 

göstermektedir. 

Ben bugün bir nev-bahar-ı hüsnü an seyreyledim 

Tarf-ı destannda sünbül gibi millar var idi 

G. CLXI, 3 

8) Kemer (Kuşak): 

Kemer, hele bağlanan çoğunlukla deriden yapılmış kuşaktır. Giysilerin 

belde bağlanıp durmasını sağlayan kemer, bizzat bir giysi hatta bir süs eşyası 

olmuştur. Çünkü çoğunlukla altın,gümüş vb. gibi değerli ınadenlerle işlenıniş 

vaziyettedir. 

Kemer, insanın en sağlam ve önemli organı olan bele bağlandığı için son 

derece önemlidir. Yine bir çok önemli eşyalar beldeki kemere takılır. Kemer aynı 

zanıanda uçkur anlamına da geldiği için namusun da timsalidir. 

Kemer, yok kabul edilen sevgilinin belinin varlığını belirtmek için 

kullanılan yeg~e eşyadır. Kılıcın ve silahların tataldığı kemerin hem sahibi 

tarafından hem de başkalan tarafından çözülebilmesi için büyük bir cesarete 

ihtiyaç duyulur. 

Çeksem kinare yan bakanlar gürnan eder 

Bazu-yı zer midir göıünen zer kemer midir 

G. XXXIII, 2 

68 M. Zeki Pakalın, "Osmanlı Tarih Deyimleri ve Sözlüğü", İst., 1971, C. H. s. -1-32. 
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Kuşağın düğmesin çözınekte havfım yoktur amma kim 

Yürek titrer kemer-bendindeki hançer hususunda 

G. CXIX, 3 

9) Damen (Etek): 

"Damen, etek. Özellikle bazı kelimeler ile mecazi ve gerçek anlamda 

birleşik kelimeler kurar ... Divan edebiyatında aşığın gözü, inci gibi yaştarla dolu 

bir etektir ki, bu inciler, sevgili için yollara saçılır. Aynca ufuklarda yer ile gök 

birleşir ki bu da göğün dameni imajım uyandınr. Kelimenin darnan şekli de 

kullamlır." (69) 

"Damen, iffetin ve temizliğin sembolüdür. Sultanların eteği öpülür ve bu 

sebeple etek lütuftur." (?O) 

Nedim bir beytinde sevgilisinin kimse tarafından görülmesini istemediğini 

beliıtirken, kıskançlığını da açık bir şekilde anlatmıştır. 

Ben kimseye açıhnaz idim damenin olsaın 

Kiın görür idi sineni pirahenin olsanı 

G. LXXXI, 1 

Al eteklik olalı cfıy-ı murad üzre habab 

Ber heva etti dili nağme-i der ten yeleli 

G. CXLV, 2 

ı o) Nikab: 

"Nikab kadınların yüzlerini örttüğü örtüye denir ki, iki gözü deliği 

bulunur. Nikab bütün yüzü öıter, buluılan iki delikrten göıüş sağlamr. İki kişinin 

69 Dr. İskender Pala. a.g.e .. Ank: .. 1989, C. I, s. 221. 

70 M. Nejat Sefercioğlu, Nev'i Divam'nın Tahlili", Ank., L990. s.l08. 



Divan şiirinde, sevgilinin saçı onun yüzünün nikabıdır. Aşık bu nikabın 

açılmasını ister, ama nafile bir istektir bu. Çünkü sevgilinin vücut aksamlannın 

tümü aşığa cefa çektiren birer kafidir. Sevgili gibi vücut aksarnı da aşığa cevr 

edip, ağyara kucak açmaktadır. Buna da aşık kahretmektedir. 

Nikab ile göremezken biz anı va hayfa 

Rakib o gerden-i simini bi-nikab kokar 

G. XVI, 4 

Nice nişanlayabilsin gözüm o rnekkan 

Nikabını açacak akıldan nişan mı kodu 

G. CLI, 3 

ı I) Pirahen (Göınlek): 

"Divan şiirinde aşığın bağnndaki ve bedendeki yaralar ile kendi teni bir 

pirahen olarak düşünülür. Ayrıca sevgilinin piralıeni aşık taı:afından kıskanılır. 

Çünkü o, sevgitiyi sanp kucaklamıştır." (7l) 

Bir beytinde Nedim de sevgilinin piralıeni olmayı istemiştir. Bu heın 

kıskançlıkian hem de sevgitiyi sanp sarmalama şansını bulabilmek ıçın 

istenmiştir. 

Ben kimseye açılmaz idim damenin olsam 

Kim görür idi sineni pirahenin olsam 

G. LXXXI, 1 

71 Nahid Aybet, "Fuzfıli Divanı'nda Maddi Kültür", Ank .. 1989. s. 193-194. 

i~ Dr. İskender Pala, a.g.e., Atık, 1989, C. IL s. 265. 
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12) Girlhan (Yaka): 

Giriban, elbise yakası. Giyecdderin boynuna gelen, 

çevreleyen kısmına denilir. Divan şiirinde yaka yırtık veya parçalanmıştır. , 

Haksızlıklar karşısında da el yakaya takılır. Dolayısıyla sıkça kullanılır. 

Çak çak olmazsa destinde girlhan-ı seher 

Rtlz-ı haş ey ah iki destiim giribanımdadır 

G. XVIII, 2 

Şöyle mest olmuş ki açılmış giriban-ı kaba 

N aftan ta bend-gah-ı hançer-i fülade dek 

G. LXIII, 2 

13) Düğme: 

Giyecek, yorgan vb.nin bazı yerleriine ilikleyici veya süs olarak dikilen 

kemik, rnetal, sedef gibi seıi ınaddelerden yapılnıış küçük tuttwmalık. <
73

) 

Kuşağın düğmesin çözmekte havfım yoktur amn1a kim 

Yürek titrer kemer-bendindeki hançer hususunda 

G. CXIX, 3 

14) Came( Cfune-hab, Came-i sebz): 

Came, "Çamaşır, elbise. Sırta giyilen her şey için kullanıldığı halde aslında 

yenleıi bol, rahat ev kıyafetlerine denir. . Kelime gerçek veya m ec azi anlamda 

tamlamalar kurar. Came-i bab, came-hab, came-i ten, came-suy, came-i hayat, 

came-i fena gibi." ''Gecelik olarak giyilen cinsine came-hab denirdi.'~ <74
) 

Nedim'in gazellerinde de tamlama halinde bir kaç kez geçmiştir. Gonca 

sevgilinin giysilerini göıünce, dayanaınayıp çatlamaktadır. Goncan çatiarnası 

gülün açılması demektir. Came-bab yatak anlamına da geldiği için Nedim bir 

73 Dr. İskender Pala. a.g.e .. Ank.. 1989. C. Ls. 174-175. 

74 Midhat Sertoğlu. "Osmanlı Tarih Lügatı", İst.. 1986, s. 560-565. 
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beytinde sevgilisine şöyle seslenmektedir: "Aınan be kafir yeter ! İşte {s~~h'· ~~~4'iı~~:~f~>-'>.:~:::~:;-
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biraz da yatağa gelmeyecek misin?" .. ;"·-ı:._~;~:;:::,·;.;.:-;:,::7•5 

Zülf-i pür çininle hem-duş oldu cana kad çekip 

.Sümbül-i hab-ı tegafül came-habından senin 

G. LXV, 5 

İşte subh oldu aman mestanesin kafir yeter 

Ba'd-ezin bir lahza meyl-i came~hab etmez misin 

G. LIX, 5 

Ey tıfl-ı naz bir gece mihmanım ol benim 

Gir came-hab-ı sinerne gel camm ol benim 

G. LXXIX, 1 

15) Baliş, Bister (Yastık, Yatak): 

Nedim'in bir beytinde "baliş ü bister" biçiminde gördüğümüz bu tamlama 

yastık ve yorgan manasına gelmektedir. Nedim, yar geldiği zaman onu misafir 

gibi ağırlaşmakta ve mutlaka yatıya bırakmaktadır. Misafire gerekli ihtimaının 

gösterilmesini belirten Nedim,. özellikle yastık ve yatağın yumuşak olması 

gerektiğini hatırlatmaktadır. Nedim, sevgilisine kollarını yastık, vücudunu da 

yatak yaptığını söylerken; aynı zamanda sevgiliye karşı nazik davramlması 

gereğini de vurgulanıaktadır. 

Nedima sine vü bazunu nerm et yar geldikçe 

Müsafır rahat ister baliş ü hister hususunda 

G. CXIX, 8 
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IX. Y AZI ve EDEBİYATLA İLGİLİ UNSURLAR 

l) Kalem (Kilk, Hame): 

Yazınaya ve çizmeye yarayan değişik biçimlerdeki bir yazı yazma al etidir. 

"Kalemin lügat, ıstılah, hakikat ve macazi kırk kadar manası vardır" <75
) 

''Kalem, kamışa, kamışın yontutmuş olanına denir. Kalem ismi bundan 

alınmıştır. Kesilmiş olanına "mizber" kesilmemiş olana "kasab veya venia" 

denilir. Y eleksiz o ka da kalem adı verilir." 06) 

"Kalem, Kur'an-ı Kerim'in bir ayetinde "Yeryüzündeki ağaçlar kalem, 

deniz ınürekkep olsa ve denize yedi deniz daha katılsa yine Allah'ın keliıneleri 

bitrnez" (Lokman/27) buyıulmaktadır. Ayrıca bir sure de ~·Nun ve'l-kaleın'' 

ayetiyle başladığı için Kaleın Sfır~si diye anılır (nr. 86). Kalenı herşeyden önc.e 

ilmin temelidir. Hüsn-i Hatta her bir yazı çeşidine "kalem" tabir olunur. Levh-i 

ınahfuzda olacak şeyleri yazan bir ilahi kalem vardır. Allah herşeyden önce Levh 

ile Kalem'i yarattı." <77
) 

Kalem için edebiyatta epeyce farklı tasavvurlar vardır. Kalemin içi 

yazacak bir çok hadiselerle doludur. Kalemin ucu çatal olduğu için iki dillidir. 

Daima dili kesilir. Dili kesildikçe düzgün konuşmaya başlar. Ucunda biriken 

mürekkep ile yaş dolmuş gözü andınr. Kalem kara mürekkep içinde olduğu için 

aşığa benzer. Aşık da sevgilinin kara saçı, beni, kaşı, gözü vs. içinde kendini 

75 M. Nejat Sefercioğlu. "Nev'i Divanı'nın Tahlili", Ank., 1990, s. 1 lO. 
76 Nahid Aybet, "Fuzuli Divanı'nda Maddi Kültür", Ank., 1989. s. 292. 

77 • c Dr. Iskender Pala, a.g.e., Ank., l989, . IL s. 21. 
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kaybetmiş kara yaslar etmektedir. Sevgilinin boyu da düzgünlük ve\j,-~Jtndeki 
~.\'";-:_ ") ~- . 

boğum nedeniyle kalem gibidir. Sevgilinin kaşı da şekilc e kaleme benzer>;;; Yine,, , 

sevgilinin saçı bazen kalem olarak ele alınır. Bu durumda ben de o kalemden 

damlamış mürekkep olur." <78
) 

Kalem çoğu zaman derd ortağıdır. Aynı zamanda katildir. Nedim, kendini 

ehl-i kalem olarak belirtirken, hesaptan da anladığını eklemiştir. 

2) Nal: 

Mıstarlı kağıd üzre yazıp nazına gfi.yiya 

Tesyi' eder edayı kalem nerdübane dek 

G. LX, 3 

Çoktan ey kilk-i Nedima niçin oldun hamfiş 

Bizi hasrette kodun. nazm-ı nev-leadın içün 

G. LXXXVIII, 6 

Resn1-i ebrfısın görüp Mani nola reşk eylese 

Bu Nedimanakş-ı nevk-i hame-i Bihzadır 

G. XX, 5 

Kurban olayım destine kiın ehl-i kalemsin 

Erbab-ı rakamsın 

G. (M.) CLXII, 5 

Kamış kalemlerin ıç kısmında bulunan zanmsı tellerdir. Mürekkebin 

kontrollü bir biçimde akışını sağlayan tüy biçimindeki kısma da denir. Daha çok 

kalemle birlikte anılır. Nedim'in bir beytinde; Harfi.t'un saçının kalemin içindeki 

78 • 
Dr. ıskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. Il, s. 2l. 
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nal olduğunu beliiterek kalem (nal)in sihirbazlar kadar 

belirtmektedir. 

Sihr ü efsfın ile dolmuştur derunun ey kalem 

Zülfü Hari'ıt'un demek mümkin ki nal olmuş sana 

G. II, 3 

3) Kağıt: 

Kağıt, hamur durumuna getirilmiş türlü bitkisel maddelerden yapılan, yazı 

yazmaya, basmaya bir şey sarmaya yarayan kuru, ince yaprakiır. Kağıt, 

çoğunlukla kalemle birlikte anılır. Hatta ayrılmaz bir ikili mahiyeti kazanmıştır. 

İnsanlara dert ortağı olan bir malzemedir. Bu yüzden "kağıda kaleme san lmak", 

"kağıda dökmek" gibi deyimleri de meydana getirmiştir. 

Mıstarlı kağıd üzre yazıp nazına gfıyiya 

T eşyi' eder e da yı kalem nerdübane dek 

G. LX, 4 

4) Divan: 

"Esasen toplamlan yer demektir. Bu itibarta eskiden davalara bakmak ve iş 

görmek için toplanılan meclise "divan" denilirdi... Hz. Ömer zamanında 

l\!ledine'de teşkil edilen hükumet dairesine ve o dairede tutulan vazife ve maaş 

defterine de isiınierin toplanmış olması münasebetiyle "divan" ismi denilirdi." c79
) 

" ... Divan kelimesi en özel ve yaygın kullanımım, İslam edebiyatlannda, 

bir şairin klasik edebiyat çerçevesine uygun olarak yazdığı şiirlerin belli bir 

79 Tahirü'l-MevlevL "Edebiyat Lügatı". İst.. 1973. s. 35. 
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düzen içinde derlendiği kitaplarda bulnıuştur... Şiirleıin bir 

sıralanınasına divan tertibi denilirdi." (SO) 

Nedim, bir beytinde şiirlerini toplayıp divan oluşturmak istediğini, ancak 

şiirlerindeki yakıcılığın divanın yapraklarını yakacağından korktuğunu 

belirtmektedir. Bir başka beyitinde ise sevgilisinin boyunun özelliklerini 

belirtirken kıyametler kopardığını dolayısıyla malışer gününün güneşinin de bu 

şiirleri topladığı divanının şemsesi olabileceğini belirtmektedir. Diğer bir 

beytinde ise "Narvenlikte gezerken hayal ettim. O düzgün boylu güzel divan 

içindeki en güzel mısradır." (Sl) 

Ned1ma şi'rimi tertib ederdim korkarım amma 

Yaka nazmımdaki si'ız u kiidaz evTak-ı divanım 

G. LXX.XIII, 5 

Vasf-ı karldinle kıyametler kopardım şöyle kim 

Milır-i malışer şeınse-i divanıdır eşanmın 

G. LXII, 3 

Hayal ettim ki divan içre bir ber-ceste mısradır 

Gezerken ol kad-i HHaya baktını narvenlikte 

G. CX.XI, 2 

5) Defter: 

"Defter, birbirine eklenmiş sayfalardan meydana gelen nüshaya, hesap ve 

şiir mecmuasına denir." csı) 

80 Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank., ı 989, C. I, s. 2-ı-9. 
81 Nahid Aybet, "FuziHi Divanı'nda Maddi Kültür", Ank. 1989, s. 277. 

8z Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. H, s. llO. 
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Defter-keş maayilı-i nas olma merd isen 

Kıl zatını nazariara mecmua-i edeb 

G. VII, 4 

6) Mecmua: 

"İçinde seçme yazıların bulunduğu elyazması eser. Eski harflerle 

yazılmışlardır. Şekil yönünden bir defterden ibarettir. Halk kültürüyle ilgili olan 

ve aşağıdan yukarıya açılaniarına çöng denir. Bir çeşit antoloji niteliğindedirler. 

Çoğunlukla yazarlan ve yazıldıklan tarih belli değildir... Mecmuaların konulan 

daha çok edebiyetla ilgilidir. Gazel, kaside, musammat, tarih, mektup vs. şekiller 

iile tevhid, na'at, mersiye vs. türler üzerine oluşturulmuş mecmualar 

bunlardandır." (SJ) 

Defter-keş maayib-i nas olına merd isen 

Kıl zatını nazariara mecnıua-i edeb 

G. VII, 4 

7) Şair: 

Şiir söyleyen veya yazan kimsedir. Aynca geniş bir hayali olan, duyarlı 

duygulu kimselere de denir. 

Nedim, şairi kendince iki ayrı beytinde şöyle anlatmıştır. "Şair'den istenen daima 

·yeni yeni hayallerdir. Bunları söyleyebilmesi için de ona ilham verecek beli kıl 

kadar ince güzeller lazımdır." demektedir. Bir başka beytinde ise şairin 

söylediklerinin her zaman doğru olmayabileceğini açıkça ifade etmiştir. Şairi bu 

kadar açık bir şekilde tarif eden Nedim, kaprissiz bir şair olduğunu da belirterek 

bir başka yönüyle daha tarihe geçmiştir. 

83 . 
Dr. Iskender Pala, a.g.e., Alık., 1989, C. H, s. 1 lO. 
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"Nazım ortaya koyan kişiye niizım den ilir. Niizım ile şair,~:::~~ 
~~~~ 

yenne kullanılabilen iki terim ıse de gerçekte ortaya konulan esere göre 

aralannda fark vardır. Şiirde katiye ve ölçü aranmaz. İnsana bedii zevk veren ve 

dizelerden oluşmuş her türlü güzel söze şiir dersek; nazım ile şiir arasındaki fark 

da daha belirginleşmiş olur. Diğer bir deyişle nazım için şairlik şartı aranırsa da 

her şair nazım olmayabilir. Maamafıh bu iki kelime hemen daima birbirleri yerine 

kullanıla gelmiştir." (S.ı) 

Çünkü şairsin hayal-i tazedir senden murad 

Pes yeni bir dil-rfi.ba-yı mfi.-miyan lazım sana 

G. IV, 3 

Ben şiiirim o kaamet-i mevzünu doğrusu 

Sevrnem desem de belki yalan söylerim sana 

G. III, 3 

8) Şiir (nazım , sühan): 

Kısaca, ölçülü ve kafıyeli söz olarak taıif edilen şiir; kökeni ilk insanlara 

kadar giden bir geçmişe sahiptir. Hatta şiirin tarihi, insanlık tarihi kadar eskidir 

dersek pek yanlış olmaz. 

Şiiıin çıkış noktasıyla ilgili batılı ve doğulu birçok biliın adamı 

araştıımalar yapmıştır ve yayınlamıştır. Bu çalışmalar sonucunda, şirin kökeninin 

din ile yakından ilgili olduğu konusunda birliktelik sağlanmıştır. Bunu şu 

cümleyle özetlemek mümkündür: "Şiir menşeleri itibariyle, din ile çok 

alakadardır: Oyunlann ve güzel sanatiann . başlıca şekilleri dinden doğınuş ve 

uzun müddet dini bir mahiyet muhafaza etmiştir." (SS) 

84 . 
Dr. Iskender Pala, a.g.e., Ank.. 1989. C. II, s. 224. 

85 Ord. Prof. Dr. Fuat Köprülü, '"Edebiyat Araştırınaları f', İst., 1989. s. ~9-56. 
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İnsanlığın uzun tarihi geçmişinde bir çok acıdan yaşadığı bir tekamül 

süreci vardır. Bu süreç içerisinde doğal olarak şiir de gelişmeyle birlikte 

değişmeler arzetmiştir. Kökeni dini olan şiir, bilalıere dini olmakla birlikte Ladini 

mahiyette de kendini göstermiştir. Şiirin insanlık tarihi kadar· eskiye dayanan 

tarihi içinde doğal olarak gelişmeye paralel bir değişmenin yaşanınası belki de 

diğer alanlara oranla en az gelişme gösteren bir noktadır. E. Durkheim, bu 

değişme hakkında şöyle bir kanaate sahiptir. "Dini ayinler dini olmayan oyunlar 

mahiyetini alır." Şiirinde aynı mahiyette bir değişmeyi yaşaması kaçınılmazdır. 

Ancak günümüze kadar gelmiş ve ilk zamanlardaki kadar önemli ve etkili bir şiir 

yine vardır. 

Nazım, edebiyatta ölçülü ve kafıyeli mısra kümeleriyle kurulan söz ve 

yazıdır. Nazımla oıtaya komulmuş kısa eseriere manzfıme; uzun olalanna da 

manzfım denilmektedir. 

"Nazım, edebi nesirden önceki devirlerde doğup gelişmiştir. Ortaya çıkış 

nedeni didaktik bir amaca. dayann1aktadır. Eski insanlar, belli ölçüdeki ·ve aynı 

uzunluklardaki satırların akılda kalıcılığı ile kolayca hatırlanmasını görüp, öneınli 

fikirlerini bu tür dizelerde yoğunlaştırmaya başlamışlardır. Daha sonra 

hatırlamayı kolaylaştıncı çağnşıınlara gerek duyup dize sonlannda kafıye 

yapmaya başlamıştır. Böylece söz kümeleri birbirine kanşmayacak ve biriken 

sözler ıınutulmazlık kazanacaktır." <86
) 

Şiirin, başından beri yaşadığı gelişme ve değişmeler aynıyla Türk şiiri için 

de söz konusudur. Türk edebiyatı içerisinde şiirimizin gelişme süreci içersindeki 

büyük atılımlarını hep yeni değişmeterin ba~lamasıyla görüyoruz. Bir başka 

deyişle gelişmelerin en etkili olanlan büyük değişmelerle oıtaya kıınulanlan 

olmuştur. 

86 Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. II, s. 224. 
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r ~;1. ·, ·~~· 
Türk şiirinin şekil ve muhtevaya en katı kurallarıyla bağlı r~_ld~ğu ,ibl·r.:· ·, 

dönemde ortaya çıkan Nedim, bu kurallara karşı çıkışını sadece . ~iJ.;t~ciyı~ ·~­
yapmıştır. Daha doğrusu Nedim bilinçli bir şekilde bu değİşıneyi sağlamış ve 

kaldırdığı şeyin yerine daha güzelini koyduğu için büyük bir hayranlıkla 

izlenmiştir. O, yazdığı bütün edebi türlerde şekle dayalı yenilikler yaparken; 

gazellerinde de bunu görmek mümkündür. <
87

) Bizce Nedim'in şiirine getirdiği 

yenilik şekille birlikte asıl muhtevaya yöneliktir. 

Nedim, çok söylemekten ziyade değerli olanı söylemeyi doğıu bulmuştur. 

Bir beyrinde "Ey Nedim, sözü, az ve değerli söyle çünkü sühan (şiirin) altın ve 

cevher gibi değerli ve sayılı olması gerekir." diyerek şiir hakkındaki en kesin ve 

açık değerlendinneyi bu beyrinde yapmıştır. 

Sözü az söyle ağır söyle Neöıma ki sühan 

Zer gibi sayılı gevher gibi seneide gerek 

G. LV, 6 

Nedim, bir başka beytinde şiirini üstü örtülü bir şekilde överek, mahlas 

istemediğini; çünkü şiirden anlayanların onun şiiıini rahatlıkla anlayacaklarını 

belirtmiştir. Şiire getirdiği yeniliğin ve güzelliğin farkında olduğunu belirten 

Nedim, şiire yeni bir üslup kazandııma iddiasında olanlardan çok daha ileride 

olduğunu da övünerek belirtmiştir. Çünk-ü koskoca İstanbul'da Divan şiiri 

yazanların arasında kendi şiirinin hemen anlaşılacağını ve mahlasa ihtiyaç 

duymayacağım söylemesi kendisine ve şiirine ne kadar güvendiğini ayıkça 

göstermektedir. 

Malumdur benim sühanım mahlas istemez 

Farkeyler anı şehriinizin müktedanlan 

G. CXLVII, 5 

87 Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu. "Nedim'in Divan Şiirine Getirdiği Yenilik", Ank.. 1992. s. 106-108. 
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Nedim, hemen hemen her fırsatta şıırının güzelliği bakkındaki .. 
•-ı;;, 

düşüncelerini aktarmıştır. Şiirinin altın, cevher, cana can katan gönlü aşk~'ate.ş!y<~~o 

yananiann gönlüne· su serpen vb. gibi özelliklere sahip olduğunu beyiderinde 

belirtmiştir. 

Nedim, sadece Osmanlı sahalarında değil, Türkçe şiir yazılan her yerdek 

şiirlerden daha güzel şiirler yazdığını söylemekten çekinmemiştir. 

Türki nazımda böyle güşayiş nedir Nedim 

Tab'ın senin muhibb-i nesim-i seher midir 

G. XXXIII, 5 

Nedim'in belki de yaşlandığı veya kendisini artık eskisi kadar formda 

hissetınediği bir dönemde yazdığını zamıettiğimiz bir gazelinde geçmişe yönelik 

atıflarda bulunarak makta beyitinde kendisine şöyle seslenmektedir. "Ey Nedim, 

ey şeyda bülbül, niçin böyle suskunsun. Sende evvel çok nağmeler çok sözler var 

idi.~' diyerek geçmişteki coşkunluğuna, başarısına telmihte bulunuyor. 

Ey Neoını ey bülbül-i şeydaniçin hamfişsun 

Sende evvel çok neviHar güf ü giilar var idi 

G. CLXI, 5 

9) Hat (Hatt): 

''Çizgi, yazı, el yazısı, mektup, ferman gibi bir çok manalardan başka genç 

kimsenin yanağında ve dost rludağında çıkan ince tüy manasına da gelmektedir. 

Şairlerimiz bu milnalara göre bir çok sanatlar, m azınunlar yaratmışlardır. '" <
88

> 

"Arap alfabesiyle yazılan yazılara hat veya büsn-i hat tabir olunur. İslam'ın 

ilk devirlerinden itibaren gelişmeye başlayan hat sanatı İbn Mukle adlı Abbasi 

veziri tarafından Kilfı yazının tadil edilmesiyle koliara ayılmış ve aklam-ı sitte 

88 A. Talat Onay, "Eski TürkEdebiyatı'ndaMazmunlar", Ank., 1993, s. 196. 



Hat; mimarlık, tezyinat ve resim gibi müstakil ve görende hayranlık 

duygusu uyandıran bir sanattır. Yüzyıllarca mushafta, yazma eserde, çini ve 

dekorasyanda en derfın'i hislerle işlenmiş ve yazılmıştır. 

"Hat sanatında, diğer sanatlarda görülmeyen bir hususiyet vardır. bu 

husfi.siyet, ruhtan doğan ve · tabiatın üstüne bir fıtrat karalieri arzeden 

fevkaladeliğidir ki bunun bir benzerini diğer sanat eserlerinin hiçbirinde 

göremeyiz. Bu da hat sanatının mümeyyis farklanndan kaynaklanmaktadır. "Yazı 

cismani aletlerle yapılan rUhani bir hendesedir. İşte yazı güzelliği, maddi hendese 

içinde yer alan ve benzeri bulunmayan n1hl hendesenin ifadelendirdiği fıtrat 

güzelliği" dir." <
90

) 

Hat sanatı, Osmanlı İmparatorluğu zamanında son derece gelişmiş ve 

yaygınlaşmıştı. Hatta Türkler bu sanata kendi sanat anlayışını ve zevkini 

yansıtınca bu sanat o zamana kadar · görmediği bir gelişme ve ilgi ile 
l. 

karşılaşmıştır. İslam ve Türk yazıları denince aklımıza ilk gelen hat, diğer bir 

deyişle "Hüsn-i hat" gelmektedir. Hüsn-i hat güzel yazı deınektir. "Güzel yazı" 

kavramından anlaşılması gereken sadece Batıdaki anlamıyla "calligraphie" yani 

okunacak nesne, bir haıf yığını değil, bir sanat olarak düşünmeliyiz. Çünkü bizim 

hat, hem bir yazı hem de bir sanat dalıdır. (9 I) 

Osmanlı· zamanında yetişen ünlü hattatlanmız vardır. Bunlar, Şeyh 

Hamidullah, Ahmed Karahisari, Hafız Osman, İsmail Zühdi, Mustafa Rakım 

Efendi, Mustafa İzzet, Mehmed Şevki, Sami Efendi, Mehmed Esad Ye sari, 

Mahmud Celaleddin ve Hamid Aytaç'tır. Hat sanatına bu kadar ilgi 

gösterınemizin sonucu şu gelenek oı1aya çıkmıştır. "Kur'an Mekke'de indi, 

Mısır'da okundu, İstanbul'da yazıldı." 

89 . 
Dr. Iskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. I, s. 421-422. 

90 U ğur Derman, "kalem Güzeli '', Ank.. ı 98 L s.l OL 

91 İsmail Hakkı Baltacıoğlu, "Türklerde Yazı Sanatı", Ank.. 1993, Böl. I, s. 4. 
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Hat, aynı zaınanda ayva tü yü anlamını da taşıdığı için keliıne Ç~~;~ama_f(~":~: ·<./ 
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tevriye ve ihfun sanatlarını oluştuıur. Hatta Nedim'in gazellerinde çoğunltrklttf::•"~ 

"ayva tüyü" anlamında kl!llamldığı görülmüştür. 

Kisb-i yeddir denilir başa gelen insamn 

Safha-i kefte hatt-ı cebhesi mersfr gibi 

G. CXLII, 2 

Hattın nazar-ı aşka elbette girandır 

Kıldan ağır ey şfrh terazil-yı mahabbet 

G. XII, 2 

Hatt-ı leb divan-ı hüsne mısra-ı bercestedir 

Anda guya kiın dehanın ma'ni-i ser-bestedir 

G. XL, l 

I O) C eli (C eli hat): 

"Kalın ve okunaklı her çeşit yazıya verilen ad. Özellikle celi, sülüs için 

kullanılır. Serçe parmağı genişliğine yakın bir genişlikte olan yazıya denir." (92
) 

"Cell" sözü, "Celi yazı" sözünde olduğu gibi sıfat olarak kllllanılınca, 

büyük demektir. Sülüs celisi, talik celisi, divani eelisi terimlerinde olduğu gibi. 

Ancak "celi" yalnız olarak kullanılacak olursa "sülüs celisi" demektir. Öteki 

eelller düşünülmez. '' <93
) 

"Cell hat" sözünden de anlaşılması gereken ı;'sülüs cellsidir. Celi yazısı 

harf biçimlerine bütünlüğünü, kesinliğini veren bir yazı dır. Ce li de hiç bir biçimin 

92 Dr. İskender Pala. a.g.e .. Ank .. 1989, C. Ls. 182. 
93 İsınail Hakkı Baltacıoğlu, "Türklerde Yazı Sanatı", Ank., 1993, s. -H-..J.2. 
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bocaladığı görülmez. Harfler en ufak parçalara kadar kesinleşmiştir. C eli, :'yaşalria~ , 

alanını mimarlık eserlerinde bulmuştur. Onun için büyüktür. 

"Celi yazıyı Araplar bitki, Osınanh Türk hattatlan da insan gibi 

görmüşlerdir. Bu yazıdaki oturaklılık ve olgun insan organlarını ve pozlannı 

andıran oluşlar, İslam mimarlık tarihinde, hele Türk mimarlık tarihinde celi 

yazısına o seçkin, yaygın yerini sağlamıştır." <94
) 

Nediın, bir beytinde geçen "cel'i hat", "aşıklann içten gelen "hfı hfı" 

feıyadlanna telmili olsun diye civan-ı nazeninin "hfı" sözünü iki kat daha güçlü 

yazmış" derken, aşıklann "hfi hfi" feryadlannı celi hatla "daha kalın" yazmak 

gerek düşüncesindedir. 

Edip hfi hfı deyü feryadına telmih uşşakın 

Celi hatla divan-ı nazeninin çifte hfı yazmış 

G. Ll, 4 

Hat sanatında kullanılan diğer eşya ve kavramiann adı da Nedim'in 

gazellerinde görülmektedir. Bunlar: devat ( divit), ınürekkeb, mıstar, haıf vb.dir. 

94 İsmail Hakkı Baltacıoğlu, "Türklerde Yazı Sanatı", Ank., 1993, s. 43. 
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X. HAYVANLAR 

ı) Bülbül (Hezar, Andelil): 

Bülbül, ötüşü güzel olan bir kuştur. Arapça endelib, Farsça hezar 

denilmektedir. Arap, Fars ve Türk edebiyatlannda aşık oluşu,. sesinin ve ötüşünün 

güzelliği olmak üzere çeşitli özellikleri sebebiyle en çok anılan ve tamnan kuştur. 

Hatta şunu diyebiliriz ki, bülbül hayvanlar içinde insanla manevi ilgisi olan sayılı 

hayvanlardan biri belkide birincisidir. 

Bülbül, doğu edebiyatlannda gül ile arasında bir aşk ilişkisinin olduğuna 

inanılmış ve aşığa, gül ise maşuğa benzetilmiştir. Bu aşk ilişkisinde rakibe de 

gülün dikeni yakıştınlmıştır. Gül ile bülbülün aşkı yüzyıllar boyu işlene gelmiştir 

ta günümüze kadar. 

"'Şairler yüzyıllar boyunca bülbülle gül arasında tahayyül ettikleıi bu aşkı 

şiirleri için tükenmez bir kaynak olarak görmüşlerdir. Nitekim eski İran ve Türk 

edebiyetı şairlerinin divanlannda bülbül ve gül konulu manzumelere veya onlarla 

ilgili remiz ve mazmunlani sık sık rastlanır." (95
) 

Bülbül, gülün aşığı olduğu için aşığın bütün vasıflarını taşımaktadır. 

Öncelikle aşk ateşiyle yanan gönlü ve aynlık acısıyla inleyen dili onun en 

belirgin vasfı olmuştur. Çünkii gülün bütün nazı bülbül içindir. Gül ne kadar 

bülbülün aşkına güler ve ilgisiz kalırsa bülbül aynı oranda derdenir ve aşkı o 

denli artar. Gül ile bülbülün aşkı Nedim'in gazellerinde de ayın güzellikte 

sergilenmektedir. 

95 İslam Ansiklopedisi (TDV. Yay.), İst., 1992. C. VI, s. 485. 
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Sen gülersin gül gibi ben bülbül-i nah1nınaam 

Mest-i medhuş-ı temaşii-yı leb-i handanınarn 

G. L)CXXVI, l 

Bülbül, gülün aşkıyla yanıp yakıla dursun; gül, kendi zevk ve sefasını 

sürdürmektedir. Bu da yetmiyormuş gibi üstelik rakiplerle birlikte öyle bir zevk ü 

sefaya dalmıştır ki gülün kahkahasından bülbülün ağlayıp inleyişinin sesi bile 

duyulmamaktadır. Aşığın bir nevi değişmez kaderi haline gelen bu durum, aşığı 

gittikçe içinden çıkılmaz bir aşk batağına saplatmıştır. 

Şöyle gülşen pür tarab kim gfışlar farkeylemez 

Kahkaha-yı hande-yı gülden neva-yı bülbüli 

G. CLX, 2 

"Bülbül ile birlikte zikredilen diğer bir unsur da kafestir. "Bülbülün çektiği 

dili belası dır." atasözü, bülbülün güzel ötüşünden dolayı kafese konulmuş 

olduğunu ifade eder. "Bülbülü altın kafese koymuşlar, ah vatanıın demiş" atasözü 

ise onun gül bahçesinin hüniyet hasretiyle yandığını anlatır ve hüniyeti 

sembolize eder. Aynı şekilde aşığın gamlı gönlü ınİnnet gülzannın bülbülü, yaralı 

sinesi de kafes şeklinde düşünülür.'~ <
96

) Bülbülü gülünden uzak tutan bir diğer 

bela kafestir. Bu yüzden kafesten hep kıntası diye bahsedilir. 

Bunca demdir ki gülün eyledi bülbülden dfır 

Dad elinden bu şikest olası künc-i kafesin 

G. LXVIII, 4 

"Divanlanmızdaki gül-bülbül, şem pervane, Leyla-Mecnun, Ferhad-Şirin, 

serv-fiihte, kumru-çenar mazmunlarını havi satırlar çıkanlsa geriye pek az bir şey 

kalır." <
97

) Divan şairleriınİzin çoğu yukarıda belirtilen ikili aşkı kahramanlarını 

96 İslam Ansildopedisi (TDV. Yay.). İst. 1992. C. VI. s. 486. 
97 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank., 1993, s. 83. 



zaman bu düşüncelerin dışında farklı anlayışlan da görmek mümkündür. 

Bunlardan biri de Nedim'dir. Bir beytinde "Maksat o büte aşk efsanemi 

dinletmektir. Yoksa bu kadar gül ve bülbülü anlatmaya değmez." demektedir. 

Diğer bir beytinde ise "Biz o şuh ile gülün tebessümüne ve bülbülün inleyişine 

bakarak, gülün naz, bülbülün ni yazını seyredip meşk ederiz." demektedir. 

Kasd ql büte dinletmekdir efsanemi yoksa 

, Değmez gül ü bülbül bu kadar güf ü şünfide 

G. CXXVII, 8 

Bakıb ol şfih ile naz u niyaza meşkederiz 

Gülün tebessümüne bülbülün teranesine 

G. CXXV, 3 

Bülbül, her şeyini gül için yapar. Daha doğrusu bülbül gül için yaşar. Bu 

yüzden gül ve dikeni onun derdenmesi ve ötmesi için yeterli bir sebeptir. Hatta 

gülün dikeni bülbül için bir bahanedir. "Gül balıann bahanesi, gül sevginin 

bahanesi, gül adağın bahanesi, gül düğünün bahanesi, gül çok hoş bir bahanedir. 

Gülün dikeni bülbülün bahanesidir." (98
) 

Nedim, kendisini bülbüle benzeterek önceleri kendisinde çok şarkılar, 

sözler, söyleyişlerin olduğunu belirtirken "bülbül-i şeyda" olarak nitelemektedir. 

Ve niçin suskun olduğunu iç li bir biçimde sonnaktadır. 

Ey Neüım ey bülbül-i şeydaniçin hamfişsun 

Sende evvel çok nevalar güft ü gfılar var idi. 

G. CLXI, 5 

98 K. Hicran Karakoç, "Bahar Gül İçin Gelir", Yedi İklim Der., İst., 1994, S. LV, s. 39. 
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2) Kumri (Kumru): 

Kumru, güvercinden küçük, boz, gri renkli bir kuştur. 

"Kumru daha çok serviierde yuva yapan ve boynunda gerdanlığa benzer, 

halka şeklinde tüyleri olan bir kuştur. Dilimizde "Kumrular gibi sevişmek" 

ifadesi, biribirini seven insanlar için kullanılır.'' <
99

) Biribirinden aynlmayan ve 

hep beraber olanlar için "kumrular gibi" deyimi kullanılmaktadır. Gül-bülbül aşkı 

kadar olmasa bile kumru-çenar aşkı da dillerde dolaşmaktadır. Sevgilinin kaşı ve 

gözü için "bir çift kumru" benzetmesi yapılmıştır. 

Değil çeşm-i kebfıd ol ebnlvfuıım zir-i takında 

iki avare kumridir ki gelmiş aşiyan tutmuş 

G. L, 2 

Yukandaki beyitten aniaşı lacağı gibi N ediın' de sadece siyah göz değil, 

ayru zamanda gök rengi (ınavi) göz de belirgin bir şekilde göıülmekiedir. Bu da 

gösteriyor ki bizde siyah kaş, göz ve saçla birlikte; san saç, mavi göz de 

toplumumuz tarafından beğenilmekiedir. 

3) Hüdhüd: 

İbibik, çavuş kuşu veya ipek kuşu da denilen Hz. Süleyman'ın 

hizmetindeki kuştur. Hz. Süleyman ve Belkıs arasındaki haberleşmeyi hüdhüd 

kuşu sağlamıştır. Bu kuş yer altındaki defıneleri de görebiliyonnuş. 

" ... Hz. Süleyman, Seba memleketine vannca su aramak için Hüdhüd'ü 

aradı. Bulamayınca "Eğer Hüdhüd nerede olduğu hakkında kuvvetli deliller 

gösteremezse ağır cezaya çarptırayım." yahud "keseyim" diye ahdetti. Halbuki 

Hüdhüd su bulmak için Seba'ya gitınişti. Seba; bağlık, bahçelik, suları bol, 

99 M. Nejat Sefercioğlu, "Nev'i Divanı'mn Tahlili". Ank., 1990. s. 229. 
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~anzarası güzel bir yerdi. Bir bahçede Belkıs'ın taht üzerinde oturdu~~~~~~~.~i;· 
ününde bir hüdhüd duruyordu. Bu kuş Hz. Süleymanın hüdhüdünü göfdü~~;­

nereden geldiğini sordu; kendi memleketini, Belkıs'ı medhetti. Hz. Süleyman'ın 

hüdhüdü aldığı haber üzerine Hz. Süleyman'a döndü. Verdiği haberle afva uğradı. 

Bunun üzerine Hz. Süleyman, Belkıs'a hüdhüdle mektup gönderdi ve neticede 

evlendiler." ooo) 

Hüdhüd gibi bina gerek anı arayanlar 

Viranede bum olmağıla gene bulunmaz 

G. XLV, 2 

4) Tuti (Papağan): 

"Papağan, dudu kuşu. Bu kuş hayvanlar içerisinde konuşma özelliği 

taşıyan tek kuştur. Özellikle şairler sözlerini tUtinin sözlerine benzetirler. Çünkü 

sevgilinin yüzü ve yanağı aynaya benzediği için, buna bakan aşık tfi.ti gibi başlar 

konuşmaya ve bu kon~şmalar, sözler de şeker kadar tatlıdır. Nediın'de de aynı 

özerilikler göıülmektedir. 

Var ise yine Nedima sana bu feyz-i sühan 

Tuti-i natıka-i şfıh nıekaalindendir 

G. XIX, 5 

Kuş türü olarak bfım, zağ ve şahin de Nediın'in gazellerinde k'Ullanılmıştır. 

5) Aııfı (Gazal): 

"Geyik, ceylan veya karaca denilen vahşi hayvandır. Vahşetlerinden, güç 

avlanmalanndan kinaye olarak haşin dilberlere, gözlerinin letafetinden dolayı 

güzel gözlülere, misk ahusu münasebetiyle güzel kokulara da ahfı denilir. 

Arapçası gazaldır." (lOt) 

100 A. Talat Onay. "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Atık, 1990, s. 211. 
101 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank .. 1990, s. 28. 



"Ahil-yı Harem; Harem'de yani Mekke ve Medine'de maruf hudutlar 

dahilinde avianınası memnfı' ahil. Harem, İslam evlerinde kadınlara mahsus 

kısım ve zevce (kan) manasına da gelir." 

"Ahil-yı Hoten; Çin, Türkistan'ı ahtlsu demektir. 

"Ahil-yı Müşgin; Şarih Sudi'nin anlattığına göre alıtl-yı müşgin, Hıta ve 

Ho ten ile Çin ve Hindistan' da bulunur. O memleketlerin avcılan bunları sürü sürü 

muhafaza ederek hem etinden hem miskinden faydalanırlarmış. Rum'un 

(Anadolu) ahilları yılda bir kere boynuzlannı düşürdüğü ·gibi, o ahillar da yılda 

bir defa nafelerini düşürürlermiş. Bu zaman gelince avetlar zaıf (kese) pey da edip 

hayvanın karnı altında bağlarlarmış." (!Ol) 

Mecnfın çöllere düştüğü zaman ahularla kurduğu dostluk da zaman zaman 

hatırlatılır. 

Dağda sayd-ı gazal etıneğe hasret ıni çeker 

Hanede gözleri ahilsun eden aınade 

G. CXJGX, 2 

Gömıeden mecnfınların salıradaki cemiyyetin 

Sevdiğim meşk-i nigah eylerdin ahiilarla sen 

G. XCIX, 5 

6) At (Rahş, esb, rehvar): 

Türk kültüründe at çok önemli bir yere sahiptir. Türk kültürünün hemen 

hemen her noktasında atın yeri ve önemi vardır. At, Türklerin nazannda o denli 

önemli bir yere sahip olmuş ki, sahibi öldüğü zaman geriye bıraktıklanndan 

sadece atını bir yadigar olarak yanına almıştır. Bu da gösteriyor ki, Türkler ata 

kutsiyet atfetmiştir. Çünkü Gök Tanrı'ya ve atalanna sunacağı en makbul kurban 

ve en değerli hediyeyi sürekli at olarak seçmiştir. "Eski Türkler'ce gökten indiği 

ıo:z A. Talat Onay. "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar" Ank., 1993. s. 29-30. 
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kabul edilerek adeta kutsallaştınlmış at, çok kere törenle sahibinin \~?~~,t~~w 
hususi mezarlara gömülmüş, bir nevi matem alameti olmak üzere veya binici'siJffrt 

savaşta ölümü halinde kalırine konmak için kuyrukları kesilmi ştir." < ıoJ) 

At, tarih boyunca bütün milletierin ilgisini çekmiş yegane hayvan dır. Bu 

nedenle ot yiyen hayvanlar arasında en kllvvetli, tabiata dayanıklı, değişen iklim 

şartlarına en çabuk uyum sağlayan ve en hızlı hayvan olan at, tarih boyunca 

sosyal hayatla olduğu gibi din, edebiyat, sanat ve spor alanlarında da öneınli 

gelişmelere sebep olnıuştur. Bu nedenledir ki her millet ona ayrı adlar vermiştir. 

Araplar Feres, Farslar rahş... demişlerdir. ''Türkler, atı cinsine, cinsiyetine, 

yaşına, rengine göre çok değişik ve bol sayıda deyimlerle almışlardır. Bu şaşırtıcı 

kelime zenginliği arasında en yaygın olanlar at, aygır, kutan, kısrak ve 

yunddur." 004
) Aynca atın yavrusuna da tay rlenmiştir. 

"Divan şairleri atları ahreç, aşkar, eblak, edhem, esb, eşheb, feres, gülgfın, 

harun at, hergele, hink, küheylan, kümeyt, kürenk, kütel, madiyan, mudammer, 

matiyye, rahş, rehvar, seınend, şebdiz, tay, tevsen, yekran gibi adlarla 

anmış lar." < 1 05
) 

N ediın, gazellerinde özellikle rahş ve gülgün adlarını kullanını ştır. 

Bunlardan rahş, Zaloğlu Rüstenı'in gülgfın ise Hüsrev'in atıdır. Düğün alaylannın 

vazgeçilmez unsuru olan at, üzerindeki binicisiyle bir bütün oluşturmaktadır. 

Özellikle atlı oyunlardan cirit ve çevgan oyunlannda adar gösterdikleıi manevra 

kabiliyederi ve binicisiyle olan uyumu dostlar için göz doldurmuş, düşmanlar için 

de göz korkutmuştur. Bu oyunlarda sergilenen güzellikler banşta eğlence, savaşta 

ibadet (gaza) olmuştur. 

Mest kendü gülüp altındaki rahş oynardı 

Gördüm o afeti dün bir düğün alayinde 

103 isHim Ansiklopedisi' (TDV. Yay.). İst.. 1992. C. IV, s. 27. 
104 İslam Ansiklopedisi (TDV. Yay.), İst., 1992, C. IV, s. 27. 
10'> . - Dr. ıskender Pala. a.g.e .. Ank.. 1989. C. L s. 270. 

G. CXXXI, 4 
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Seyredip rahş üzre ol hurşidi hiç olsun mu kiın 

Mah-ı nev pertev-müma-yı hane-i zin olmaya · 

G. CXVI, 4 

Olursa peyrev o çapük süvar-ı nazına Nedim 

Semend-i tab'ı aceb rahvar olur giderek 

G. LXVI, 6 
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XI. AGAÇLAR 

I) Selvi (servi, serv): 

Divan şiirinde adından en çok söz edilen ağaçlann başında selvi 

gelmektedir. Üç değişik selvi çeşidinin olduğu bilinir. Bu üç değişik servi çeşidi 

de sevgiliyle ilgili unsurlar olarak düşünülmüştür. Sevgilinin boyu posu ve 

endanu için hem benzeyen hem de benzetilen olarak düşünülen selvi, mübalağa 

ve hüsnü talil sanatlarını oluşturmuştur. 

"1- Serv-i naz: Dallan etrafında sarkan, yenı yetişen selvidir. Naz, 

nevreste demektir. Serv-i azad mukabili olarak kllllanılır. 

2- Serv-i azad: Dallan doğru bitmiş olan ki serapa güzel olur. 

3- Serv-i sehi: doğru büyümüş ve iki şahlı olur. Ekser uzun boy, buna 

teşbih olunnıuştur." (lOG) 

Divan şiirinde göıiilen ikili aşk kahramanianna "fahte-serv" ikilisini de 

dahil edebiliriz. Çünkü fahte (üveyik) denilen kllşun özellikle serviye meyliniıı 

olduğunu sürekli selvi ağacında yuvasını kurması ve sadece selviye konması 

nedeniyle böyle bir düşüncenin otaya çıkmasına sebep olmuştur. 

Selvi meyve vermemesine rağmen halk arasında da sevilen bir ağaçtır. Süs 

ağacı olarak bağlann, bahçelerin en güzel yerlerine dikiliri er. 

Selvinin, sevgiliye benzetilrnesinin bir sebebi de bizce meyvesiz olmasıdır. 

Çünkü aşıklar hiç bir zaman sevgililerine ulaşamaz ve dolayısıyla da ondan asla 

meyve (çocuk) alamazlardı. 

106 A Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank.. 1993. s. 162. 
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Selvi yaz-kış yeşil kalır. Renginin yeşilliği ve rüzgarda çıkardığı uğultunun 

"hfi hfi'~ seslerine benzetilmesi nedeniyle mezarlıklarda da sık sık görülür. 

Selvi, çemende naz ile yürürken diğer varlıkların hepsi onu kıskançlıkla 

izlerler. Çünkü onun sahnarak yürüyüşü herkesi etkilemektedir. Selvi ile birlikte 

gül, lale, çınar, nergis, menekşe, sünbill, ok, naz, bela, bala, kıyamet vs. 

kelimelerde sıkça anılır. 

Gör kadd-i yfui serv-i çeman söylerim sana 

Bak ol dehana raz-ı nihan söylerim sana 

G. III, 1 

Ber-çide damen-i sitem olmuş şitab ile 

Serv-i revanım yine benzeritabı var 

"Sevgili ile fidan ve serv arasındaki ilginin sebebi de düzgün, ince ve uzun 

boy ile sevgilinin nazla salına salına yürüyüşüdür. Aşığın gözyaşlarının sevgilinin 

yolunda revane oluşuyla, serviierin dibinde akıp giden su arasında kurulan ilgi de, 

sevgilinin serv olarak tasavvuruna sebep olur.'~ (l0
7

) 

2) Bid (Söğüt): 

Söğüt, yaprağının rengi ve biçimi ayrıca su kenannda oluşu ve 

yapraklannın sürekli titreyişi bakımından Divan şiirinde teşbihlere konu olmuş 

bir ağaçtır. Bir çok çeşidi vardır. En yaygın kullanılanlan bid'i giıyan, bid'i 

mecnfin, bid'i nalan, bid'i semigfin, bid'i revan, bid'i sürhdür. 

107 M. Nejat Sefercioğlu. "Nev'i Divanı'nın Tahlili", Ank .. 1990. s. l30. 
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~'Söğüt ağacının yapraklannı, Mecnfın'un perişan halleri ve dan11a qağınık 

saçlanndan bir yadigar olarak gören Nedim, aşk vadisini de yine ,,d~fi_ ~$.9güt/.,J' 
ağaçlan ve divane nehir ve derelerle hatırlamaktadır.'~ 

Kalır alemde ehl-i ışktan bir yadgar elbet 

Ser-i jülidesi muyundan nişandır b id Mecnun'un 

G.LVII,6 

Böyle bi-halet değildi gördüğüm salıra-yı ışk 

Anda mecnun bidler divane cillar var idi 

G. CLXI, 2 
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XII. ÇİÇEKLER 

1) Gül (Gonca, verd): 

Gül, hemen hemen bütün divanlarda en fazla sözü edilen çiçektir. 

Nedim'in gazellerinde de en çok gördüğümüz çiçek yine güldür. Lale devrinin 

ünlü şairi Nedim'in de gazellerinde en çok andığı ve anlattığı güldür. 

Gül, Divan şiirinin en çok rağbet edilen çiçeği olmakla birlik'te çeşitlerinin 

olması, rengi, kokusu ve göıüntüsü sebebiyle sınırsız bir hayal kurma iınkanı 

tanıdığı için çoğu zaman şairlere imdada yetişmiştir. "Gül-i sad-berg (yük 

yapraklı gül, katmerli iri bir gül çeşidi), gül-i ter (taze gül), gül-i rana (içi kıımızı, 

dışı san gül), gül-i sfııi (gülyağı çıkaıtılan gül)'' (toS) en fazla kullanılan 

çeşitleıidir. Ayrıca "gonca" dan kasıt da yine güldür. Verd ise gülün Arapçasıdır. 

Gül, sevgilinin yüzü, yanağı ve dudağı hatta kulağı ile sıkı bir ilişki içinde 

görülür. Bazen gül, sevgilinin bu güzellik uzuvlanna benzer, bazen de bunlar güle 

benzerler. Gül, Divan şiirinde hakim bir yere sahiptir. Bizzat kendi adıyla 

yapılmış ve tek hakimi olduğu yerler vardır. Bunlar; gül-zar, gül-şen ve 

gülistandır. Bu yüzdendir ki ona ·sultan denilmiştir. Hatta etkisi sadece bu 

mekanlarda değil, koca bir bahar mevsimi bile onun adıyla adlandınlmıştır. Gül 

mevsimi, zaman-ı gül vs. gibi. 

Edebiyatunızda olduğu gibi, bütün doğu edebiyatlarında gül ile bülbülün 

aşkı dillere destan bir aşktır. İkili aşk kahramanlan olan alegorik eserler arasında 

en çok işlenen ve en yaygın olanlanndandır. Gül sevgili, bülbül ise aşıktır. Gül, 

ilgisiz, nazlı, ulaşılmaz, aynı zamanda son derece güzel ve dayanılmaz bir sevgili 

buna karşılık yanan, yakılan, ahlan, kahrolan, perişan, bitkin, hasta sürekli 

108 A. Talat Onay. "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank .. 1993. s. 82. 
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aşkından inleyen, aşkından şakıyan bir bülbül-i şeyda (aşık) görüy<)ruz. ·::S aba 

rüzgarı, gülden bülbüle haber getirmekte ve gülün kolrusunun yayılıp aŞiğ~,,k_çıQ,ar .,~:~ / 

uzanmasında rol oynamaktadır. Aynı zamanda güle diğer aşıklar da 

peydahlamaktadır. Bu yüzden gül-bülbül aşkında saha önemli bir yer tutmaktadır. 

Ne aceb eylerse esrar-ı derunun ifşa 

Gonceden söz getirir bülbül-i şeydaya saha 

G. V, 1 

Gül mevsiminde, bahar gelir, gül açılır, eğlence başlar. Gül bu mevsimde 

tek hakimdir. Kendi çevresi içinde zevk ve safaya dalır. Hatta öyle bir zevk ve 

safaya dalır ki gülüşünden kahkahasından kimse onun için ağlayan bülbülün 

sesini duyamaz. 

Şöyle gülşen pür tarab kim guşlar farkeylemez 

Kahkaha-yı hende-i gülden neva-yı bülbüli 

G. CLX, 2 

Gül, taınaıniyle aşk ve sevgilinin güzellik unsurlarını vasfederken 

kullanılır. Gül mevsiminde güzellik bağına, sevgilinin rengi, şekli ve güzelliği 

bakımından güle benzeyen ağzı, yüzü ve dudağı güzellik versin diye düşünen 

Nedim, belli ki güle de laleye de nar çiçeğine de güzelliği sevgilisinin ağzının, 

yüzünün ve rludağının verdiğine inanmakta ve belirtmektedir. 

Versin dehan u my u lebin bağ-ı hüsne ziyb 

Gül faslı, Hile mevsimi gülnar vakti dir. 

G. XXXVII, 4 

_, 
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Nedim, gül çeşidinden en çok "gül-i ra'na"yı beğenmekte ve beyitlleı~nde 
• . '>. ' ,· /: 

onu kullanmaktadır. Içi kırmızı dışı san olan bu gül için iki renkli olduğ~ için iki/ 
'"'"$~··~ .... c,_,._.,~;..t;.ıro~ı~, 

yüzlü olarak değerlendirilmesine sebep olmuştur. Gülün bu en makbulü ve zorluk 

çıkaranı olan gül-i rana henı övülmekte hem de aşığı yalvarttığı için belki de 

yerilmektedir. Hani derler ya "fazla naz aşık usandınr" diye. Nedim sevgilisinin 

tenini kokudan daha güzel, renkten daha saf ve temiz olarak görmekte ve onu 

gül-i rana koynunda beslenmiş gibi nazik ve etkileyici bulduğunu söylemektedir. 

Buydan hoş rengden pakizedir nazük tenün 

Beslemiş koynunda giiya kim gül-i rfuıa seni 

G. CLIV, 2 

Sevgilisini hem gül goncasına. benzeten hem de gül-i rana olarak gören 

Nedim, aşağıdaki beyrinde günümüzde de hala kullanılan bir adetin ta o zamanda 

bile ne kadar yaygın olduğunu göstermesi bakımından son derece önemlidir. 

Gülün yeri daima şapka veya k'Ulağın arkasıdır.Bu gün de insanlar kulağının 

arkasına veya şapkasının kenanna gül takmaktadırlitr. 

Gül goncesinin gfışe-i destar senindir 

Gel ey gül-i nlna 

2) Sümbül {sünbül): 

a. (M.) .x.xıxvın, 4 

Nedim,in gazellerinde gülden soma adı en sık anıla çiçeklerden biri de 

sümbüldür. Koyu kırmızı rengi ve şeklinden dolayı en çok sevgilinin saçına 

benzetilmiş ve çok sayıda tasavvurlara sebep olmuştur. Özellikle sevgilinin saçını 

kıskanır ve daima ona benzeme arzususundadır. 

Sümbül çoğunlukla gül ve diğer çiçeklerle beraber anılır. Bunun bir çok 

sebebi olmakla birlik1e gülün sevgilinin yüzü ve yanağı, sümbül ise bu yanaklan 
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~eri~e .. dökülen sevgilini.~ saçı ol~nası en yaygın olanl~nndaıı biri\'\~,;;~:;;!·· / 

sumbulun kokusu çok guzel oldugu hatta anber ve muşke benzetılm·e·~H~;g,~~7-,//. 
dolayı deste deste sank kenarına veya kulak arkasına da takılınası ayrı bir özellik 

olarak göze çarpar. 

Ben bu gün bir nev-bahar-ı hüsn ü an seyreyledim 

Tarf-ı destannda sünbül gibi nu11ar var idi 

G. CLXI, 3 

Ey turra bağ-ı hüsnde sünbül müsün nesin 

Zülf-i nigar yoksa karanfül müsün nesin 

G. LXXIII, ı 

3) Lale: 

Divan şiirinde ve Nedim'in gazellerinde en sık kullamlan çiçeklerden biri 

de laledir. Renginin kırmızılığı dolayısıyla sevgilinin yüzü ve yanağı için 

benzetme unsuru olur. ~·Lalenin oı1asındaki siyahlık sevgilinin yanaklarına 

özenrne ve onu kıskanrna dolayısıyla bağrında meydana gelmiş bir yara, bir 

dağlama" < 109)dır. Lale, bugün gelincik dediğimiz. yabani bir çiçeğin adıdır. Bahar, 

gül faslı olduğu gibi lale mevsimi olarak da düşünülmüştür. Ancak "Lale Devri" 

kullanımı Cumhuriyet'ten sonra ""Osmanlı tarihinde ı 718-1730 yılları arasında 

geçen zamana verilen isimdir. Lale Devri'ni Padişah II. Ahmed ve Sadrazam 

Nevşehirli Damat İbrahim Paşa açtı." <I IO) ortaya çıkan bir tabirdir. 

""İran mitolojisine göre yıldırım, yaprağın üstündeki çiğ tanesine düşmüş, 

çiğ tanesi ve yaprak alev alarak donmuş, lale de böylece ortaya çıkmıştır. Lalenin 

ortasındaki karalık·da yıldırım yanığı imiş." 

109 Dr. İskender Pala. a.g.e., Ank., 1989. C. lL s. 76. 

ııo Ansiklopedik İslam Lügati. C. HI, s. 371. İst., 1982. 
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Lılle için yapılan mizılhi bir tanım da son derece dikkat çekicidit:?furi~imat ;/ 

Dönemi sanatçılanndan olan Ali Bey ''Leçetü'l-Hakayık" adlı mizahi s~~~u~ünde;;'>"' 
liileyi "terbiye görmemiş güzel kız" 01 l)olarak belirtmektedir. 

Lale şekil olarak ve renk olarak da kadehe ve içindeki şaraba 

benzetilmiştir. Rengi, şekli ve güzelliği nedeniyle geniş bir kullanıma sahiptir. 

"Tasavvufta ise sevgilinin, aşkını yaralayan gül renkli çehresi, lale ile Allah'ın 

ebced haesabıyla sayı ·değeri 66 ettiğinden lale, Allah'ı ve onun birliğini 

güzelliğini simgeler. Bazen Allah kelimesi lale gibi yazılır." <I 
12

) 

Versin dehan u rfiy ü lebin bağ-ı hüsne ziyb 

Gül faslı lale mevsimi gül-nar vaktidir 

G. XXXVII, 4 

O kafer-beççe bir peynıane sahba sundu kiın alıp 

Derun-ı laleden ateş-fürfızan olduğun gördük 

G. LVIII, 4 

Lalenin reşk ile hfi.n olduğu ser-ta be kadem 

O miyane sanlan kıımızı şalindendir 

G. XIX, 2 

4) Nergis (Nerkis): 

"Zenin gibi koyu san renkli, göbeği yeşil bir küçük çiçek... Eski şairler 

dilberin gözlerini nergise teşbih ederek çok kullanmışlardır. Bu teşbihe dair bir 

çok şeyler söylenmiştir. Ortasındaki yeşil kısım uzaktan siyaha mail görünür. İşte 

111 Şeınsettin Sami, Türk Edebiyatı Antolojisi (Tanzimat Devri), İst., 198 L s. 304. 

ıı:: Süleyman Uludağ, "Tasavvuf Terimleri Sözlüğü", İst., 1991, s. 304. 
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::\ ':'). ·;~), •· .. ,. 
şairlerimiz bu yuvarlaklığın siyahımsı görünmesinden dolayı göze, ~~praklaıi da , ./ 

"-.,, / 

kirpikiere benzetmişlerdir. Öyle tahayyül etmişlerdir." (t l3) "'··· ··--.~ .. -.. _ ~·"'·'"··' 

Gfiya nergis, Narsis adlı bir ırınakla bir perinin oğlu olup, son derece olan 

güzelliğine mağrur bir genç imiş. Onuanlar perisi Ecko (Eko) bile Narsis'e aşık 

olmuş ve nihayet onun aşkı yüzünden ölmüş. Bir gün Narsis su kenarında oturup 

suya bakarken orada aksini göımüş, kendine aşık olmuş. Hemen sudaki aksini 

kucaklamak için suya atlamış. Fakat boğulmuş. Ruhu bir çiçek olarak meydana 

gelmiş ve kendi adım alarak Narsis olmuş." nı 4) Şarktabir efsaneye göre de gül 

ile nergis arasında bir aşk yaşanmış. Bu iki sevgiliden nergis göz şeklinde bir 

çiçek haline so kulmuş ve kıyamete kadar hicran ve intizar çekrneğe mahkUm 

edilmiştir." (l 
15

) 

Bütün bu anlatılan efsanelerde nergıs ile göz arasında bir ilişki 

göıülmektedir. Hep intiziira mahkUm olduğu için gözü kanlıdır. Biraz da 

kıskançlığı söz konusudur. Çemende Nedim'e yari ile bir buluşnaya müsaade 

etmeyişi belki de eski sevgilisi gülü kıskanmış olmasından kaynaklanmıştır. Kim 

bilir? 

Olınadı tenhaca bir işret çemende yar ile 

Üstüme göz dikti nerkisler nigehban oldu hep 

G. VIII, 4 

Çeşm-i gül-gilnun senin mümkün midir nergis görüp 

Hiln-ı dilden çün gül-i badarn rengin olmaya 

G. CXVI, 2 

113 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar". Ank., 1993, s. 315. 

114 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank., 1993, s. 316. 
115 Dr. İskender Pala. a.g.e., Ank., 1989, C. II, s. 236. 
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5) Ergavan (Erguvan): 

Ergavan, kırmızı renkte çiçekler açan bir ağaç olmasına rağmen gazellerde 

geçen ergavandan kasıt ergavan çiçeğidir. Bu çiçek, renginin kırmızı olması 

dolayısıyla ateş, mey, dudak ve kan ile·ilgili tasavvurlarda kullanılmıştır. 

"Eski tıbba göre tabiatı soğuk ve kuru olduğundan şerheti sarhoşu 

ayıltırmış, mahmuduğu giderirmiş; şarabı ferahlık verirmiş. Yakılmış ağacın külü 

vücutta kıl çıkmayan bir yere sürülürse, kıl bitirir; ellere yakılırsa kınadan daha 

güzel parlak düşermiş." c1 16
) Buna rağmen Nedim'in bir beyrinde "Ergavan ne 

kadar sevgilinin gül renkli yüzüne benzetilirse benzetilsin bu yetmez çünkü onun 

rengi ve güzelliği çabuk geçerken bunun rengi ve güzelliği daimi dir." diye 

belirtmekten kendini alamaz. 

Nice teşbib olunsun ergavana rfiy-ı gül-gunun 

Anın hüsnü sebük-rev rengi amma daimi bunun 

G. LXII, 1 

6) Reyhan (Fesleğen): 

Kokusu güzel olan bir bitkidir. Rızk, rahınet ve ekin yaprağı anlamlarına 

da gelir. Sevgilinin saçı ve ayva tüyleri için benzetilen bir unsur olarak ele alınır. 

Nedim'in gazellerinde bir beyİtte geçen reyhan, "Senin o· güzel yüzün hayal 

ettikçe perişan uykum reyhan püskülü gibi sabaha kadar o saçlannın tellerine 

sarıldı durdu." biçiminde tasavvurlar edilmiştir. 

Hayal ettikçe n"ıyun ta seher ol damen-i zülfe 

Sanldı rişe-i reyhan gibi hab-ı periş8.nım 

G. LXXXIII, 3 

116 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Anlc 1993, s. 149. 
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7) Nilüfer: 

Beyaz, sarı ve mavi renklerde çiçek açan bir su bitkisidir. Ulufer, Üilei· 

şekillerinde de söylendiği bilinir. Nilüfer çiçeği güzelliği nedeniyle değişik 

benzetmelere sebep olurken, Nedim'in bir gazelinde sevgilinin kırmızı renkli 

dudağının zoraki öpülmesi sebebiyle sapsarı nilüfer goncasına döndüğünü 

belirtmektedir. Öyle anlaşılıyor ki nilüfer çiçeği de bfıse sözcüğünün, (sin) 

harfinin dişinden yaralanan sevgilinin dudağı gibi son derece nazik1ir. 

Böyle zftr-i bfıseden kimler kebfıd etmiş aceb . 

Kim leb-i gül-fiimı dönmüş gonce-i niylüfere 

G. CX, 4 

8) Karanfil: 

Çok değişik çeşitieti vardır, karanfil aynı şekilde çok değişik renklerde 

açan bir çiçektir. Nedim'in bir beytinde bahsedilen ka.ranfil, sevgilinin saçı için 

benzetilen olmaktadır. Bununla birlikte bu beyitteki karanfil, gemilerde ağır 

eşyalann yerietinin değiştirilmesi ve ağır eşyaların indirilip bindililmesi 

esnasında kullanılan halatlardan oluşan bir pranga sistemine de denilen karanfil 

olması ihtimali de sözkonusudur. Çünkü biz biliyoruz ki Divan şiirinde; aşığın 

gönlü hep sevgilinin saçına asılır onun mahkfımudur. 

Ey turra'bağ-ı büsnde sünbül müsün nesin 

Zülf-i nigar yoksa karanfülınüsün nesin 

G. LXXIII, 1 

9) Şeb-boy (Şeb-bfıy): 

Değişik renk ve biçimlerde açan bir çiçektir. Gece kokusu anlamını taşıyan 

bu çiçeğin kokusu son derece güzeldir. Beyaz renkli olanı yelkene, siyah renkli 

olanı ise sevgilinin saçına ve renginin koyuluğu nedeniyle yine sevgilinin 

yüzündeki ben ve ayva tüylerine benzetilmiştir. 
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Seyret beyaz fesle o zülf-i m uanberi 

Şeb-bfıyu gör ki berg-i semenden kabası var 

G. XXIV, 3 

10) Leylak: 

Beyaz ve mor renklerde sallam salkım çiçek açan ağaç ve onun çiçeğidir. 

Leylak da diğer çiçekler gibi hem rengi hem· şekli hem de kokusu sebebiyle 

sevgilinin güzellik unsurlarından özellikle saça benzetilmektedir. Aynca 

sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri için de bir benzetme unsuru olarak kullanıldığı 

görülmektedir. 

Bir bağdır cemali ki gül-berg-i rfıy-ı al 

Şeb-bftyu hal sümbül ü leylakı zülfü hat 

G. LIII, 2 
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XIII. İNSAN 

l) Gönül: 

"Sevgi, arzu, düşünce gibi ruh hallerinin doğduğu yer veya nefret, inanç, 

sevgi gibi insanın manevi varlığına ve bütün manevi duygulanna verilen ortak 

isim." (li 7) 

''Gönül, aşk duygusunun ve neticelerinin ortaya çıktığı bir merkez olarak 

kabul edilir. Aşığın ayrılmaz bir parçası olan aşkın parçası olduğu gibi, sevgilinin 

aşıka karşı takındığı olumsuz tavnn neticelerinin görüldüğü bir mekan olarak da 

dikkati çeker. Sinenin içinde bulunduğu tasavvur edilir ve çoğu zaman beyitlerde 

beraber zikı"eddildiği can ile beraber, aşıkın çektiği sıkıntıların sebebi olarak 

karşunıza çıkar.,, 018) 

Gönül, insanı diğer canlılardan ayıran özellikleıin yaşandığı ve yaşatıldığı 

bir yerdir. Çoğu zaman gönül insanın (aşığın) kendisi oluvermek1edir. Gönlün 

tek yakını ve yardımcısı feryattir. Ondan başkasına derdini söyleyemez. Ve ancak 

ateşli aha yanıp tutuşınaktan başka yakım yoktur. Tek istediği sevgitiyi ise bir 

türlü bulamamaktadır. 

Kime faş eylesin dil derdini feryaddan gayrı 

Kime yansın yakılsın ah-ı ateş-zaddan gayrı 

G. CL, 1 

111 Ansiklopedik İslam Lügati. İsL 1982~ C. L s. 230. 
118 M. Nejat Sefercioğlu, "Nev'i Divanı'mn Tahlili", Ank., 1990. s. 2..J.8. 
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lt./!.~ r1z~;;~~> . ' ' 
Gönül, çoğunlukla bir çocuk gibi neyi tam istediğini veya i\{~~;~~f~i~ ... ), 

bilemediği için aşığa sevgili kadar azap çektirmekiedir. Sözden anlamayfftl;'·"her···~;;'~~·' 

gördüğünü isteyen kararsız bir çocuktur. Gerçek aşkı henüz anlayamamış, aşkı 

hevesten ayırdedemeyecek durumdaki bir çocuktur. Sine mektebinin bu yaramaz 

talebesi çoğu zaman ellerle konuşur ve evine çoğunlukla dönmeyen, aşığa 

tedirginlik veren gönül mektebinin öğrencisidir. Nedim, bu yüzden gönlünden 

şikayetçidir. 

Mekteb-i sinede bir tıfl-ı hevayidir dil 

Kim henüz anlamamış farkını ışk u hevesin 

G. LXVIII, 3 

Feza-yı Sınede bir yavru besledim ahır 

Konuştu iller ile gelmez aşİyanesine 

G. CXXV, 5 

Gönül, sevgilinin saçının eseridir. Sevgilinin saçı bir tuzak1ır. Bu tuzağa 

gönlün esir olması, onun kuş olarak düşünülmüş olmasından kaynaklanmaktadır. 

Eskiden kuşların avianınası için yapılan tuzakların kıldan yapılması,. bu 

tuzakların şekil bakımından sevgilinin saçının büklümlerine benzenıesi 

dolayısıyla sevgilinin saçı aşığın gönlünü esır eden bir tuzak olarak 

düşünütmesine sebep olmuştur. Gönlün kuşa benzetilnıesi Divan şairlerinin 

çoğunda görülen bir özelliktir. 

Aşiyansaz olmak ister mürg-i dil bir bağa kim 

Sahasında nalıl-i tfıba sebze-i nevrestedir 

G. XL, 3 
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Esdikçe bad-ı subh perişansın ey gönül 

Benzer esir-i turra-i canansın ey gönül 

G. LXXV., 1 

Gönül, havailiği, deliliği, hercailiği ve serseriliği ile aşığı temsil ederken, 

sevgilinin güzellik unsurlarından her biri aşığın gönlünün bu durumlara 

düşmesine sebep olmuştur. Bu yüzden bir açıdan da masumdur. Yaptığı tek şey 

yare kavuşmanın hayalini kurmaktır. Dolayısıyla kendi kendisiyle konuşup hayal 

kurduğu için kendisine Mecnün denilmiştir. 

Dil yine ser-geştedir tir-i hevayi-veş Nedim 

Bir keman-ebıı1nun olmuştur meğer avaresi 

G. CLIX, 7 

Daim visal-ı dilberi yad etınede gönül 

Mecnfın kendü kendü ile güf ü gfıdedir 

G. XXXVI, 4 

Gönül, sevgiliden uzak olduğu için "teng ü haynlndır." Sevgiliden ayrı 

kaldığı için herkesten ve herşeyden kırgındır. Dainıa sevgitiyi düşünmekte ve onu 

kaybetme endişesini taşımaktadır. Gönlün bu kırgınlığı ve kızgınlığı aşığın 

kendisine de olabiliyor. Çünkii gönül ile akıl biribirinin zıddı düşüncelere 

sahiptir. Dolayısıyla da gönül s'inede bir misafire benzetilmiştir. Belli ki kısa bir 

süre sonra buradan ayrılacaktıc 

Ben sana bade içme güzel sevme mi dedim 

Benden ~çün bu güne girizansın ey gönül 

G. LXXV,4 
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Sinede teng olma ey dil kim seni der-bend eden 

Matla-ı kam eyleyendir Yusufun zindanını 

G. CL VII, 8 

Biganedir muamelesiz akl ü hfiş ile 

Güya denln-ı sinede mihmansın ey gönül 

G. LXXV, 5 

Divan şiirinde gönül kuşa benzetilmişse de hangi kuşa benzetildiği çoğu 

zaman belirtilmemiştir. Nedim ise kendini gönlüne, gönlünü bülbüle benzetmiştir. 

Dolayısıyla sevgili de gül olmaktadır. Gül mevsimi, sıkınh ve zorluklarla dolu kış 

mevsiminden sonra gelen bahar mevsimidir. İnsanlarda, farklı duygu ve 

düşüncelerin ortaya çıkmasına sebep olan bu mevsimde tabiattaki değişmeterin 

büyük payı vardır. Balıarda havaların ısınması, eğlence ve sohbetlerin çoğalması, 

içki ve helva meclislerinin tertip edilmesi sonucunda gam ve kasavetin gönülden 

uzaklaştınlmaya çalışıldığını görmekteyiz. Tabi bu sohbetleıin ve meclisierin 

bülbülü Nedlın olmaktadır. Ancak Nedim gülünden uzak kalmak da istemiyor. 

Nasıl ki bülbül balıarda gülü isterse Nedim de sevgilisini ister. Sevgiliye 

ulaşamayan Nedim içki içip derdini unutnıaya çalışır. Ancak bu mevsinıde iç.kiye 

tevbe etmek zorunda kalır. Buna rağmen ettiği tevbeye pişman olduğunu ve 

gönlünün de aynı fıkirde olduğunu belirtmektedir. 

Çünkü bülbülsün gönül bir gül-sitan lazım sana 

Çünkü dil koymuşlar adın dil-sitiin lazım sana 

G. IV, 1 

Gül mevsiminde tevbe-i meyden benim gibi 

Zannım budur ki sen de peşimansın ey gönül 

G. LXXV, 2 
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Garez humar-şikenlik olursa besdir bes 

Bizim gönül gibi eşkeste bir sebilınuz var 

G. XXLIV, 2 

Dil mi koydu ah kim hun-keşte-i cevr etmedik 

Gamze-i dil-duzun el-hak kannın celHidıdır 

G.XX, 3 

Giribfuı çak olup hayrette sundum destine na-gah 

Dil-i sad-paremi ben şane sandım telaştından 

G. XCIV, 2 

Gönül, sadece sevgiliye bağlı ve her zaman onu ismektedir. Bütün ezalara 

cefalara rapınen sevgilisiz geçen her ana gönül kahretmektedir. Sevgiliyle geçen 

zamanı alı ederek anmadığı bir anı bile geçmemektedir. 

B ir dem mi var ki ah ederek anınaya gönül 

Ey serv-kad seninle geçen rfızgarı 

G.CXLIX, 5 

2) Aşk: 

Tasavvuf, islam felsefesi ve edebiyatta kullanulan genış anlamlı bir 

terimdir. ""Arapça aslı ışk olup sözlükte "şiddetli ve aşın sevgi; bir kimsenin 

kendisini tamamen sevdiğine vermesi, sevgiliden başka güzel gönneyecek kadar 

ona düşkün olması" anlamına gelir." <119
> 

119 İslam Ansiklopedisi (TDV. Yay.), İst., 1991, C. IV, s. 11-21. 
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İsliimi literatiirde aşk, ilıihi ve beşeıi olmak üzere başlıca ikı~~~~a: 
kullanılmış, iliibi aşka genellikle "hakiki aşk", beşeri aşka da "mecazi" veya-.;;;~~tiZri 

aşk', denilmiştir. 

"Hem ilahi hem de mecazi anlamda aşk edebiyatımn ana temelenndan 

'birini oluşturmuş, bu kavram etrafında geniş bir aşk edebiyatı meydana 

gelmiştir." 

Divan ve tassavvuf edebiyatlannda mutlak hakikat olan Allah'a varmanın 

aşk ve akıl olmak üzere belli başlı iki yolu vardır. Aşık aşkı, zahid ise aklı temsil 

eder. Maksada en kestirme ulaştıran, fakat en çetin olan aşk yoludur ve bu daaima 

akılla çatışma halinde ele alınmıştır. aşk yolunda daha ilk adımda başı vermek 

lazımdır. Aşk dünya ilmiyle medresede kavranamaz. 

Aşk yakıcı bir ateştir. Gönül, gam, keder, sitem-i yar ile harap olmayınca 

aşk haziinesi oıtaya çıkmaz. 

Hakiki aşk yoluna mecazdan gidilir ve güzelden güzelliğe, feıtten 

ceıniyete, mazhardan zahire, kuldan Hakk'a, diğer bir değişle kesretten vahdete 

doğru bir seyir takip edilir. Bu bakımdan mecazi aşkın sembolü olan güzeller, 

mey, meyhane, mahbub ve pir-i mugan sadece bir vasıtadır. 

Özellikle Mevlana CeHHeddin-i Rumi'den başlayarak, Yunus Emre, 

Eşrefoğlu Rfınıl, Dede Ömer Rfışeni, Niyazi-i Mısri, Seyyid Nizamoğlu, Nesim'i, 

ve daha birçok mutasavvıf şairin manzum ve mensur eserleriyle gazel­

ilahilerinde tasavvufı özellikleriyle ele alınan aşk konusu, Divan edebiyatının 

Şeyhi, Bursalı Ahmed Paşa, Necati, Zati, Hayali, Fuzuli, Naili, Nabi ve Şeyh 

Galib gibi isimlerinin şiirlerinde ilahi ve maddi-beşeri; Baki, Şeyhülislam Yahya, 

Şeyhülislam Bahai, Nefi ve Nedim gibi şairlere ise daha ziyade maddi-beşeri 

yönleriyle ele alınmıştır. 

Ten zevkini ön planda tutan aşk, bazan zenparelik bazan da gulamparelik 

kisvesi altında kendini hissettirir (Nedim'in şiirleri gibi). (IZO) 

120 Dr. İskender Pala. a.g.e .. Ank .. 1989. C. L s. 85. 
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yönelik şiirler olarak bilinmesi Nedim'e yapılacak en büyük haksızlıklardan-;'.biri 

olur. Çünkü Nedim'de ilahi aşka dair ve ten zevkini maksat olarak görmeyen 

şiirler daha doğrusu beyitler mevcuttur. Aşağıdaki beytinde ancak mutasavvıf bir 

şairin söyleyebileceği mahiyette ilahi aşkı anlatır bir söyleyiş vardır. Aşkı sonsuz 

bir deryaya benzerirken Allah aşkından başka birşey kasdettiği zannetmiyoruz. 

Ayrıca serden vazgeçmeyecek olanların bu yola girmemelerini hatırlatırken, 

akıldan vazgeçilmeden demaksada ulaşılamayacağını belirterek hiç de şuhane bir 

~dayla bunları söylemediğini, hatta son derece samimi olduğunu düşünmekteyiz. 

Dalmasın derya-yı ışka etmeyen serden cüda 

Aklı destanndan evvel sahil-i tedbirede 

G. CXII, 5 

Nedim bir başka beytinde "şimdi dünya güzellerinin aşkı görüıunez bir 

beladır. Ey Nedim, bizden iyilerle düşüp kalkına, hem-dem olma.,, diye 

beliıtirken; hem maddi aşk hakkındaki düşüncesini oı1aya koyınakta heın de 

kendi nefsine ikazda bulunmak'iadır. 

Göıünmez bir beladır ışk-ı hilban-ı cihan şimdi 

Nedimakıl hazer germ-ülfet olma bizden eylerle 

G. CXXIII, 5 

Aşkta akıl ve gönül (sezgi)ün birbirine muhalefet ettiğini biliyoruz. Çünkü 

Cemal-ı Mutlak olan Allah'a ulaşma konusundaki gidiş yollan farklıdır. Gönül, 

sezgi yoluyla, akıl da irade yoluyla Allah'a ulaşma çabasındadır. Dolayısıyla 

gönlünün yolunu tutanlara .aşık, aklının yolunu tutanlara da zahid denilmektedir. 

Ancak aşık ve zahid hiçbir zaman birbirini örter mahiyette bir anlayış ve 

düşüncede buluşamazlar. Bu yüzdendir ki sürekli bir mücadele ve kınama 

aralarında söz konusudur. 
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Kalır na-puhte zahid düşse bin yıl ateş-i ışka 

Zuhur eyle mi hiç hasiyyet-i ateş semenderden 

G. XCVII, 6 

Nedim, aşk konusunda olur olmaz herkesin bir şeyler söylediğini, bunun 

doğru olmadığını belirtmek istercesine kimsenin gerçeği bilmeden bir yargıya 

varmaması gerektiğini hatırlamaktadır. " Aşktan anlamayanlar bülbülleıin 

efsanesini gevezelik ( boş konuşma ) bilir. Ancak bunu aşıklar büyüleyici bir 

okuyuş olarak bilirler" demektedir. 

Jay-hayi zanneder herna-şinas-ı ışk liyk 

Aşıkan efsun bilir efsanesin bülbüllerin 

G. LXXI, 3 

Nedim'in gazellerinde en çok işlenen konu şüphesiz aşktır. Nedim, aşkın 

her zevk ve sefasını, her cevr ve cefasını çekmiş, bir kimse olarak aşkı bir fen 

olarak değedendiğini aşka dair ne varsa bilen ve yaşayan ( - yaşamak isteyen ) 

birisi olduğunu görüyoruz. Aşk bilinmeden başa gelir. Kimse ona herhangi bir 

müdahalede bulunamaz. Aşk insanı istediği gibi sevk ve idare eder. Bu yüzdendir 

ki dilimizde " aşkın gözü kördür" diye bir söyleyiş oıtaya çıkmıştır. Aşık, çaresiz 

'' başa gelen çekilir " deyiminde olduğu gibi ya tahaınmüle çalışır, veya çaresiz 

sefere çıkmak zorunda kalır. Nedim'de bir beytin de aşkın zorluklannı dile 

getirmek isterken şu beytini söyler. 

N ola gitse kendüden hayretle can-ı na-sabfır 

Ya seferdir ya tahammül çünki ışkın caresi 

G. CLIX, 6 

" Felsefe yapmak, hikmet göstermek Nedim'in mi zacına uygun değildir. 

Çünkü o herşeyden önce şairdir. Düşüncesinin mihveri ise yaşamak ve sevmektir. 
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defa ya iHihi mahiyettedir veya beşert aşk duyguları ilahi aşkın mecazlanna 

bürünerek gerçek hüviyetini gizlemiştir. Bununla beraber eski şiirimizde beşert 

aşk duygulannın tasavvufı bir mahiyet göstenneden olduğu gibi ifade edildiğine 

de şairlerimiz de az veya çok rastlanz. Hatta biz büyük aşk şairi Fuzfıli'nin bile 

duygularının kaynağının beşeri aşk olduğu fakat şairin bu aşkın iHihi aşkın 

mecazlanyla ulvileştirdiği kanaatindeyiz. Fuzfıll, beşert aşkın üzüntü ve 

elemlerini, Nedim ise neşe ve sürfırunu terennüm etmiştir. " (121
) diyen Prof. Dr. 

Hasibe Mazıoğlu, Nedim'i sadece beşeri aşkın peşinde koşan uçen, çaapkın, 

doymak bilmeyen bir aşık olarak değerlendinnektedir. Bu değerlendirmesine ise 

aşağıdaki şiirleri örnek olarak göstermektedir. 

VIII 

ı. Aşka düştüm can ü dil müft-i civanan oldu hep 
Sabr u takat maşraf-i çak-i giriban oldu hep 

2. Açmış oldum sinesin bir ken·e anlm ü sükfın 
Sineden bilmem ne halettir gidzan oldu hep 

5. Gerdeninden sinesinden bilseler etmişti va' d 
Cümlesinden neyleyim kafır peş"ıman oldu hep 

G. 

XIII 
ı. Sak ü sudn ü gabgab ü leb meşrebimcedir 

Ser ta be-pay hasılı hep meşrebimcedir 

2. Bir cam bir de leb lal-i lebin sundu muğ-beçe 
Pir-i mugan olası acep meşrebimcedir 

3. Bedr-i tamamına nazann de ğınesin fe le k 
Mecliste ayş u nuş bu şeb meşrebimdir 

.4. Sağar gibi behfuıe-i nilş-i şerab ile 
Bils-i dehan-ı yari taleb meşrebimcedir 

G. 

t
21 Prof Dr. Hasibe Mazıoğlu, "Nedim'in Divan Şiirine Getirdiği Yenilik", Aıık., 1992, s. 37,-t-4-~5. 
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XVI 
ı. Saha ki destura ol zülfe müşk-i nab kokar 

Açarsa ukde-i pirahenin gül-ab kokar 

3. Aceb ne bezmde şe b-zinde-dar-ı sohbet i din 
Henüz nergis-i mestinde huy-ı hab kokar 

4. Nikab ile göremezken biz anı va hayfa 
Rakib o gerden-i simin-i bi-nikab kokar 

2. Ne berg-i güldür o leb çiğnesem şeker sanırım 
N e go ncedir o de hen koldasarn şerab ko kar 

G. 

LVIII 
1. Hele iyd oldu ol gül-gonca handan olduğun gördük 

Dimağ-ı telh karnın şekkeristan olduğun gördük 

2. O sim endamı aldık halka-i ağuşa bir kere 
O elmasın hele zib-i nigindan olduğun gördük 

5. Niyaz u naz u nfış u bahş u ibn1m-ı kenar u bus 
Bu gün mecliste zevkin böyle tfıfan olduğun gördük 

G. 

LXX 
ı. Çoktan ey saki gel üp sinernde milıman olmadın 

Derdime destindeki sagarla deıman olmadın 

2. Mahsın mehten güzelsin belki amma neyleyim 
Alı bir şeb büre-i agi'ışumda taban olmadın 

4. Hayli demdir kim be lin kocmaya kasdettikçe ben 
N az ile benden yine bana giı·izan olmadın 

G. 

LXXIV 
1. Ol peri-m aşıkaram olsa da mani değil 

Gündüzün olmazsa alışam olsa da mani değil 

2. Sine saf olsun hernan reyb ü riyadan zahida 
Elde tesbihe bedel cam olsa da mani değil 

3. Hüsnünü seyr eyleyim de gördüğüm yer ol gülü 
Gülistan olmazsa hanımam olsadamani değil 
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Bana pistanlar turunç olsun hernan dem neyleyim 
Ruhlan gül çeşmi badarn olsa da mani değil 

5. Ey büt-i attar bana hal-i müşginin gibi 
Anber olsun da biraz ham olsa da mfuıi değil 

6. Dil-rübanın hfinu geım olsun hernan etvan nerm 
Mübtela-yı cam-ı gül-fam olsa damani değil 

7. Sen dolu defacık çek canu da sonra senin 
Vuslatın muhtac-ı ibram olsadamani değil 

Neaım'in yukandaki beyideriyle aynı düşünceyle yazılmış birkaç beyit 

daha verebiliriz. Ancak hem yukarıdaki beyitlerin hem de aşağıda sunacağımız 

beyider Nedim'in aşk anlayışını yansıttığım zannetmiyoruz. Çünkü bu tür 

beyitlerde beşeri de olsa aşk düşüncesinin işlediğine inanmıyoruz. Buna rağmen 

Prof. Hasibe Mazıoğlu'nun seçtiği örnek beyitlere birrkaç beyit de biz eklemek 

istiyoruz. Bu örneklerin yeniden incelenmesi ve yeni bir değerlendirmeye tabi 

tutulması gereğini düşünüyoruz. 

Ey tıfl-ı naz bir gece nıihmanım ol benim 

Gir came-hab-ı sinerne gel canım ol benim 

G. LXXIX, 1 

Sar tıfl iken o şfıhu dahı narnın almadan 

Zevk ehlinin büyükleri peygamın almadan 

G. XCII, 1 

Bize geldikte inkar eyleme ikrannı zalim 

Demişsin yok demezdim bade-i şirin-güvar olsa 

G. CXVIII, 3 

Aceb kim nermdir sinen a zalim neyleyim amma 

içinde senge benzer bir dil-i na-mihriban vardır 

G. XLIII, 7 
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Dahı geçen aya dek bir hilal idi barik 

Bu gün sabah ile gördüm ki aftabolmuş 

G. Lll, 4 

Genn olup bize bit bfıse ikrar eylemiş 

Dün kızın da çiğnedi ey pir-i mey olsakızı 

G. CLV, 3 

Aldım kocup miyanını bir tatlı büsesin 

Amma ki yal<tı ağzımı sandım harareti 

G. CXLVI, 6 

B usesinden gayrı bir tezzet var öpmekte le bin 

Aşıka sorsan sebep ol zevka düşnarnın bilir. 

G. XXXIV, 5 

Çözülmüş düğmeler çak-i giriban nafe dek irnniş 

Buna sabr olunur mu zahida sen aşık-ı zar ol 

G. LXXVI, 3 

Bana bağışla beğennıezsen o şfıhun nesi var 

Kadi k~teh ıni tenasüb mü yok endanıında 

Çekesin sineye ol şfıhu keşa-keşler ile 

Alasın bfısesin amma ki itab alude 

G. CXXIX, ll 

G. CXXXIV, 3 

Nedima sine vü bazunu neım et yar geldikçe 

Müsafır rahat ister baliş ü hister hususunda 

G. CXIX, 8 

Bilir bazann geım etmenin resmin ne kafırdir 

Gelir hem bezme tenha hem peşiman gösterir kendin 

G. XCIII, 2 
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La'l-i yal· ağzında amma vapesin olmuş nefes 

A.şık-ı birnan gördüm can verip can almada 

G. CXI, 2 

Söz cihan içre ne gülşen ne gülsitan almada 

iş hernan ağfi.şa bir serv-i biraman almada 

G. CXI, 1 

Geçmez heva-yı ışk-ı cüvanandan Nedim 

Karnet-hamide p'ir-i dü sad-sale olS3; da 

G. CXXXVII, 5 

Hane tenha elde sahba kelle geım ü yar nerm 

Ah ey sabr ü tahammül ba' de zin yahu sizi 

G. CLV, 4 

Kız oğlan nazı nazın şeh-levend avazı avazın 

Belasın ben de bilmeın kız mısın oğlan mısın kafır 

G. XtXXII, 2 

O şfıhun hasretinden çar-çeşm-i intizar olduk 

Bize nevbet erişse bari ebrfısu çıhar olsa 

G. CXVIII, 5 

3) Sevgili: 

Nedim'in gazellerindeki sevgili, genel özellikleriyle Divan şiirindeki klasik 

sevgili tipinden farklı değildir. Nedim, gazellerinde anlattığı sevgili, şimdiye 

kadar süregelen özellikleriyle bildiğimiz sevgilidir. Yani sevgilinin güzellik, 

karakter ve diğer özelliklerine uygun kelime, deyim ve kelime gruplaoyla teşbih 

ve mecaztarla anlattığı sevgili aşığına karşı ilgisiz, acımasız, kayıtsız, kararsız, 

nazlı vs. özellikleriyle ortaya konulmuştur. 

Sevgili, baştan tıınağa aşığına aşkın acısını çektiren unsur ve özellikleriyle 

donatılmış bir yapıya sahiptir. Bu nedenle gazellerde en çok bu yanıyla göze 
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aşık olmayan Nedim, bunları da anmadan geçen birisi değildir. 

Dünya nimetleri ve güzellerinden kaın olmak isteyen ve belli oranda da bu 

maksadına ulaştığını zannettiğimiz Nedim o neşeli yaradılışına rağmen sadece 

sevgiliden değil genel olarak yaşamından şikayet eden ilginç gazeller de 

söylemiştir. 

Bir nevi kendi yaşamının bir profilini çizen Nedim, son derece içli ve 

üzgündür. 

GAZ EL 
C :XXIII 

Geçip gitmekte örnrün derd ü mihnet gibi şeylerle 
. Müşerref olmadı kasr-ı emel ferhunde-peylere 

Figaan ünaleler etmekde her dem bağrı yanıklar 
Bu bezm-i milinete revnak verilmiş sartki neyiere 

Felek cam-ı neşatın telherler Cemşld-i vakt olsa 
İlac olmaz huınar-ı alude-i ibdara meylerle 

Ferah bigane resmin gösterirse etmem istib'ad 
Gönül me'nfıs-ı ahzan oldu derd-i ta'be keylerle 

Göıünmez bir beladır ışk-ı hfıban-ı cihan şimdi 
Nedimakıl hazer germ-ülfet olma bizden eylerle 
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XIV. SEVGiLiYLE İLGİLİ UNSURLAR 

A. SEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARl 

1) Saç (Zülf, gisü, kakül, turra, perçem, muy): 

Saç, sevgilinin üzerinde durolan en önemli güzellik unsm·larından biridir. 

Bu nedenle bir çok farklı adlarla anılmıştır. Zülf, gisu, kakül, turra, perçem, mu 

gibi kelimeler bir çok yanlarıyla sayısız teşbih ve mecazların oıtaya çıkınsına 

sebep olmuştur. Saç, rengi, şekli, kokusu ve etkisiyle sevgilinin fiziki yapısının en 

üst kısmı olan başıyla ilgili bir unsur olduğu için en erken göıülen bir özelliğe 

sahip olması dolayısıyla çok sık olarak işlenmiştir. Saç, perişan, dağınık uzun ve 

kıvnk özelliklerinden dolayı aşığın aklını başından alır, gönlünü dertlere, belalara 

salır. Saçın kokusu misk ve anberden daha güzel bir kokuya sahiptir. Sevgilinin 

saçını dağıtan saha ıüzgan onun kokusunu aşığa kadar götüımekte ve aşığın 

perişan olmasına sebep olmaktadır. Saçın rengi genellikle siyahtır. Henı renginin 

siyahlığı hem de aşığın gönlünü esir edip ona eziyet ettiği için kafırlikle suçlanan 

saç aynı zamanda gece, karanlık ve zulümat gibi tabirlerle de anılmak1adır. 

Hal kafır zülf kafır çeşm kafır el-aman 
Ser-be ser iklim-i hüsnün karifıristan oldu hep 

G. VIII, 3 

Dile muhabbet-i gisfi.-yı yar olur peyda 
Garibe halıiş-i der-ü diyar olur peyda 

Hakister olsa ten yine esrar-ı kakülün 
Menend-i cevher ayine-i dilde gizlidir 

G. VI, 1 

G. XIV, 7 
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Bir nezaketle açıp fes gfışesinden perçeınin 
Şöyle göstermiş ki kim gördüyse hayran oldu hep 

G. VIII, 6 

2) Göz (Çeşm, dide): 

Göz, sevgilinin bütün özelliklerini taşıyan ve onlan en iyi uygulayan 

olduğu için sıkça anılır. Sevgili gibi zalim, lakayd ellerle ilgisi olan buna raağmen 

aşığa gereken ilgiyi göstermeyen tamamiyle sevgilinin timsali olan çeşm de zülf 

gibi renginin siyahlığı nedeniyle kafırlikle suçlanan ikinci bir güzellik unsuıudur. 

Aşığa bir tek kelime etmeyen sevgilinin gözleri de kendisi gibi ellerle 

ilgilenmekte binlerce tanıdığı, konuştuğu ve eğlendiği kimsesi vardır. Nediın, naz 

hastası olarak gördüğü sevgilisinin gözünde bir bakış kadar da mı güç olmadığı o 

kadar güçsüz kuvvetsiz mi olduğunu belirtirken hem sevgiliden hem de gözünden 

kırgın ve siteınkar olduğunu anlatmak istemektedir. 

Bir çeşmi var ki bir nice yüz bin I isan bilir 
Bin hem-zebanı hem-demi bin aşinası var 

G. XXIV, 5 

Ya bir nigaha dahı tab yok ın u çeşnıinde 
o naz hastesin ta böyle bi-mecal midir 

G. XXV, 6 

3) Gaınze: 

Gamze, sevgilinin aşığa süzgün ve manalı yan bakışıdır. Sevgilinin aşığa 

azap çektitmek için gözüne kullandırdığı en önemli silahından birisidir. Aşığı 

etkiteyişi bakımından sevgili kadar önemlidir. Hatta sevgilinin kendisi için de 

gamze kelimesi kullamlır. 

Gamze benzetildiği bir çok varlıkla çok sayıda tasavvurlara sebep olur. 

Gamze ençok ok ve kılıça benzetilir. Tabi bunlar birer silah olduğu için gamze de 

aşığın gönlünü, gönlünü ve ciğerini yaralar. Bu yüzden cellat ve katil olarak 
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gamze gibi güvenilir bir sırdaşım var," demektedir. Gamzenin sırdaş olaarak 

düşünülmesi, yaptıklanm gizli yapıyor olmasından kaynaklanmaktadır. 

Muradın anlanz ol gamzenin iz'anımız vardır 
Beli SÖZ bilmeyiz amma biraz iıfanıınız vardır 

G. XV, 1 

Dil mi koydu ah kim hun-keşte-i cevr etmedik 
Gamze-i dil-dfizun el-hak kannın eeltadıdır 

G. XX, 3 

Afeti can dediler gamze-i celladın için 
Nalıl-i gül söylediler karnet-i şimşadın için 

G. ·LX)CXVII, 1 

4) Yüz (Yanak, had, rfı, rfıy, ıuhsar): 

Divan şiirinde en çok kullanılan güzellik unsurlarından biri, belki de 

birincisi yüzdür. Yüz, yanak, had, rfı, rfıy, ıuhsar, anz, çihre, d1dar, vech vb. gibi 

kelimelerle anılsa bile asıl kasdeditmek istenen yanaktır. Yanak yüzün en geniş 

kısmını oluşturması, parialdığı ve çekiciliği nedeniyle hem şekil, hem de renk 

bakımından değişik tasavvurlara neden olmuştur. 

Yanağın en belirgin özelliği parlaklığı, şeffaflığı ve rengidir. Aşık, 

sevgilinin yüzüne muhtaçtır. Onu görebilmek için veremiyeceği hiçbir şey yoktur. 

Buna rağmen, sevgili, yüzünü, yanağını aşık.'ian hep çevirir ve saklar. Yarin yüzü 

her iki yanak, ben, gamze vs. unsurlarıyla tam bir güzellik unsurunu andınr. Renk 

bakımından kırmızı olduğu için yarin yüzü gül, gülistan,' gülşen, lale, lalezar ve 

şaraba benzetilir. Aynızamanda tadı ve parialdığı nedeniyle kırmızı elmaya da 

benzetilir. 

Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri güle benzeyen yüzünden gülsuyu 

damıtmaktadır. Şişeden süzülen şarabın da rengi dolayısıyla sevgilinin yanağına 



bir hayal kurma imkanı verir. 

Sevgilinin yüzü o kadar parlaktır ki aşık onun yüzüne bakamaz. Çünkü 

güneş bile onun yanında sönük kalmaktadır. 

Yüzün ayva tüyleriyle kaplanmış olması onun bir mushaf gibi 

değerlendirilmesine sebep olur. 

Güldürür ya ağlatır ya lütfeder yahud itab 
Hasılı neylerse ol ruhsarı al eyler beni 

G. CLIII, ll 

Harldeden geçmiş nezaket yal ü bal olınuş sana 
Mey süzülmüş şişeden ruhsar-ı al olmuş sana 

G. II, 1 

Şafak mı sebde ya hattın da ruy-i al ınidir 
Subuh sitaresi mi gerdeninde hal midir 

G. XXV, 2 

5) Ben (Hal): 

Ben vücutta meydana gelen bir nokiadır. Divan şiirinde ben sevgilinin 

yüzündeki küçük siyah renkli işarettir. Daha. çok, yüzle ilgisi olan diğer 

unsurlada birlikte anılır. O güzellilik nüshası olan sevgilinin yanağına zülüf 

kaleminin ucundan damlayan siyah bir mürekkeb damlasıdır. 

Ben, sevgilinin yüzündeki bir tanedir. Gönül k-uşunun, zülüflerin 

büklümünden yapılmış tuzaktarla avianınası için serpilmiş bir yem de olmaktadır. 

Küçük yuvarlak olması nedeniyle afyon hapına da benzetilen hal, aşığın onu bir 

görmesiyle uzunca bir süre kendine gelememesiyle eşanlamlı tuhılur. Misipi 

arnbere de benzetildiği olur. Benin renginin siyah olması nedeniyle kafırlikle 

suçlanması onun en belirgin özelliği olmuştur. Ben, aşığa eziyet ettiği için zaliın, 
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zatimin ise imansız olması dolayısıyla kafir sayılması 

desteklemektedir. 

Bizim en çok dikkatimizi çeken nokta, Divan şairlerinin koskoca bir 

sevgili üzerinde bir nokta kadar yer kaplayan bir işareti bu kadar farklı teşbih ve 

mecaztarla anlatmaları olmuştur. Bunun da Divan şiirinin ne kadar istendiğini ve 

ineelediğini göstermesi bakımından önemli buluyoruz. 

Hal kafır zülf kafır çeşm kafır el-aman 
Ser-be ser iklim-i hüsnün kafıristan oldu hep 

G. VIII, 3 

Şöyle gird olmuş fırengistan birikmiş bir yere 
Sonra gelmiş gfişe-i ebn1da hal olmuş sana 

G. II, 4 

6) Dehen (Ağız): 

Ağız, dudaklarla birlikte bir bütünlük gösterip Divan şairlerince anılan en 

yaygın güzellik unsurlarındandır. Sevgilinin ağzı yuvarlak şekli ve etrafındaki ben 

ve ayva tüyleri ~ibi diğer unsurlarla birlikte güzelliğe dayanan yanıyla birlikte 

konuşması bakımından da son derece önemlidir. Buna rağmen ağız, asla 

göıülmez, ve sevgiliyle asla konuşmaz bir yapıya sahiptir. Ağzın görülen tarafı 

dudaklardır. Bu yüzden o hiç görülmez. Ayrıca en belirgin özelliği ise çok kiiçük 

olmasıdır. 

Ağız, sürekli kapalı oluşu nedeniyle bir sırdır. konuştuğu zaman ab-ı hayat 

suyu saçar, dolayısıyla kevserin kaynağı olarak da düşünülmüştür. Söyledikleri 

küfür bile olsa son derece tatlıdır. Bu nedenle şeker, tatlı ve şirin olarak 

değerlendirilir. 

Ayrıca öpme ve bilse ağızia gerçekleştirildiği için yine şairler tarafından 

yine ilginç bulunmuş ve bir çok defa da bu özelliğiyle kullanılmıştır sevgilinin 

aşığına yapacağı en büyük lütuflardan biri tebessüm etmesidir. Tebessüm ise 
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Bir niharuce tebessüm de mi sığmaz cana 
Söyle billah dehenin ta o kadar teng midir 

G. XXX, 5 

Sagar gibi behane-i nilş-i şerab ile 
Bils-ı dehan-ı yan taleb meşrebimcedir 

G. XIII, 4 

6) Leb (La'l, dudak): 

( .. 

Dudak, üzerinde en çok durolan ve en yaygın olarak anlatılan güzellik 

unsurlanndan biridir. Dudağa bu kadar ilgi duyulmasının sebebi "Onun rengi, 

güzelliği ve vuslata vesile olan bir unsur olarak telakki edilmesindendir." (122
) 

"Görünüşündeki güzellik, renk, darlık, yuvarlaklık, kenanndaki ben, ayva 

tüyleriyle çevrili oluş, konuşma, söz, ağzı oluştınucu vs. yönleriyle dudak, Divan 

şairlerinin vazgeçemediği bir güzellik öğesidir. Cinsi açıdan öpmek, emmek, 

sormak, ağza almak, bilse almak vs. fıillerle birlikte kullanılır." <
123

) 

Söz, ağız ve dişlerle yakın ilgisi onun önemini artıımaktadır. Canın son 

çıkış noktası dudak olduğu için canla yakın bir ilgisi vardır. Rengi dolayısıyla 

la'le benzetilir. Hatta dudak kullanılmadan lal ile dudak anlatılır. Renk ve şekil 

bakımından gül, kadeh, şarp olarak düşünülür. İşret meclisinin en önemli mezesi 

sevgilinin dudağıdır. Ancak çok naziktir. Bu yüzden aşığın onu öpmesi mümkün 

olmamaktadır. Bilse sözcüğünün sin harfinin dişlerinden yaralanacağı için asla 

öpülemez bir durumdadır. Ancak ara sıra emilme imkanı bulunmasından dolayı 

şiiirimiz Nedim teselli bulmaktadır. 

122 M. Nejat Sefercioğlu. "Nev'i Divaru'nın Tahlili". Anlc 1990. s. 187-188. 

123 Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. I, s. 78. 
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Leblerin mecrfih olur dendan-ı sin-i bfıseden 
La'lin öptürmek bu haletle muhal olmuş sana 

G. II, 7 

Gah engüşt-i muhannasın gehi la'lin emip 
Dane-i unnab ile nfiş-şerab etmez misin 

G. LIX, 4 

La'l-i yar ağzında amma vapesin olmuş nefes 
Aşık-ı birnan gördüm can verip can almada 

G. CXI, 2 

7) Gabgab: 

Gabgab, çene altı, çene altında meydana gelen ikinci çenedir. Renginin 

beyazlığı ve şeklinin elma ve turunca benzemesi nedeniyle çoğunlukla sib-i 

gabgab olarak kullanılmıştır. 

Sak u sürin u gabgab ü le b meşrebimcedir 
Ser ta be-pay hasılı hep meşrebimcedir 

G. XIII, 1 

Seni meger ki gül-efsun-ı naz teriemiş 
Ki sib-i gabgabın ey gonce-leb gül-ab kokar 

G. XVI, 6 

8) Ebrfı (Kaş): 

Kaş, sevgilinin ikinci derecede güzellik unsurlanndan sayılır. Aşığa 

zulmetme konusunda diğer unsurtarla işbirliği içindedir. Yakınları çeşm, kirpik 

ve gamzedir. Zülfü aldatıp fıtnenin içine çeker, dolayısıyla aşığa yaptıklan zulme 

bir yenisini daha ekler. Onun en belirgin özelliği eğri, yay gibi oluşudur. 

Kirpikleri yaya takıp bir ok· gibi aşığın gönlüne saplamaktadır. Bu eğriliği 

dolayısıyla hançere de benzetilir. Buna rağmen aşık onu görünce bayram eder .. 

Çünkü bayramlar kaşa benzeyen hiHilin götürrmesiyle başlar. Ayrıca bu eğrilik 
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Ne kafidilderin gördüm ben o zülf-i siyeh-kann 
o ebrunun o zalim gamzenin ol çeşm-i mekkann 

G. 

Çeşm ü ebrfıya kafa-da.rsın ey zülf-i siyeh 
Sen de kafırsin o katiriere imdadın içün 

G. LXXXVII, 3 

9) Kirpik (Tir, ok, tığ, müje, müjgan): 

Sevgilinin güzellik unsurlanndan olan kirpik, aşığa eziyet çektİnnesi 

bakımından diğer güzellik unsurlanndan farklı değildir. Çünkü ya kılıç olup 

aşığın gönlünü, ciğerlerini parçalamakta veya ok ok olup aşığı gönlünden 

yaralamaktadır. Gözün üzerine askerler gibi dizilip her an savaş vaziyetindedirler. 

Saç, göz, ben ve kaş gibi karadırlar. Bu yüzden kirpikler de kafidilde suçlananlar 

arasında yer almaktadır. 

Çünkü tir-i hecr ile oldu zahm-nak ey gönül 
Çek çevirkendini ki bir kaşı keman lazım sana 

G. IV, 7 

Keser darnanımı her bir bakışta tir-i müjganı 
Aceb kim dürre-i gamla helak oldum telaşım var 

G. XXI, 4 

B. SEVGiLiNİN VÜCUT AKSAM! İLE İLGİLİ DiGER UNSURLAR 

1) Sine (Göğüs, pistan, ber): 

Divan şiirinde duygulann algılandığı yer olarak düşünülen sine, aynı 

zamanda göğüs, pistan ve ber anlamlannı da taşımaktadır. 

Hayatiyet taşıyan azalann sinede bulunması dolayısıyla da son derece 

önem taşımaktadır. 
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çoğunlukla dolaylı olarak anlatır. Bu yüzden göğüs, ber gibi kelimelerdense daha 

çok sine ve pistan kelimelerini tercih etmişlerdir. 

Sine, özellikle renginin parlaklığı nedeniyle gümüş, ay ve güneşe 

benzetilmiştir. Göğüs ise ısrarla turunç ve narenciye meyvelerine benzetilmiştir. 

Bunun sebebi ise' renk ve özellikle şekil bakımındandır. Nedimane tarza uygun 

örneklerde sine, göğüs, pistan kelimeleri özellikle seçilmiştir. 

Açmış oldum sinesin bir kerre aram ü sükfın 

Sineden bilmem ne halettir girizan oldu hep 

G. VIII, 2 

Aceb pistanına benzer mi dikkat üzre baksam 

Sen açsan sineni bağ içre bir kaç da enar olsa 

G. CXVIII, 4 

Göıüp pistanların bildim kemalin gül-bedenlikie 

Turunç amına ki bilmem nice bitmiş yasemenlikte 

G. CXXI, 1 

2) Gerdan ( Gerden): 

Çene ile göğüs arasındaki kısım, boyun. Şekil itibariyle sürahiye benzeyen 

gerdan rengi, şekli ve etkileyiciliği nedeniyle epeyce zikredilmiştir. Sim kadar 

parlaak olan sevgilinin gerdenini Nedim, örtülü göremezken ne yazık ki rakib onu 

öıtüsüz koklamaktadır. Çünkü o kafır, gerdamndaiı, sinesinden öpücükler sözü 

vermesine rağmen sonradan bunlardan vazgeçmiştir. 

Nikaab ile göremezken bir anı va hayfa 
Rakib o gerden-i simini bi-nikaab kokar 

G. XVI, 4 

Gerdeninden sinesine büseler etmişti va' d 
Cümlesinden neyleyim kafır peşiman oldu hep 

G. VIII, 5 
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3) Cisnı (Ten, beden): 

Gazellerde bahsedilen cism, sevgilinin bedenidir. Rengi, tazeliği, kokusu 

ve yumuşaklığı ile çok değişik tasavvurlara neden olan cism, billur gibi saf, 

berrak ve ·temizdir. Sevgilinin bedeni tepeden tımağa bir cevherdir. Rengi ve 

parlaklığı nedeniyle çoğunlukla simin-beden sim-ten şeklinde kullanmıştır. 

Sevgilinin bedeni baştan ayağa bir cevher olduğu için ona değer biçilemez. 

Çünkü sevgilinin cismi hem çok taze hem de cam gibi lekesiz ve pürüzsüdür. 

Aynca gül gibi güzel kokmaktadır. 

Cism-i pakin dediler hem ter imiş hem berrak 
Tepeden tımağa dek gül gibi billur gibi 

G. CXLII, 3 

işittim dür sadef pinThenin çak eyleyipçıkmış 
Meğer ol dilber-i simin-beden deryaya girmiştir 

G. XXII, 2 

4) Kadd (Kamet, boy): 

Sevgilinin boyu ile aşığın boyu birbirinden farklı özellikler taşır. 

Nedim'in gazellerinde bahsedilen boy hep sevgilinin boyudur. Sevgilinin boyu 

daima uzun, düzgün ve güzeldir. Bu yüzden mevzfın, bülend ve revandır. Sevgili 

bu servi boyuyla salınır. Aşık da onun bu güzel boyuna, yürüyüşüne, salınarak 

gezişine hayran olur. Sevgili o kadar güzel bir boya sahiptir ki çemendeki servi 

daima onu kıskamr. Ayrıca sevgilinin boyu taze bir gül fıdanıdır. Nurdan bir 

nihaldir. Sevgilinin boyu bu kadar güzel özelliklere sahipken aşığın ondan 

vazgeçmesi, sevrnemesi mümkün ınüdür? 

Kadd-i büllend mi örnr-i bezar-sal midir 
Ola'l-i nab mı ser-çeşme-i zülal inidir 

G. XXV, I 
Gör kadd-i yari serv-i çeman söylerim sana 
Bak ol dehana raz-ı nihan söylerim sana 

G. HI, 1 
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Ben şairim o karnet-i mevzfinu doğrusu 
Sevrnem desem de belki yalan söylerim sana 

G. III, 3 

5) Göbek (N af): 

Göbek, bir beyitte kokusundan dolayı anılmış, diğer bir beyitte ise 

sevgilinin mest olup gömleğinin yakasının ta göbeğine kadar açıldığını belirtmek 

için kullanılınıştır. 

Tutar göbek b umsu gonceyi açıldıkça 
Şikaf-ı pireheninden o gül gibi nafın 

G. LXI, 2 

Şöyle mest olmuş ki açılmış giribfuı-ı kaba 
N aftan ta bend-gah-ı haneer-i fülada dek 

G. LXIII, 2 

6 ) El (Dest ) : 

El, gazellerde genellikle dest biçiminde geçmekle birlikte bir kaç kez de el 

iki el biçiminde kullanılmıştır. El, tamamiyle bir mazmun olarak 

kullanılmamıştır. El, en fazla kulanılan bir organ olduğu için hemen hemen bütün 

fonksiyonlanyla birlikte kullanıldığını görüyoruz. 

El, aşığın çekmiş olduğu üzüntü, gam, dert ve çile olarak da alınmıştır. El, 

kıyamet gününde sevgilinin yakasına hesap sonnak için takılacaktır. Ancak eli en 

fazla sevişme unsuru olarak; sarma sarmalama özellikleriyle birlikte ondan daha 

da ziyade tuttuğu kadeh ve gül ile birlikte görüyoruz. El, hem aşığın hem 

sevgilinin eli olarak düşünülmüş ve o anlamlarda kulanılmıştır. 

Elin koy sine-i billfire rahm et aşık-ı zara 
Beyaz üzre bizim de pençe bir feımfuııınız var 

G. XV, 4 
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Bir elinde gül bir elde cam geldin sakiya 
Kangısın alsarn gülü yahud ki camı ya seni 

G. XLIV, 4 

Çak çak olmazsa destinde giriban-ı seher 
Rilz-ı haşr ey ah iki destim giribanındadır 

G. XVIII, 2 

Çoktan ey sili gelip si11:emde milıman olmadın 
Derdime desrindeki sağarta dennan olmadın 

G. LXX, 1 

7) Engüşt (Parmak): 

Parmak, ince, uzun ve zarif şekli nedeniyle gazellerde sözkonusu 

edilmiştir. Parmak, bazen sevgilinin, bazen mutribin, bazen de herhangi bir 

cisminki olabilmaktedir. Parmak, hem gazellerde, hem de halk arasında bilinen ve 

kulanılan en önemli özelliği gösteıme, işaret etme, beliıtmedir. Bu yüzden önemli 

bir işieve sahiptir. 

Ç ehr üzre dıralışan sanının pençe-i mihri 
Engüştlerin velvele ettikçe def üzre 

G. CXLI, 2 

Ben dedikçe böyle kim kıldı Nedim'i na-tüvan 
Gösterir engüşt ile meclisteki mina seni 

G. CLIV, 7 

8) Pay (Ayak): 

Ayak, Divan şiirinde bir güzellik unsuru sayılrnamasına rağmen, Nedim'de 

ayağın da bir güzellik unsuru sayıldığını görüyoruz. Çünkü o, sevgilinin bütün 

güzellik unsurlarını sayamayacağına göre sevgitide bulunan her unsurun güzel 

olduğunu; onun tepeden tırnağa kadar bir güzellik abidesi olduğunu beliıtmek 

için ayağı da kullanmıştır. Nedim, sevgilinin vücudunun her noktasının kendi 

· zevkine, meşrebine uygun olduğunu bu şekilde anlatmaya çalışmıştır. 
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Sak u sürin ü gabgab ü leb ıneşrebimcedir 
Ser ta be-pay hasılı hep meşrebimcedir 

G. XIII, l 

9) Topuk: 

Topuk, ayağın topadak olan son kısmıdır. Toptık da ayak gibi Nedim'in 

gazellerinde bir güzellik unsuru olarak değerlendirildiğini görüyoruz. Ayrıca, 

"topuk çalmak" deyim olarak halk arasında kullanılmaktadır. Bununla birlikte bu 

deyimin Nedim'in yaşadığı dönemde gerçek anlamıyla kullanılmış bir oyunun adı 

olduğunu da tahmin etmekteyiz. Bir başka anlamda daha kullanıldığı da 

sözkonusu olabilir. Nedim, kendisi ve gönlünü "biz" diye değerlenditip 

dertlerinden ayaklarını yere vururken; sevgili ve ağyar ise her zevk ve sefa içinde 

eğlenip içki içtiklerini belirtirken "topuk çalmayı" kullanıyor ki, böyle bir 

mananın çıkanlması da mümkündür. 

Topuklann göricek mest olup safasından 
Papuç gibi açılıp kaldı ağzı haffafın 

G. LXI, 3 

Biz topuk çalınada siz zevk ü safada her şeb 
Kaldınp kab-ı muhanna gibi cam-ı bade 

G. CXXX, 6 

C. SEVGiLi VE AŞIKLA İLGİLİ UNSURLAR 

1) Bfrs, B use (Öpme, öpücük): 

"Bfrs: Öpmek, öpme. Bfrse: Öpüş, öpücük', cıı4) Gazellerde büs u kenar 

biçiminde de kullanıldığını görüyoruz. "Bfrs--u kenar" öpüp kucaklamak, sanp 

saımalamak anlamında kullanıldığını görüyoıuz. 

124 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank., 1993, s. 80. 
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Bfıse, d udak ile bir bütünlük arzettiği için ondan ayrı düşünülnıesi ,qoğru' 

olmaz. 

Nedim, Divan şiirinin bfıse ve dudakla ilgili en güzel örmeklerini vermiştir 

dersek pek yanlış olmaz. 

Bilsenin en belirgin özelliği, ölüyü diriltmesi, cana can katmasıdır. 

Nedim'in sevgilisi çoğu zaman ona gerekli ilgiyi göstermediği gibi, dudaktan da o 

kadar narin ve naziktir ki onu öpmek de mümkün değildir. Çünkü bilse 

sözcüğündeki sin harfmin dişlerinden yaralanacağını düşünmektedir. Öpmekle 

ilgili bir beyitte Nedim'in dişierin zararlı olabileceğini hatırlatması hakikaten 

onun bu konuda ne kadar tecıübeli olduğunu göstennektedir. Ayrıca ince bir 

düşünceyi bu kadar ince bir söyleyişle başannası ise onun ne kadar büyük bir 

sanatçıolduğımuda göstennekiedir. 

Leblerin mecrfıh olur dendan-ı sin-i· bilseden 
La'lin öptütmek bu haletle mfıhal ohnuş sana 

G. II, 7 

Gerdemnden sinesinden büseler etmişti va' d 
Cümlesinden neyleyim kafir peşiman oldu hep 

G. VIII, 5 

Niyaz u naz u nfış u bahş u ibrfun-ı kenar u bfıs 
Bu gün mecliste zevkin böyle tUfan olduğun gördük 

G. LVIII, 5 

"İçkili gazinoda bir Türk hfuıendesi şu mısraı okur: 

"Bana bir pir dedi içme güzellerle sarap" 

Samiinden bir Azerbaycanlı: Halt etınişsen! 

Hanende: Her kadeh başına bir bils u kinar olmayacak! 

Azeri: Men halt etmişem!" (tZS) 

ı:!s Alımet Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank., 1993, s. 81. 



2) Hande (Gülüş, gülme): 

Hande, gülüş, gülme anlamianna gelir. Hande, sevigilinin aşığa yapacag~,· 

en büyük lütuflanndan biridir. Bu yüzden sevgilinin gülmesi çok derin manalar 

aynı zamanda vuslata delalet eder. Sevgili güldüğü zaman güller açar, aşığın 

içinde bulunduğu gam hali gider yerine neşe, zevk ve eğlence gelir. Sevgili 

güldüğünde heın ağzı gayet güzel bir şekilde görülür, heın de ağzın içindeki 

inciler ( dişler) görülür. Bunun da aşık için son derece büyük bir ihsan olduğu 

düşünülürse; Nedim'in ağızia ilgili unsurlara neden bu kadar önem verdiği de 

rahatlıkla anlaşılır. Nasıl ki sevgilinin bütün güzellik unsurlanyla birlikite 

tepeden tımağa hep onun zevkine uygunluğu vardır. Yine sevgilinin her türlü 

davranışı da Neaım için aynı oranda önemli ve güzeldir. Bu yüzden sevgitiyi tarif 

ederken onun her davranışını ayn bir güzellikle vasıflandınp vermektedir. 

Aynca goncanın handesi (açılıp güle dönmesi) sevgilinin salınarak 

yürüyüşünün verdiği kıskançlık ve hayranlıktan kaynaklandığını da 

be tirtınektedir. 

Bir pür nenıek kirişınesi bir tatlı handesi 
Bir şekkerin tekellümü bir hoş ediisı var 

G. XXIV, 2 

Hande-i gönce teınaşa-yı nihaiindendir 
Tabiş-i şu'le gül-i herk-i cemalindendir 

G. XIX, 1 

3) Tebessüm (Gülümseme): 

Tebessüm de hande ile aynı anlamlan taşır. Ancak bu hallerin aynı 

zamanda alay etme, alaya alma anlamlan da taşıdığı bilinmelidir. Ancak her şeye 

rağmen Nedim, sevgilisinden ilgi beklemektedir. isterse gülümsernesi aylaycı 

olsun. Bir gizli gülümserneye bile aşığın veremeyeceği hiçbir şeyi yoktur. Ne 

yazık ki sevgilinin ağzı o kadar küçüktür ki bir gizli gülümseme bile onun ağzına 
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sığmamaktadır. Nedim, bu beytini söylerken sevgiliye sitem etmekt~ri\td(!S,~~f\:~;(' :; 
:~<-~:,·ı:'.'; .· . 

durmuyor. 

Bir nilianice tebessüm de mi sığmaz cana 
Söyle billah dehenin ta o kadar teng midir 

G. XXX, 5 

4) N az (İşve, iına, cil ve) 

Bu unsurlann içinde en önemlisi nazdır. Öyle ki sevgilinin en fazla 

başardığı iş nazdır. "Kendini beğendirmek için takınılan yapmacık hareketlerin 

<
126

) tümüdür. "Sevgilinin aşığı kandırması, ona cilve yapması, bilmezlikten 

gelmesi 027
) aşığın aşkının daha . da artmasına dolayısıyla derdinin giderek 

çoğalmasına sebep olmaktadır. Sevgili hemen hemen her şeyi naz ile 

yapmaktadır. Bakışı, gülüşü, gezişi hatta sevışmesı bile nazladır. Bu yüzden 

Nedim, sevgitiyi naz hastası olarak vasıflandırmakiır. 

Sevgili, aşığın bütün niyazına naz ile karşılık vemıekiedir. Bu yüzden 

nazsız sevgili niyazsız aşık olmaz biçiminde bir özdeyişe sebep olmuşttu·. Sevgili, 

aşığın her türlü iyi niyet ve yaklaşımına "bir bahane bularak" 028
) karşılık 

vermekten zevk almaktadır. Bu yüzden gazellerde en çok bahsedilen vasıflardan 

biri nazdır. İşve, aynı anlamlara sahiptir. Aşın işvenin mucidi Nedim'in 

sevgilisidir. 

Ya bir nigaha dahi tab yok mu çeşminde 
o naz hastesi ta böyle bi-mecal midir 

G. XXV, 6 

Lebin ki naz ile bir hande eylemişti 
Anın çemende giribiin-ı gül deridesidir 

G. XXII, 4 

126 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca-Türkçe Lügat"~ Ank.. 1995. s. 811. 

1
::
7 Süleyman Uludağ, "TasavvufTerimleri Sözlüğü", İst.. l99L s. 36-ı. 

128 Mehmet Kanar, "Büyük Farsça-Türkçe Sözlük". ist., 1993, s. 640. 
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Müstezad-ı işve ol hatt-ı nevin icadıdır 
Zülfıinün terkib-i bend-i fıtne hatır-zadıdır 

G. XX, ı 

Ol hoş-hıram-ı işve aceb kangı sudedir 
Seyl-i sirişk-i didem anı cüst ü cfıdedir 

G. XXXVI, l 

Dolaylı anlatma, işaretle aniatma anlamlarına gelen ima da sevgilinin 

vasıflarındandır. Çünkü sevgili baştan ayağa bütün uzuvlarıyla aşığa naz, ima ve 

işarette bulunmaktadır. 

5) Nahvet: 

N ah vet, gurur, kibir ve büyüklenın e anlamlarına gelmektedir. Sevgiliye 

yakışan en belli başlı unsurlardandır. Çok gurur ve kibirin günah sayıldığı 

bilinmektedir. Halk arasında, fazla gururlanan ve kibirli insanlara iyi bakılmaz. 

Nedim sevgiliyi gurur, kibir ve büyükleurneden vazgeçmediği için na-müselman 

gibi görüyor. Güzellik mülkü olarak değerlendirilen sevgilinin yüzüne siyah hatla 

yazılı ve eli kitaph bir güzellik gelmesine rağmen, kendisi gunrr ve kibir kafıri 

olmaya devam edip müslüman olmadığını beliıtınektedir. 

Geldi mülk-i hüsnüne hatt-ı siyeh mushaf-be dest 
Sen dahı ey kafer-i nahvet müselman olmadın 

G. LXX, 3 

6) Sitenı: 

Sitem, zulüm, eziyet anlamlarına gelen sevgilinin bir alışkanlığıdır. Aşık 

sadece sevgiliden değil, onun bütün uzuvlanndan eziyet görmektedir. Bu da 

yetmiyormuş gibi bir de zaman ve felek aşığa sitem etmektedir. Nedim, bunların 

hepsini çekmiş biri olarak kendini tanıtmaktadır. 

Cefa-yı tali' -i na-saz-kan benden sor 
Aman aman sitem-i riizgan benden sor 

G. XXVIII, ı 
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7) Vuslat (Visiil): 

Vuslat, kavuşma, aşığın sevgilisine kavuşmasıdır. "Divan şiirinde .aŞlğın ·en . 
'• . 

belirgin hedefi vuslattır. Ağiayı b inleyişi yalnız vuslat içindir." 029
) Aşık, çektiği 

bütün çilelere katianma gücünü sevgiliye ulaşma ümidinden almaktadır. Aşık için 

vuslat sabah gibi güzel, güneş kadar lüzumlu ve bayram kadar sevindiricidir. Aşık 

tarafından bu kadar hararetle istenmesine rağmen maalesef vuslat bir türlü 

gerçekleşmez. Hatta o kadar uzar ki binbir gece masallan gibi sonuca erişmez. 

"Ayrılık derdinin derman ı, ayrılık derdinin tiıyakı vuslattır. Vuslat aşığın 

ihtimamla büyüttüğü fıdandan (sevgili) beklediği bir meyve; sevgilinin güzelliğ 

kaybolduktan sonra aşığa sunduğu bir unsur olarak, hazanda görülen itibarsız bir 

rüyaya benzer." (BO) 

Aşık bütün ısrarlı çabalarına rağmen vuslata eremezken, teselli bulacak bir 

söz bir cevap bile sevgiliden alamaz. Onun vuslat sözü bile verilecek en büyük 

müjde sayılır. Buna muvaffak olamayan aşığın gönlü geçen zaman içerisinde 

delitmiş bir mecnun gibi daima eski günleri yad edip duımak1adır. Vuslatla ilgili 

dayanılmayacak en büyük acılardan biri ise rakibin aşıkian önce ona varmasıdır. 

Çıkmadı dehanından anın vade-i vuslat 
El-an omuanuna-yı vefa mübhemimizdir 

G. )LXXIX, 4 

Ola canane vü peymane de el vermeye vuslat 
Nedir bu cevr ü bidadı sipihr-i dun nigun-sar ol 

G. LXXVI, 6 

Daim visal-ı dilberi yad etmede gönül 
Mecnun kendü kendü ile güft ü gudedir 

129 Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. II, s. 486. 
130 Dr. İskender Pala, a.g.e., Ank.. 1989. C. IL s. 486. 

G. XJGXVI, 4 
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·~.::;,·.~' ·~ 
8) Hasret . \" ~'(, . ':t'~, , · . ·:/ 
Hasret, ayrılık, sevgiliden ayrı olunduğunda çekilen acı ve deıtlerdit\~~~şık::: . .,:: ::.;r.J!ı:r .. , 

'i>· .ı~·::.-.:::}:·:~.~- >~~1; if!,~~:·' 

devamlı aynlık acısı çeker. Onun değişmez kaderi hasret, sürekli bir hal olmuştur. 

Ayrılık derdiyle yanıp yakılan gönül hep vuslatı hayal eder. Böylece teselli bulur. 

Hasret, hicr, hecr, firkat, fırak gibi kelimelerle anlatılır. Aşık hicran okuyla 

yarılı olduğu için her zaman inler ve bu inleyişi daima aıtarak devam eder. 

Hasretin daha çok benzetildiği unsurlar, tığ ve kılıçtır. Ancak ayrılık acısı tığdan 

da kılıçtan da daha beter yaralamaktadır aşığın gönlünü. 

Hasreti sadece aşık çekmez, bazen de sevgili çeker. Onun için hasret ise 

çıkıp salınıp gezerken aşığa vereceği ıztıraptır. Nedim, bir beytinde "Ey serv-i 

naz, bazen sürme bazen vesme, bazen de piyale çek, ama artık yeter tirkati 

çekme" diye ona yalvarmakiadır. Bu da gösteriyor ki aşık, sevgiliyi göremeyince, 

sevgili süslenip çıkmayınce hem onu görme hasreti çekmekte hem de onun 

vereceği acılara hasret çekmektedir. 

Haste-i hecrim ben efgan-ı hazinim tazedir 
Nev-be nevdir nalişim her dem eninim tazedir 

G·. XLI, I 

Çünkü tir-i hecr ile oldun zakm-nak ey gönül 
Çek çevür kendin ki bir kaşı keman lazım sana 

G. IV, 7 

Geh sürme gah vesme vü gahi piyale çek 
Ey serv-i naz çekme yeter gayri fırkati 

G. CXLVI, 3 

9) İntizar: 

İntizar, bekleme ve beldenitme anlamına gelir. Aşkta en çok yaşanılan 

duyguların başında intizar gelir. Aşık, bütün ömrünü kesintisiz intizarla geçirir. 

Buna karşılık sevgili de aynı şekilde hep beklenilen olur. Bu yüzden aşkta en kötü 

şeyin beklemek ·olduğunu herkes bilmektedir. Şu söyleyiş yaygındır. "El-intizar 
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eşeddü ınin-en-nar: beklemek, ateşten daha şiddetlidir.'' (l3l) Buna r<:ıil·'tYii:ııoh. 
··.·'~ '·, .:;'i·'' 

insan mutlaka birini bekler ve mutlaka biri tarafından beklenilir; vey(.' böyle .. i· 

.ı.~i·4"n\,;'.,ı.~~;~;l'io;.•if".r":<' 

olmalı. 

İntizan zorlaştıran ise hem ümit hem de korkuyu birlikte taşımasıdır. 

Beklenilenden ümidi kesmernek bu halin devamına, korku ise hal devam ederken 

çekilen acının çekilmesine sebep olmaktadır. Hele bu özellikler arttık, aşığın hali 

perişan olmaktadır. Nedim, bunu en iyi bilenlerden olınalı ki aşağıdaki beyti 

söylemiş. Yoksa yukarıdaki anlatılanların tümüne ha vi bir beyiti söylemek 

mümkün olmazdı. 

Düşüp ümide neler çektiğiınİ ben bilirim 
Bela-yı keşmekeş-i intizan benden sor 

G. XXVIII, 2 

10) Giıye: 

Giıye, ağlama, ağlayış. Aşığın ve gönlünün en belirgin özelliklerinden biri 

sürekli ağlamalı ve ağlamaklı olmasıdır. Aşı~ ağlayarak, inleyerek sevgiliye 

derdini anlatma, sesini duyunna amacındadır. Ancak sevgili onun sesini asla 

duymaz. Çünkü o ağyar ile zevk ü safadadır. Aynca sevgilinin kahkahaları da 

aşığın ağlamasının duyulmasına engel olmaktadır. Gönül ne kadar ağiarsa ağlasın 

yine de kavuşma ümidinde güzellikler vardır. 

Ser germi-iniyaz ile dil giıye-nak olur 
Yine hadika-i ernelin ab u tabı var 

G. XXVI, 3 

131 Ferit Devellioğlu, "Osmanlıca-Türkçe Lügat". Ank .. 1995, s. 444. 
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II. BÖLÜM 

NEDiM'İN GAZELLERiNDE MANEVI UNSURLAR 
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I - DiN İLE İLGİLİ UNSURLAR 

A)ALLAH 

Nedim'in gazelleri arasında direk Allah'ı konu alıp; işleyen tevhit ve 

münacaat niteliğinde bir gazele rastlamadık Bununla birlikte münacaat türundeki 

bir esere onun divanında da rastlamak mümkün değildir. Hatta Nedim, na't bile 

yazmamıştır. Ancak gazelierin bir kaçını bazı beyiderinde delaylı da olsa Allah 

ad ve sıfatiarını kullanmıştır. 

Kullanılan bu isim ve sıfatiada Allah'ın bir çok vasfı da belirtilmiş 

olınaktadır. Bu isim ve sıfatlar şunlardır: "'Allah, Rab, Huda ve Allah u TeaHi"dır. 

Gazellerde zikredilen Allah, birdir ve en büyük varlık odur. O, bütün 

kainatı yaratmıştır. Halık-ı mutlaktır. Varlığın ve birliğin merkezi odur. O'nun 

gücünde tükenme ve sıfatlarında herhangi bir şüphe ve eksiklik sözkonusu 

değildir. 

Bütün varlıklan yaratan olduğuna göre, ondan daha fazla bilen ve ondan 

önce hükmeden yoktur. O halde her yaratık yaratanın varlığına ve gücüne deHilet 

etmektedir. O, en büyük yaratıcı olmakla birlikte en büyük rezzaktır. Yarattığı 

herşey onun teminatı altındadır. 

Allah, hem bu dünyaya hem de ahirete sahiptir. O, her iki alemin yaratıcısı 

ve yöneticisidir. Bu dünyada yapılan iyi ve kötü şeylerin hesabı öteki dünyada 

onun izni ve hesabı altında gerçekleşecektir. Bütün yarattıktannın hakkını o 

vermiştir ve yine o gözetecektir. Kimsenin kimseye hakkının geçmemesinin tek 

hakimi ve şahidi odur. Bu yüzden Allah'ın verdiği güven ve karar tek ve kesindir. 

Onda herhangi bir eksiklik bir yanlış sözkonusu değildir. 
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iyiliği ve kötülüğü yaratan Allah'tır. Bunlann işlennıesine müs·a,ad~'·.edeh 

ve gücü veren de Allah'tır. Bu yüzden en doğru şey direk Allah'a sığınm~ır ... , .... 
.• ::.::.·.:.:.::.:.·ı.~. ·, .~ ~ • .,,. 

Kötülüklere meydan vermemesi için ondan yardım beklenıneli ve ona dua 

edilmelidir. 

Bu dünyanın ve ahiretin bütün güzelliklerini o yaratmıştır. Bütün 

güzelliklerin tek sahibi ve yaratıcısı odur ve "cemal-i mutlak" sadece Allah'tır. 

Hasılı Allah herşeyin başı ve başlangıcıdır. Her beklenen Allah'tan 

beklenilmelidir. Bu dünyadaki her varlık onundur ve bir emanettir. Bu emanet 

yeri ve zamanı geldiğinde geri alınacaktır. İnsan her şeyiyle kendisini Allah'a 

emanet etmeli ve onu vekil kılmalıdır. Çünkü o her şeyin en iyisini en hayırlısını 

Allah bilmektedir. İnsanoğlu bu aleme hayran olmalı ve daha ötesini 

düşünmemelidir. Çünkü yaradılışın sebebini, hikmetini kimse bilemez. Bunları 

ancak Allah bilir. 

Aşağıdaki beyitler, Allah'ın vasıflarını değişik biçim ve söyleyişlerle ifade 

etmektedir. 

Fürfıg-ı gaaze ıni billah söyle rfıyundan 
Bu reng ü tab Hüda verdiği cema.l midir 

G. XXV, 9 

Asafa ikbalini Allah cavid eylesin 
Saye-i lütfunda her gün ehl-i dil iyd eylesin 

G. Cil, 1 

Bi-güman eyler temessül suret-i ayba eğer 
Fursat-ı gfi.ftar ya Rab b değinesin bed-gulara 

G. CIX, 4 

Çün mihr ü kamer sine vü ruhsar güşade 
Dfış etmesin ol şuhu Hüda çeşm-i hasfide 

Halkeylememiş. bir dahı emsalini haşa 
Allah u Teaıa 

G. CXXVII, l 

G. (M.) C LXII, 7 
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B) PEYGAMBERLER: 

l. Hazret-i Muhammed (SA V): 

Gazellerde Hz. Muhammed ısım olarak zikredilmemiştir. Gazelierin 

arasında na't türünün özelliklerine uygun herhangi bir gazel ve beyte de 

rastlanmamıştır. Bununla birlikte peygamberimizin diğer adları olarak 

bilinenlerden herhangi birine de gazellerde rastlanmamıştır. 

Nedim'in yaklaşık 160 civarındaki gazellerinden sadece bir beyitte 

peygamberimizin bir vasfı olan" dürr-i yetim" zikredilmiştir. 

Peygamberimizin hayatı (Siyer-i Nebi), sözleri (Hadis), yaptıklan (Sünnet) 

ve gösterdikleri mucizeler, bütün İslami Türk Edebiyatı ürünlerinde ve Divan 

şiirinde oldukça işlenmesine rağmen bunların Nedim'in gazellerinde gereği gibi 

ele alınıp işlenmeyişi oldUkça dikkat çekicidir. Aynca, "çihar-ı yan güzin" 

dediğimiz dört büyük halifeden de söz edilnıediği görülınektedir. Bunun 

sebebinin ciddi bir şekilde araştırılıp incelenmediği de ayrıca üzüntü verici bir 

olaydır. Söylenenlerin bir çoğu birbirinin aynısı ve sadece bir kaç kişinin 

araştırması sonucu söylenen ve varılan yargılardır. 

Peygamberimizin doğarken babadan yetim doğduğunu ve çok kısa bir süre 

sonra da arnıeden öksüz kaldığı bilinınektedir. ( IJ2
) Hatta bu hal peygamberiıniz 

için çok zor görülmüştü. Çünkü yaşı da küçüktii. Anııesiz ve babasız birinin bu 

yaşta yalnız başına kalması hakikaten düşündürücüydü. Herkes bu duıumdan 

muzdaripti. Onun geleceğinden şüphe edilmekte ve ona acınmaktaydı. Ancak hiç 

kimse daha sonra nazil olacak şu ayetten haberdar değildi: "Rabbin seni yetim 

bulup da banndıımadı mı?" (l3J) Bu ayetin mealinden de anlaşıldığı üzere 

peygamberimizin yetim oluşu ve yetim birisinin alemiere rahmet olarak 

gönderilmesi, sayısız insanı şaşırtmış ve bu hikmetin altından l9mse kolay kolay 

kalkamamıştır. Hatta bu konuyla ilgili olarak şöyle bir soru da zihinleri meşgul 

132 Salih Suruç, "Peygamberimizin Hayatı", İst.. ı 991, s. 92. 

133 "Ed-Duha Süresi, ayet 6" 
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etmiştir: "Peygamber efendimizin muhterem peder ve valideleri Resül~i _Ek'rew ,,./ 
efendimizin peygamberliğine neden yetişemediler ve neden ona iman k~ndilerirfe;'''···'' 
nasib olmadı?" Bu sorunun cevabını Bediüzzaman Said Nursi şöyle 

açıklamaktadır: "Cenab-ı Hak, Habib-i Ekreminin peder ve validesinin, kendi 

keremiyi e Resul-i Ekrem (as )'ın ferzendane hissini memnun etmek için 

viilideynini minnet altında bulundurmuyor. Valideynlik mertebesinden, manevi 

evlat mertebesine getirmernek için; halis kendi minnet-i rubfıbiyeti altına alıp, 

onlan mes'fıd etmek ve Habib-i Ekremini de memnfın etmekliği rahmeti iktiza 

etmiş ki, valideynini ve ceddini ona zahiri ümmet etmemiş. Fakat ümmetin 

meziyetini, fazile rini, sa' adetini onlara ihsan etmiştir. Evet, ali bir müşirin 

(mareşal) yüzbaşı rütbesinde olan pederi, huzuruna girmesi; birbirine zıt iki 

hissin taht-ı tesirinde bulunur. Padişah; o müşir olan Yaver-i Ekremine 

merhameten perlerini onun mahiyetine vermiyor!" (134
) 

Peygamberimizin yetim olarak yetişip son peyganıber oluşuyla ilgili 

değişik yoruın ve düşüncelerin çok olmasına karşın onun bu özelliğini en veciz 

bir biçimde ifade eden söz ise "dürr-i yetim" olmuştur. "Dün-i yetiın'~ edebiyatta; 

''Nadirü'l-vücud olan büyük, a'la inciye denir ki derün-ı sadefte yetim, yani ferd 

ü yegane olarak tekevvün etmekle büyük olup dönesi üç miskal miktan olduğu 

mervidir. DiliT-i yetim tabiri kinayeten Peygamberimiz hakkında da 

kullanılır." cu s) 

Tasavvufta "insan-ı kamil" manasına da gelen '"Dürr-i yetim" mecazen hep 

hep Peygamberimiz için kullanıldığını görüyoruz. (136
) 

Peygamber Efendimizin anne-babası için kullanılan sedef, inciyi içinde 

tutan onu yapan, koruyan ve oluşturan olarak değerlendirilmekrtedir. İnci değerli 

olur da onu yapan, doğuran değerli olnıaz mı? Peygamber Efendimizi yetiştiren, 

onun içinde büyüdüğü beşiği; sedef, sedef işçiliği ürünü olarak değerlendiren 

134 Bediüzzaman Said Nursi. "Mek:tfıbat". s. 398. 
135 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazrnunlar. Ank, 1993, s. 136. 

136 Süleyman Uludağ, "TasavvufTerimleri Sözlüğü", İst., 1991, s. 147. 
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', ~·~((:'. 
Nedim, bir telmilıle Peygamber Efendimizin ebeveynini hatıri am ış ve hatu~lall.i~k~:~ 

' ····ı 

istemiştir. 

Nedim'in peygamberimiz hakkında bu kadar saygı ve sevgiye sahipken 

neden O'nun için ayn bir nazım türüyle başlı başına Peygamber Efendimizi konu 

alan bir şiir yazmamıştır, doğrusu son derece dikkat çekicidir. Bu konularda 

henüz derin bir araştırma bulunmadığı için, kolayca bir hükme vannanın yanlış 

olacağına inanmaktayız. Yapacağımız en yararlı şey bu konuya dikkat çekmek 

olacaktır. 

Öyle bir dütT-i yetinı-i nazı eyler perveriş 
Nola ol tıflın sadef-kari ise gelıvaresi 

G. CLIX, 2 

2. Hz. İsa (as): 

Hz. İsa İsrailoğullannın son peygamberidir. Kendisine incil indirilmiştir. 

Hz. İsa bir mucize olarak Hz. Meıyem'den babasız olarak dünyaya gelmiştir. 

"Cebrail (as) Hz. Meryem'in yanına vanp gömleğinin yakasından üflirmüş 

üdfüıüğü, onun döl yatağına erişmiştir. (B
7

) Hz. İsa ve annesi Hz. Meryem 

hakkında Kur'an-ı Kerim'de yirmiden fazla ayet vardır. 

Hz. İsa Beytullahim'de doğmuştur. Ulül'azm peygamberlerden olan Hz. 

İsa otuz yaşına geldiğinde kendisine peygamberlik tevdi edilmiştir. (lJ&) 

Hz. İsa'nın bir çok mucizeleri vardır. Hz. İsa neye dokunsa ona can verir 

ve ölüleri diriltirmiş. Bu yüzden ona "can-bahş" vasfı verilmiştir. A ynca körlerin 

gözünü açmak, çamurdan kuşlar yapıp onlara can vererek uçurtınak, daha 

bebekken konuşmak ve suyun üstünde batınadan yürümek gibi mucizelere de 

sahiptir. Uzunca bir süre halkı Allah yoluna çağırmasına rağmen bu süre içinde 

ancak on iki kişi kendine inanmıştır ki bunlara "havfui" denilmektedir. 

137 M. Asım KöksaL "Peygamberler Tarihi I-II". Ank .. 1990, s. 309. 
138 Necla Pekolcay~ "İslami Türk Edebiyatı'nda Şekil ve Nevilere Giriş'\ İst., 1994. s. 133. 



ı 7 5 .~;,+f·"~:;:r.::~:·:-~~::, 
,~fJ·" ı'{ li#"~< ' """";tıi l ~,~;<f ': 

Hz. İsii'yı "Yahu di ler öldürmeye kalkıştıklarında onlara haviiriler~l.:Şt~~?}",,~ 
yardım etti. Hz. İsa bir eve gizlenmişti. Onu bulup bir te pey e çıkardibif:L;y(;! ~7,~.~: c:· ·= · '} 

- '~~~:. •. , .... '=' >:·;:·. ' .. ,,;1tl 

çarmıha germek istediler. Ancak İsrailoğullarının gözüne onu şikayet eden kiŞi':· ... ~··.>;·· 

Hz. İsa sfıretinde göründü. Onu çarmıha gerdiler. Hz. İsa ise melekler tarafından 

dördüncü kat göğe kaldırıldı. Ve kendisine layarnete kadar ömür verildi. O, 

ölmemiştir. Ahir zamanda yine yeryüzüne inecek ve halkı islamiyete davet 

edecektir. Tabi bu kıyamet alametlerinin büyüklerinden birisidir. Yeryüzünde 

Deccal'ı öldürecek ve Tur Dağı'na çıkacaktır. Y ecüc ve Mecüc'ün çıkardığı fesadı 

da ortadan kaldırıp bir süre adaletle dünyaya bükmedecek ve müslümanlar 

dünyaya hakim olacaktır. Bütün putlan kıracak ve Hz. Mehdi ile bulışacaktır. 

Müslümanlarm tümü hak peygamberlere inandıklan gibi Hz. İsa'ya da 

inanmışlardır. Ve Hz. İsanın ölmediği bu inancın içindedir. Hz. İsa'nın şiirlerde 

de en fazla işlenen yanı; Hz. Meryem'in olağanüstü bir şekilde Hz .. İsa'ya gebe 

kalması, daha bebekken konuşması, mesh yoluyla ve nefesiyle körleri iyileştirip 

hastaları tedavi etmesi, ölüleri diriltmesi, dünya malına değer verıneyişi kendi 

söküğünü kendi dikmesi, hiç evlenmemiş olması, göğe çekilip gökte bulunması, 

maddeden arınmış olması ve kıyamete kadar diri kalmasıdır. (l3
9

) Divan şiirinde 

çok sık anılmasına rağmen Nedim'in gazellerinde bir tek beyitte anılmıştır. 

Ta haşre değin Hazret-i Isi gibi ben de 
Olsam nola zinde 

G. (M.) CLXII, 3 

3) Hz. İbrahim( as): 

Hz. İbrahim, Nemıud'un veziri Azer'in oğludur. Babil hükümdan olan 

Nemrud hem zalim hem de puta tapan bir padişahtır. "Müneccimleri Nemrud'a o 

yıl doğacak bir erkek çocuğun onun tahtını ve tacını yıkacağını, putlarını 

kıracağını, kendisini de öldüreceğini söylemesi üzerine, Nemrud, o yıl doğan 

erkek çocuklan öldürtıneye başlamıştı. İbrahim Peygamber doğduktan sonra, 

139. • -Dr. ıskender Pala, a.g.e., Ank., 1989, C. I, s. '02. 
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annesi onu bir mağaraya sakladı. Ancak belirli zamanlarda 

verdi." <140
) 

Hz. İbrahim hakkında Kur'an-ı Kerim'in değişik ayetlerinde bahsedilmiştir. 

(bkz. Bakara/127, En'am /74-79, el-Enbiya/58/70, Saffat/91-107, İbrahim/37, 

Hfid/73, Zariyat/30, Nahl/123) 

Hz. İbrahim, kendi aklı ve muhasebesiyle Allah'ı bulmuştur. Tek bir 

Allah'a inandığı için onun dinine Hanif, ona ve inandığına in~an milletine de 

Hanif Milleti rlenmiştir. 

"İbrahim (as) Babil mabedine girip putlan kırmış, sadece en büyük putu 

bırakarak b altayı bu putun kafasına takmış tır. Bunu gören N emrut kavminin ele 

başlan onu öldürmeye karar vermişlerdi. Kur'an-ı Kerim'de şöyle deniliyor: "Onu 

yakın ! (bu suretle) T annlannıza yardım edin, eğer (bir iş) yapanlardansanız, 

dediler. Biz de dedik: Ey ateş, İbrahim'e karşı serin ve selamet ol ! (Cenab-ı Hak 

ateşten sıcaklık ve yakıcılık tabiatını giderdi.- Medarik) (el-Enbiya 68-69) ... Bir 

çok metinde ateşin gül bahçesi haline geldiğinden bahsedilmektedir. Bundan 

sonra Cenab-ı Hak, Nemıud'a ve kavmine sivrisinekleıi musaHat etti. Nemrud'un 

dimağına da bir sivrisinek girip onu öldürdü. (Medarik) (l:.ll) 

Hz. İbrahim evli olmasına rağmen uzunca bir süre çocuğu olmamıştır. 

İkinci evliliğini de yapmasına rağmen yine çocuğu olmayınca, Hz. İbrahim 

Allah'a yalvanp kendisine bir evlat verdiği taktirde bu eviadını ona kurban 

edeceğini söyler. Bir süre sonra Hacer adlı eşinden İsmail (as) doğar. Daha sonra 

da diğer eşi Sara da . İshak (as )'yi doğurur. ·İsmail (as) 7-8 yaşianna gelince 

gaibden bir ses İbrahim'e oğlunu kurban edeceği sözünü hatırlatır. Hz. İsmail bu 

emri itiraz etmeden kabul eder. Hz. İbrahim oğlunu kurban etmeye götürür. 

Ancak bıçak onu kesmez. O sırada bir melek kmban edilmek üzere bir koç getirir, 

onun kurban edilmesini söyler. Biı günde yerine getirdiğimiz kurban farizası 

140 Hz. İsa (Meıyem oğlu), ile ilgili Kur'an-ı Kerim'de 27 ayet vardır. 
141 Necla Pekolcay, "İslami Türk Edebiyatı'nda Şekil ve Nev'ilere Giriş", İst.. 1994, s. 133. 
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bunun sonucudur. Bununla birlikte hem erkekler hem kadınlar için sünn~t:.olıı1~ · 

da Hz. İbrahim zamanından kalmıştır. <142
) 

Hz. İbrahim ve oğlu Hz. İsmail ilk defa Hz. Adem tarafından inşa edilen 

Kabe'yi yeniden inşa etmişlerdir. Bu çalışma esnasında Hz. İbrahim'in iskele 

olarak kullandığı taş bugün hala Kabe'de "Makam-ı İbrahim" olarak bilinir. <143
) 

Hz. İbrahim çok cömert olduğu için sofrasında misafır olmayınca yemek 

yemezmiş Misafır oldukça onun sofrası bollaşır, bereketleninniş. Bugün hala 

halkın ağzında "Halil İbrahim bereketi, Halil İbrahim sofrası" deyimleri 

kullanılır. Hz. İbrahim hakkında bir çok menkıbe mevcuttur. Bu yüzden Divan 

şiirinde sıkça anılır. Nedlnı'in gazellerinde ise sadece bir tek beyitle anılmıştır. 

Gilş eyledikte namının İbrahim olduğun 
Pfişide kıldı Ka 'be-i uşşak:-ı zülfü hat 

G. LIII, 5 

4) Hz. Yusuf (as): 

Hz. Yusuf, İsrailoğulları peygamberlerindendir. Hz. Yakub'un oğludur. 

"Beni İsrailin ceddi olan Yakub'ub çocukları içinde en güzeli Yusuftu. Yusuf, on 

iki yaşına geldiği zaman bir rüya gördü. "Yusuf babasına: Babacı~ demişti, 

gerçekten rüyada on bir yddızla güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki, onlar bana 

secde edicidirler. (Babası Y akub) dedi ki: Oğulcağızım rüyanı biradederine 

anlatma. Sonra sana bir tuzak kurarlar. Çünkü şeytan insanın apaçık bir 

düşmanıdır. Rabbin seni öylece (rüyada gördüğün gibi) beğenip seçecek, sana 

rüya tabirine ait bilgi verecek, sana karşı da Y akub hanedaruna karşı da, 

nimetlerini -daha evvelden ataların İbrahim'e ve İshak'a tamamladığı gibi­

tamamlayacaktır. Şüphesiz ki Rabbin her şeyi bilendir, tam hüküm ve hikın~t 

sahibidir. (Yusuf: 4-6) <144
) 

ı42 M Asım Köksal, "Peygamberler Tarihi", Ank, 1990, s. 169-170. 
143 M. Asım Köksal, ''Peygamberler Tarihi", Ank., 1990, s. 200-203. 
144 Necla Pekolcay, "İslami Türk Edebiyatı'nda Şekil Nev'ilere Giriş", İst., 1994, s. 120. 
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Hz. Yusuf, Hz. Yakub'un on iki oğlundan en güzeli idi. Hz: .Yakub ptu.ı:~ 

çok severdi. Bu yüzden kardeşleri Yusufu kıskandılar. " ... (O kardeşler) Şöyle 

demişlerdi: Yusufla biraderi (Bünyamin) babasının yanında muhakkak bizden 

daha sevgilidir. Halbuki biz (birbirimizi destekleyen lnıvvetli) bir cemaatiz. 

Babamız herhalde açık bir yanlışlık içindedir. Yusufu öldürün. Yahud onu (uzak 

ve ıssız) bir yere atın ki, babanızın teveccühü yalnız size münhasır olsun ve siz 

ondan sonra salih bir zümre olasınız. İçlerinden bir sözcü (Yahuda): Yusufu 

öldürmeyin, onu bir kuyunun dibine bırakın da, bir yolcu kafilesinden biri onu 

(yetik olarak) alsın. Eğer (mutlaka) yapacaksanız (bari böyle yapın) dedi. <
145> Hz. 

Yusufu alıp kıra çıkan kardeşleri, onu bir kuyuya salıp gömleğini de kana 

bulayıp babalaona dönerler. "Yusufu kurt yedi. Bu gömlek de onun gömleğidir." 

diye Yusufun kana buladıklan gömleğini babalaona uzatırlar. Hz. Yusufun 

kuyuda geçirdiği üçüncü gününde Mısır'a giden bir kervan tarafından çıkartılıp, 

Mısır'a götüıülür. Çok güzel olan Hz. Yusuf Mısır'da misliyle altıula satıldı. En 

son Mısır azizinin evine kadar gitti. Mısır azizinin karısı olan Zeliha ona aŞık 

oldu. Çünkü daha önce onu rüyasında görmüş ve vurulmuştu. Zeliha ona 

tekliflerde bulunduysa da hep red cevabı aldı. Yine bir gün Zeliha onun odasına 

girdi ve tekliflerini ısrarla tekrar etti. Bu dunnndan kurtulmak isteyen Hz. Yusuf 

kaçarken Zeliha tarafından omuzundan tutulduğunda azizle karşı karşıya kaldılar. 

İftiraya uğrayan Hz. Yusuf yaklaşık yedi yıl zindanda bekletildi. Arkadaşları 

tarafından ayıplanan Zeliha onları davet edip ellerine turunç ve bıçak verdi. Tam 

bu sırada Hz. Yusuf'u onlara gösterince kadınlar ''İn haza melekün kerimün" (l
46

) 

deyip ellerini kestiler. Hz. Yusuf'un güzelliği dillere destan olmuştur. Zeliha da 

son derece güzel ve evli olmasına rağmen hala kızdrr. 

Hz. Yusufla evlenip uzunca bir süre mutlu olmuşlardır. Ancak bu o kadar 

kolay olmamıştır. Hz. Yusuf zindanda çektiği çilelere, babası Y akub . ise onun 

hasretine yandığı için onların da adı sabırla birlikte anılır olmuştur. Hz. Yusuf ve 

145 Necla Pekolcay, "İsHimi Türk Edebiyatı'nda Şekil Nev'ilere Giriş", İst., 1994. s. 120. 
146 ~·Talat Onay. "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Ank., 1995, s. 441. 
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Hz. Y akub bu sabrı gösterdikleri için sonunda birbirlerine ~i~ş:Jlı.\i§iiv,~:;f _ 
:-.-~-, :!'#!/..,.., ··:~ .... ~-.. ~:-:ı·-..., ·.:-;·c;-· .. 

ağlamaktan kör olan Yakub'un gözleri de Yusufun gömleğiyle açılmı~hi;~~~k=·?:~/:: 
·.._,_-.. ~-~ ..... 

Görüyoruz ki, Hz. Yusuf da diğer peygamberler gibi bir çok çileler 

çekmiştir. başından bir çok olaylar geçmiştir. İşte bu olayların hemen hemen 

hepsi. zenginleştiriterek edebiyata aktarılmıştır. Divan şiirinde adı en çok 

zikredilen peygamberlerden birisi Hz. Yusuftur. Çünkii onu hatırlatacak sayısız 

sebep vardır. Nedim'in gazellerinde de aynı özelliklerle gördüğümüz Hz. Yusuf 

iki ayrı beyitte anılmıştır. Kur'an-ı Kerim'de geniş yer bulan "Yusuf u Zeliha" 

kıssası halk arasında da yaygındır. 

Sinede teng olma ey dil kim senider-bendeden 
Matla-ı kam eyleyendir Yusufun zindanını 

G. CL VII, 8 

Sensiz ey Yusuf-ı gül pirehenin cami-i ten 
Zahmurur cismime piralıen-i ınesmfım gibi 

G. CXLII, 3 

C) MELEKLER 

Meleklerin varlığı, ona imanla mümkündür. Çünkü, "Melekler, yemekten, 

içmekten, evlenmekten, doğup doğumlmaktan beridirler. Melekler nfır gibi latif, 

nfırani, mahiyetleri Allah Teala'ca ma'lunı, yaradılmış bir kısım kuvvetli 

varlıklardır. 

Dört büyük melekle birlikte, Kiramen Katib'in melekleri ve adlarını ve 

neye me'mur olduklarını bilmediğimiz sayısız melekler vardır. Hepsinin maksadı 

kendi yaratıcılan olan Allah'a ibadet eden bu yaratıklara inanmak her mü'minin 

görevidir. 

147 Hz. Yusufla ilgili Kur'an-ı Kerim'de kırk civaonda ayet vardır. 
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Kainatda insan ve diğer canlıtarla birlikte akıl ve şuura sah~p~'·" i~gilerd~ii;:, 
)~\ .:.'"·~:;:r~~:.. .. _;::\>~.·-~ -;, 

uzak binlerce kuvvetin olduğunu peygamberler ve kitaplar haber venniŞtir;·~çıp.:xe 

peri diye adlandırılan bu yaratıkların bir takımı mü'min (zararsız), bir takımı da 

kafır (zararlı )dir. 

Meleklerin en belirgin özelliklerinden birisi de son derece güzel 

olmalarıdır. Hilri, peri, melek gibi isimler alem-i ervahta bulunan güzellecin 

isimleridir. Ancak, dünyadaki bazı güzellecin de mecazen bu isimlerle 

anıldıklarını biliyoruz. Bununla birlikte bu isimler kadın adları olarak da 

kullanılmaktadır. Edebiyatta ve özellikle Divan şiirinde güzellikleri dolayısıyla 

sevgili hep hilri, peri ve melek'tir veya bunlann sıfatlarıyla sıfatlandınlır. 

"Hilriler; anber saçlı, hilal kaşlı, kara gözlü, güneş yüzlü, şirin sözlü, şiveli, nazlı, 

inci dişli, mercan dudaklı, gül yanaklı, servi boylu, güzel huylu, gülden taze ve 

tari, bakire kızlardır." [İbrakim Hakkı, Marifetname] dilher olarak da 

vasıflandırılan sevgili, cennetteki kızlara benzetilir. 

Yok bu şehr içre senin vasf ettiğin dilher Nediın 
Bir peri-silret görünmüş bir hayal olmuş sana 

G. II, 8 

Temaşii eyleyip ayine içre aks-i ruhsarın 
Kı yas ettim peridir sihr ile minaya girmiştir 

G. XXIII, 4 

D) KİT AP, SÜRE VE AYETLER 

1) Ketam-ı Hak, Mushaf (Kur' an-ı Kerim): 

Nedim'in gazellerinde, dört büyük kitabın adı bizzat anılmamıştır."Kelam-ı 

Hak ve mushaf' terimlerinden ise biz sadece Kur'an-ı Keriın'i anlıyoruz. Çünkü, 

''Allah'ın sözü" manalarma gelen "Kelam-ı Hak" aynı zamanda ''doğruluğunu 

kaybetmemiş, korunmuş" anlamlarını da beraber taşımaktadır. Bugün sadece bu 

özelliklerini koruyan ve taşıyan kitap ise dört büyük kitabın sonuncusu olan ve 

yine son peygamber olan Hz. Muhammed' e inmiş Kur'an-ı Kerim'dir. 



kitapların asılları mevcut olmayıp, insanlar tarafından. tahrif edilmişlerdir. 

Dolayısıyla kıyamete kadar "Kelam-ı Hak" tabirinden kasıt hem şimdiye kadar 

hem de bundan sonra kıyamete kadar hep Kur'an-ı ,Keôm anlatılmış ve 

anlaşılmıştır. 

Gazellerde zikredilen mushaf ve hat kelimelerinden de Kur'an-ı Keôm 

anlaşılır. Her ne kadar mushaf ve hat kelimeleri sevgilinin yüzü ve yüzündeki 

çizgiler ve tüylerisin de kasdediise bile diğer unsurtarla birlikte anlam ilgisi 

kurulduğunda asıl verilmek istenenin Kur'an-ı Keôm olduğu açıkça 

görülmektedir. Bazen bunlar birerayetle birlikte zikredilmiştir. 

Olur mefuüm her ştıinin olmak telh encamı 
Kelam-ı Hak'da der-pey gelmesin tin zeytılnun 

G. LVII, 7 

Geldi mülk-i hüsnüne hatt-ı siyeh mushaf-be dest 
Sen dahi ey kafer-i nahvet müselman olmadın 

G. L~X, 3 

2) Süre ve Ayetler: 

Nedim'in, gazellerinde çok sayıda ayet, ayet ıneali ve bunlara telmih 

yapıldığı söylenemez. Ancak bir kaç beyitte Kur'an'daki bazı süre ve ayetJerden 

kelime ve ibareterin iktihas edildiği görülmektedir. 

Bir beyitte Nedim sevgilisinden bahsederken, "Sakın o yeni hatt içkiyi 

haram kılan yeni nazil olmuş ayet olmasın; artık sevgili (çünkü sevgili) (içkiye 

benzeyen) dudağım göstennez oldu." diye belirtmektedir. Görüldüğü gibi Nedim, 

sevgilinin yüzünü mushafa benzetmek1e ve onun ayva tüylerini yeni nazil olmuş; 

içkiyi haram sayan ayete benzetmektedir. 
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Göstermez oldu la'lin ol hatt-ı nev sakın 
Tahrim-i kamre nazil olan ayet olmasın 

G. XCI, 2 

Nedim'in gazellerinde görülen bir başka ibare ise Kur'an-ı Kerim'deki 

''Tebbet" sfiresini hatırlatmaktadır. Cenab-ı Hak tarafından (Ven~ir ... ) ayet-i 

kerimesi inzal edilince Hz. Peygamber "Yakın hısımlarını çağırıp Huda'mn 

gazabından ve rfiz-ı cezanın zahmetinden kendilerini korkuttu. Amcası Ebu 

Leheb ona dönüp dedi: Bunun için mi davet ettin? Ve eline bir taş alıp seyyidü'l­

kevneyni vurmak istedi. Hak ce lle ve ala bu sureyi (yani Tebbet'i) münzel kıldı." 

"Meclise sıklet verenleri def için Tebbet suresi tersine okurlarmış." [Halil 

Nihat Boztepe, Nedim Divanı] 048
) 

Gamzeler ikbal-ı şevka günde bin efsun okur 
Nekbet-i endfıha hattın Tebbet'i Varfın okur 

G. XXVII, 1 

Tin suresi olarak bildiğiıniz, incir ve zeytin meyvelerinin üzerine yemin 

edilerek başlayan bir sfıre ve bu sfırenin ilk ayetlerini oluşturan "Vettini vez­

zeytfın" bir beytin ikinci mısraında aynen iktihas edilmiştir. Kutsal sayılan incir 

ve zeytin meyvelerinin kurotularak veya turşusu yapılarak yılın her nıevsiminde 

bulundurulması mümkündür. Kutsiyeti dolayısıyla oruçta ifratlık olarak huıma 

ile birlikte incir veya zeytin de bulundurulmaktadır. İncir ve zeytinle iftar etmek 

sevaptır. 

Nedim bir beyitte "Vaizin büyük bir telaşta ve açgözlülükle karnını 

doyurma endişesi içinde iftar vaktinde "tin" sfiresini okur diyerek vaizin orucu 

· samirniyetle tutmayıp, oruca da dayanamayadığını belirterek sürekli yemek 

kaygısında olduğunu" belirtmektedir. 

148 A. Talat Onay, "Eski Türk Edebiyatı'nda Mazmunlar", Aıık., 1993. s. 408. 



183 

V aiz-i çeşm-i gürisne piç u tab-ı cu' ile 
Mevsim-i iftarda Vettini vez-zeytı1n okur 

G. XXVII, 5 

Olur meflıfım her şirin olmak telh encamı 
Kelam-ı Hakda der-pey gelmesin tin zeytfuıun 

G. LVII, 7 

E) KlYAMET (RÜZ-HAŞR, RÜZ-I MAHŞER) 

Nedim'in gazellerinde kıyamet günüyle ilgili olarak "Rfız-ı Haşr ve Ruz-ı 

Mahşer" gibi adlar kullanılmaktadır. Kıyamet, dünya hayatının sonu ve ahiret 

hayatının başı demektir. Dünyadakilerin o gün, dünya ile ilgili hesaplannı 

verdikleri gün olması dolayısıyla inanan insanların korku ve ümidi beraberce 

yaşayacaklan gün olacaktır. 

Kıyamet günü ile ilgili Kur'an-ı Kerim'de çok sayıda ayet ınevcuttur .. Bu 

ayetlerin henıen hemen hepsinde azarnet ve dehşetli salınelerin anlatıldığı 

· görülmektedit. 049
) Malışer günü haşrolunup gelen bütün canlılar L'vtalışer yerinde 

dünyada yaptıklanndan ve kendilerine yapılanlardan dolayı hesaba 

çekileceklerdir. Sevapiarı fazla olan anıeli temiz mü'minler ayrılıp cennete, 

günahlan fazla olup arneli temiz olmayanlar ise cehenneme girecektir. O gün 

kimse, kimseye yardım edecek durumda olmayacakiır. Çünkü herkes ancak kendi 

hesabını verme derdinde olacaktır. hiçkimseye karşılıksız yardımın 

yapılamayacağı günde bir çok kimse sevinecek, yine aynı şekilde bir çok kimse 

de üzülecektir. Bu nedenledir ki, bu dünyada hakszılığa uğrayıp hakkını 

alamayanlar o günü beklemekiedir. Nedim bir beytinde kendisinden şöyle 

bahsetmektedir: "Biçare Nedim ilkbahar gelmiş olsa da yine mutsuz, dertlidir. 

Ancak Allah'ın lütfu ve yardımıyla malışer gününde mutlu, sevinçli 

olacak. "Kıyamat gününde Allah ve peygamberinden başka kimseden yardım ve 

149 A'riif Süresi, ayet 8; Tevbe Sfıresi. ayet 187. 
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merhamet gelemeyeceği anlatılmaktadır. Bu yüzden Nedim mutlu olmak-belki de 

hakkını alabilmek- için kıyamet gününü beklemektedir. 

Nevbahar olsa da bi-çare Nedima na-şad 
Rfız-ı mahşerde meğer şad ola ba-lutf-ı Huda 

G. CLXII, 3 

Belli ki Nedim kıyamet gününü iştiyakla beklemektedir. Hem hakkını 

alamadıklarından hakkını alacak, hem de ancak kıyamette görebileceği sevgilisini 

görecektir. Ölümü bildiğimiz uykudan ayıran Nedim, ölüm uykusunda sevgilinin 

yüzünü görmenin mümkün olmadığını belirterek, gözbebeklerinin ta ınahşer 

gününe kadar derin uykuda olacağıni söylemektedir. 

Görmez hayal-ı habda da rfıy-ı matlabım 
Ta rfız-ı haşr merdüm-i çeşmim günfidedir 

G. XXXVI, 2 

Yukandaki beyitten de anlaşılacağı üzere kıyamet gününe sarnitniyetle 

inanan Nedim, kıyamet gününden sonra da yeni bir hayatın başlayacağına da aynı 

şekilde inann1aktadır. Buna rağmen bu dünyadan doymadığını gördüğümüz 

şairimizin, Hz. İsa gibi kıyamete kadar da canlı kalmak, yaşamak istediğini de şu 

beytiyle belirtiyor: 

Ta haşre değin Hazret-i Isi gibi ben de 
Olsam n' ola zinde 

G. (M). CLXII, 3 

F) KAZA VE KADER 

İmanın altı esasından olan "Kaza ve Karlere unan" Nedim'in gazellerinde 

sadece bir beyitte sözkonusu edilmiştir. İnsanın kendi iradesi dışında gerçekleşen 

ve hiç bir zaman engel olunamayacak ve değiştirilip,- karşı koyulamayacak bir 

baldir kaza ve kader. Bu nedenle ilahi olan bu hallere inanmak ve nza 
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göstermekten başka akılkan bir davranış yoktur. Bu yüzden insanın k~~y:?,~~~:~t~ . .. 
nza göstermesi lılzımdır. Çünkü Allah'a inanan "Hayır ve şer, her ne ~~:ol~r~a, . 
hep Hak Teala'dan olduğuna ve Allah'tan mada Halik olmayıp, hayır ve····şen1n 

haliki ve herkesin (keyfe ma yeşa) razıki o olduğuna inanmak" 050
) zorundadır. 

N edimin kaza ve karlere hiç şüphesiz inandığı onun bu konudaki tek 

beytinden bile rahatlıkla anlıyoruz. Çünkü kaza ve karlere iman eden bir insanın 

ruhu kuvvet bulur. Hayata büyük bir metanetle sanlır ve muvaffakiyete erer. 

"Çünkü·Allah Teala'nın kaza ve kaderine razı olan bir insan hiç birşeyden yılmaz, 

sebeplere sanlmayı da kaza ve kader muktezası olarak bilir. 'Hakkın ne gibi gizli 

hikmetleri vardır.' diye düşünür. (151
) Nedim'de öyle yapmıştır. Hem yaranın, hem 

de merhemin "tığ-ı kaza" dan geldiğine ve geleceğine inanmış tır.. Çünkü bu 

hallere karşıbi-çaredir insan. 

Baş eğmede ancak işimiz tığ-ı kazaya 
Teslim-i nza yaremiz merhemimizdir 

G) KADİR GECESi 

G. XJLXIX, 2 

Nedim gazellerinde bir kez de Kadir gecesini anmıştır. Bilindiği üzere 

Kadir gecesi Ramazan ayının son dört gecesi içindeki en hayırlı gecedir. B u gece 

Ramazanın yirmi yedinci gecesi olarak kabul edilir. Kur'an-ı Kerim'de de Kadir 

gecesinden bahseden ayetler vardır. Kadir gecesinin bin aydan daha hayırlı 

olduğu ve Kur'an'ın bu gece indirildiği, Kur'an'da belirtilmiştir. Aynca bu 

gecenin ibadetle geçirilmesi hususunda Peygamber Efendimizin de hadisleri 

mevcuttur. 052
) Bu yüzden müslümanlar bu geceyi umumiyede ibadet ve 

tefekkürle geçirirler. 

150 El-Hac Mehmed Zihni, "Ni'met-i İslam", İst.. 1990, s. 14. 

151 Ömer Nasuhi Bilmen, "Büyük İslam İlmihali". İst., 1990, s. 30-31. 

152 Ansiklopedik İslam Lügati, İst., 1982. 
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Nedim sevgilisinin yüzünde bayram sabahının doğduğunu ve: yine~ q.nq'iı~ 

yüzüne dökülen siyah saçlannda da Kadir gecesinin gizli" olduğunu 

söylemektedir. ilk kez bu beyitte siyah rengin güzel bir manaya delalet ettiğini 

görüyoıuz. Hem Nedim'in Kadir gecesine verdiği önemi, hem de onun 

mükemmel sanat anlayışını birlikte görüyoruz. 

Seher-i 'ıyd ce li maşnk-ı ruhsannda 
Leyle-i Kadr hafi zülf-i siyeh-famında 

G. CXXIX, 4 

H) İBADETLE İLGİLİ UNSURLAR 

1) Oruç (Ramazan): 

Oruç İslam'ın beş şartından birisidir. "İkinci fecirden itibaren güneşin 

gurubuna kadar yemek.ien, içmekten ve cinsi mukarenetten nefsi men etmek 

deınektir." 053
) Oıuç; kitap, sünnet ve icma ile farziyeti sabit bir ibadettir. 

ibadetler içerisinde insanların en çok tereddüde düştüğü, anlayamadığı ve bazen 

de şikayet ettikleri bir ibadettir. Ranıazan ayında oıuçlunun yapması ve 

yapmaması gereken hal ve hareketler İlınihailerde açık açık izah edilmekle 

birlikte bizzat Kur'an-ı Kerinı'de de açık açık belirtilmiştir. <
154

) Buna rağmen -

şairimiz Nedim Ramazanda ol malı (sevgili) ile akşamlan bile azıcık sohbet etme 

imkanı bulamaclığını belirtmektedir. Bu da gösteriyor ki Nedim'in zamanında dini 

çevreler ve halk Ramazan ayında oruç tutmakla ilgili olarak ifrata düşmüşlerdir. 

Bu yüzden de -belki- bilmeyenietin bir çoğu Ramazan ve Oruçbin şikayetçi 

olmalaona sebep olunnıuştur. 

Ramazandan kim ederdi gile vakt olsa eğer 
Azıcık sohbete ol malı ile akşamında 

G. CXXIX, 10 

153 ÖmerNasuh1 Bilmen. "Büyük İslam İlmiihali". İst.. 1990. s. 251. 

154 Bakara Siıresi, ayet 82, 8-t 87. 
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Oruç ayı özellikle içki içenler ıçın zor geçirilir bir dönemqlr. Çünk~ ,.~, 

Ramazan ayında içki içenlerin çoğu içkiye tövbe ederler. Anc~R"'.töv~esi~i -
' •'1--ı.~,~·,. \'--

bozan lar da gayet çoktur. Bununla birlikte yılın on bir ayında içki içip R~~azan 

ayında asla· ağzına içki almayanlar da mevcuttur. Bunun sebebi . ise oruç ayJntn 

hikmetinden olsa gerek. Nedim de Ramazan ayı içerisinde içki içmeye tevbe 

ettiğini ancak çok büyük zorluklar çektiğini belirtmektedir. Her şeye rağmen 

Raınazanda içki içmeyip · omeunu tutan Nedim, oruç ibadetini yerine getirdiğine 

inanıyoruz. Aşağıdaki beyitler oruçla ilgili düşüncelerini ortaya koymaktadır: 

Neler çeker ramazan içre iyde dek göresin 
Nedim terk-i mey-i hoş~güvar edinceye dek 

G. LXIV, 5 

Bir taraftan dahi ey muğ-beçe sen de görünüp 
Bize dert olma ınübarek ramazan ayında 

Gurre-i rfızeyi gördünı feleğin bamında 

Bir kenar} güzele güle benzer oıuç namında 
G. CXXIX, 2 

İtiınad eyler idinı tevbesine rindanın 
Ramazanın meh-i iyd olmasa encamında 

G. C)LXIX, 12 

2) Hac: 

İsHimın beş şartından birisi de Hac' dır. "Hac; tazım edilecek makanılan ve 

saireyi ziyaret kastında bulunmaktır. Şer'i şerife, '~Arafatta vakti mahsusunda bir 

miktar duımak1an, ba'dehu Kabe-i Muazzamayı usulü dairesinde tavaf suretiyle 

ziyaret etmekten ibarettir." (lSS) Hacca gidene hacı derler. 

Hac ibadeti hem mali hem bedeni bir ibadettir. Bu yüzden yenne 

getirilmesi açısından zor olan ibadetlerden biridir. Hatta maddi imkanı 

155 Ömer Nasuhi Bilmen, "Büyük İslam İlmihali", İst., 1990. s. 3.ı7. 
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olmayanlara farz değildir. Hac ibadeti, ancak hac mevsiminde yerine gçt*~~'iıij~it~::~, .. · 
gereken bir ibadettir. Aksi taktirde yapılan ziyaret "umre" olur. ·-'-~;"- ;.,;~·· 

Hac mevsiminde topluca hacca gidilirken daha önceden hacca gidenler 

arasından kılavuzlar seçilirmiş. Bunlar, kafilenin önünde, umumiyede bir işaretle 

yolu gösteren kimselermiş. Nedim, bir beytinde hac farizasının yerine getirilmesi 

esnasında yollarda ne şekilde davranıldığı belirtirken; kendi gönlünü aşıklara yol 

gösteren bir meşale, kılavuz olarak göstermiştir. Çünkü gönlü sevgilinin K,abe 

olarak bilinen evini sürekli ziyaret eden bir hacı olduğuna inanmaktadır. 

Hac yollannda meşale-i karhan gibi 
Erbab-ı ışk içinde nümayansın ey gönül 

G. LXXV, 7 

Dil gird-i gamsız olma reva mı ki Kabe'nin 
Ey hace yılda bir süpürürler gubannı 

G. CXLIX, 2 

3) Tevbe: 

Tevbe; işlennıiş günah ve günahlara veya suçun bir daha işlennıeyeceğine 

dair verilen sözdür. Ancak birkaç türlü tevbe vardır. 

Tevbe; "Pişmanlık, nedamet, dönmedir. a) (Tas.) Tevbe, kalpteki kötülükte 

ısrar düğüınünü çözüp Hakk'a dönınek ve Rabbın hukukunu gözetınektetir. 

b) Tevbe; kötü ve günah işlere pişınan olup Hakk'a yönehnedir. c) Küfürden 

imana dönınek kafırlerin, kötü işlerden iyi işlere dönmek fasıkların, kötü 

huylardan iyi ahlaka dönmek iyilerin, masİvadan Hakk'a dönmek nebi ve velilerin 

tevbesidir. A vam günahtan, ha vas gafletten tevbe eder. Cehennem korkusu ile 

yapılan tevbeye ''tevbe", cennete ginne ümidiyle yapılan tevbeye ~'inabe", sııf 

Hak için yapılan tevbeye ~~evbe'~ denir. Allah'ın kereminden utanıp tevbe etmeye 

''isticabe tevbesi" denir. Tevbenin erkanı: Farzlan ifii, borçlan eda, helal lokma, 

nefse muhalefet"tir. 056) 

156 Süleyman Uludağ, "Tasavvuf Terimleri Sözlüğü", İst.. l99l. s. 486. 
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Nedim'in gazellerinde sıkça gördüğümüz "tevbe" ibaresinin yukanda 

belirtilenlerden tevbelerin hangisine girdiğini doğrusu tespit edemedik. Bir 

beyitte ise içki içmeye tevbe ettiğine pişman olduğunu da açık açık belirtmiştir. 

Mey-i mahbuba çoktan tevbe-kar oldu Nedim-i zar 
Niçin amma ki bilmem yine yariin ta'nazenlikte 

G. CXXI, 6 

Gül mevsiminde tevbe-i meyden benim gibi 
Zannım budur ki sen de peşimansın ey gönül 

G. LXXV, 2 

İtimad eyler idim tevbesine rindanın 
Ramazanın me h-i 'ıyd olmasa en camında 

G. CJGXIX, 12 

4) İman, Küfr (Kafir): 

İınan; Allah'ın din~ni kalb ile tasdik etmek demektir. Bu yüzden iman, 

mü'minin en büyük vasfıdır, iınan aydınlığın, güzelliğin, esenliğin, kiifr ıse 

karanlığın ve zulmün ifadesidir. Küfr içinde olanlara kafir denilmektedir. 

Nedim'in gazellerinde çoğunlukla bir tezad sanatını oluşturacak şekilde 

iman ile küfr (kafir) aynı beyİtte beraber zikredilmiştir. Bununla birlik'te ayrıca 

sıkca gördüğümüz kafır bir çok özelliğiyle sevgiliden bahsedilirken 

kullanılmaktadır. 

Nedim-i zan bir kafır esir etmiş işitmiştim 
Sen ol cellad-ı din ol düşmen-i iman mısın kafır 

G. XXXII, 8 

Var mıdır bilmem N edima bir dahı anın gibi · 
Din ü dil hasını riya celladı tak-va hırsızı 

G. CLV, 5 
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Bildiğim hfın-riz ise çeşmi o çerkez-zadenin 
Sırf kafirdir ne imanın ne islamın bilir 

G. xxxıv, 4 

Çeşm ü ebrfıya kafadarsın ey zülf-i siyah 
Sen de kafırsin o kafırlere imdadın için 

G. LXXXVII, 3 
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Nedim, yaşıntısı, düşüncesi ve bildikleriyle; bizim bildiğimize göre 

mutasavvuf birisi değildir., Her şeyden önce bir. insan yapmak isteyip de 

yapamadıklarıyla değerlendirilirse -bu nokta- onun ne olduğunu değilde ne olmak 

istediğini ortaya çıkarır. Yani Nedim' in yaşadıklanndan çok yaşamak 

istediklerinden yola çıkarak onun mutasavvıf olup olmadığını kendimizce 

bulmaya çalıştık ve mutasawıf olmadığına kanaat getirdik. 

Her ne kadar Nedim, gençlik yıllannda (yaklaşık yirmi yirmibeş 

yaşlarındayken) bir ara tarikate heveslenip ehl-i tarik olmuşsa bile, bunun onun 

asıl maksadı olmayıp o yıllarda kendince ·bilgi· sahiplerinin toplandığı ve devam 

ettiği bir mekan ve bugünkü anlamıyla bir dernek gibi görüp oraya intisab 

etmesiyle ortaya çıkmış bir haldir.(bkz.) 057
) Buna rağmen Nedim de tasawufı 

terim, remiz ve mazmunları şiirlerinde . kullamnıştır. Çünk-ü " müslümanlar 

arasında tasavvuf cereyanı gelişip yayıldıktan sonra , bunun edebiyat sahasına 

tesir etmemesi tabii imkansızdı.'' 058
) Bu nedenle Nedirnin şiirlerinde de 

tasavvufa ait çok sayıda unsura rastlamak mümkündür. Hem Nedim'in almış 

olduğu eğitim ve yetiştiği çevrenin tasavvuf kültürüne yabancı olmadığını da 

biliyoruz. 

157 Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu, "Nedim", Ank., l98K s. 2 1.22. 

"Redi-yı feyz il~ ben de Nedima intisab ettim 

Görünce mecma-i ehl-i ma' arif çün bu eyvanı" 

·"Ey Nedim, bu tekkenin bilgi sahiplerinin toplandığı yer olduğunu görünce feyz ricasıyla Hz. Pir' e ben 

de intisab ettim." 
158 Ord. Prof. Dr. M. Fuat Köprülü, "Türk Edebiyatı Tarihi". ist., 1981, s. 125. 
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ermek için tutulan, bir takım kurallan ve ayinleri bulunan yol. Mutasavvıflara 

göre tüm insanlar, hatta bütün yaratıklann alıp verdiği nefesler sayısınca Allah'a 

yol gider." <159
) Çünkü kainattaki bütün varlıklann yaratıcısı Allah'tır ve 

yaratılandan yaratana, cüzden külle yol vardır. 

Nedim'in daha önce bahsettiğimiz Gülşeni tarikatıyla ilgili olarak söylediği 

gibi bir gazelinde de "Ey tarikatın başı piri, artık himmet eyle daha ne zamana 

kadar o kalıredici sesini, hi tabını uzakian duyacağım. "anlamında bir beyit 

söylemiştir. Bir başka beyitte ise "Aşk yolunda salikierin çiğnediği, ayaklan 

altına aldığı (toprak) ol çünkü bir iki ayak izi bilahare bir geçiş yolu olur giderek" 

diyecek kadar tarikatı bilen ve ona saygı duyan birisidir. 

Himmet ey kafile-salar-ı tarikat ta çend 
Durdan gfışumu pür-şfır ede bang-ı ceresin 

G. LXVII 

Taıik-i ışkda pa-mal-i salikan ol kiın 
Bir iki nakş-ı kadem reh-güzer olur giderek 

G. LXVI, 3 

2) Zahid: 

Dünyaya rağbet etmeyen, dünyadan yüz çeviren, el-etek çeken. Kendini 

bütünüyle ahirete ve .Hakk'a veren, mala, mülke, makaına ve şöhrete değer 

vermeyen, dünya ile ahiret arasında tercih yapmak gerektiği zaman ağınnı daima 

ahiretten yana koyan kimse demektir. 060
) Aynı zamanda ham sofu, hanı ruhlu, 

pişmemiş, olgunlaşınamış, dinin özünden habersiz şekilci ve zahirci kişi ve 

kişilere de denir. Genellikle aşık, arif ve riridin zıddı olarak bilinir. 

159 Süleyman Uludağ. "TasavvufTerimleri Sözlüğü". İst.. l99L s . .+68. 
160 Dr. Süleyman Uludağ, "TasavvufTeriınleri Sözlüğü". İst. ı 99L s. 533. 
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Ama daha çok şairler rindden yana olmuşlar ki zahid, hep eleştirilen hor görülen 

ve bırpalanan olarak görülüyor. Rindfuıe tarzda yazan bütün şairler kendini birer 

rind olarak değerlendirdiideri için zahid hep eleştirilen olagelmiştir. Nedim de bu 

geleneğin içinde yer almış ve zahidi yerden yere vurmuştur. Onu riyakarlıkla 

suçlamıştır. Gerçekte samirniyetİn ve ihlasın her şeyden üstün olduğunu 

belirterek onu şekilci olarak suçlamıştır .. "Asıl olanın gönül temizliği olduğunu 

belirten şairimiz, elde tesbih değil kadeh olsa da maksada ulaşınaya mani 

değildir" diye düşüncesini belirtmektedir. Aynca "Zahid cennet havuzunun 

hasretiyle ölüp giderken, biz bir tek kadeh şarapla bu gamdam uzaklaşınz" 

demektedir. 

Sine saf olsun hernan reyb u riyadan zahida 
Elde teshibe bedel cam olsa da mani değil 

G. LXXIV, 2 

Zahid ölür gider gam-ı havz-ı behiştten 
Biz bir kadeh şerab ile def-i gaın eyleriz 

G. XLVII, 4 

Zahidin samirniyetsizliğine de değinen N edi m, onun güzel hususunda 

zaafının olduğunu belirtmekiedir. 

Zahid görünce tarz-ı şeker~hand-i La'lini 
İnkar-ı cevher eyledi bozdu akldesin 

G. CV, 3 

Nedim, gerçek aşıklıkla alakasının olmadığını belirttiği zahidin bin yıl aşk 

ateşinde yansa yine çiğ kalacağına inanır. Çünkü "sönmüş ateşten hiç duman 

çıkar mı?" diye bunun imkansızlığını belirtmek istemiştir. 
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Kalır na-puhte zahid düşse bin yıl ateş-i ışka 
Zuhfi.r eyler mi hiç hasiyyet-i ateş semenderden 

G. XCVII, 6 

Zaman zaman zahidi alaya alır mahiyetle beyitlere de rastlanmaktadır. 

Güzel seçme ve sevmeyi bir ilim, fen olarak değerlendiren Nedim, bu konu 

üzerinde çok çalışma, araştırma ve bilgi sahibi olduğunu belirterek; · zahidin bu 

konuda zorluk çektiğinde kendilerine müracaat etmesini istemektedir. 

Güzel sevrnede zahld müşkilin var ise bizden sor 
Bizim ol fende çok tahkikimiz ıtkanımız vardır. 

G. XV, 5 

Aynı anlamda kullanılan siifı kelimesiyle ilgili sadece bir beyit mevcuttur. 

Ta çend gam-ı sübha-i sad-dane çekilsin 
Sfi.fı demidir işret-i peymane çekilsin 

G. CIV, l 

3) Vaiz: 

Cami ve benzeri yerlerde daima halka dini öğütler veren kişidir. Vaizleri 

de zahidler gibi şair ve rindler sevmezler. Çünkü vaizin zahidden hiç bir farkı 

yoktur. Çünkü vaiz de zahid gibi riyakardır. Dinin dış kabuğunda oyalanıp 

kalmaktadır. Nedim'in bir beytinde vaiz için şöyle denilmektedir. "Günahkar 

Nedim'e nasıl ki içki içmeye tevbe etmek zordur. Ey vaiz, senin de aynı şekilde 

riyadan vazgeçmen çok zordur~" 

Seninle terk-i riya denlü güçtür ey vaiz 
Şeraba tevbe Nedim-i günah-kare göre 

G. CXXIV, 7 
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birlikte; Tasawufta "tarikat, bir tarikatta en yüksek mertebeye ulaşmış olan 

kimseye, tarikat büyüklerine veya tarikat kollanndan birinin başında bulunan 

kimselere de şeyh denilir." (161
) 

N edi m kendi döneminde , zahid ve vaizlere güvenınediği gibi şeyhlere de 

güvenmemektedir. Çünkü şeyh efendi de en az rind kadar içki içerken bir de onu 

gizlemektedir. Daha da kötüsü şeyhin içkiye rinddeıi daha yakın olması onunla 

baba-kız gibi olmasıdır. Halbuki herkes sadece rindin içkiyle alakasımn olduğunu 

zanneder. 

Zannetıne duhter-i rezi rind ile gizlidir 
Anınla şeyh efendi de babalı kıziıdır 

G. XIV, 1 

5) Hoca (Hac e): 

Hoca, efendi, ağa, çelebi, sahip, ınuallim, müdeıTis, profesör gibi ınanalara 

gelen hoca; şeyh, ınürşid gibi tasavvufı teıin1ler yerine de kullanıhnaktadır. 

Nedlın hocayı da beğenmeyip ınal ınülk peşinde olmak ve dünyalık 

yaşadığını, beliıtmektedir. Hocanın bütün çahnına ve çırpınmalarını dünya malı 

için yaptıklarını hatırlatan şairimiz, bir de uyan da bulunn1aktadır. Çünkü "dünya 

malı dünyada kalır" veciz sözünü iyi idrak etmiştir. 

Bir küleh başına fağfur da olsan bestir 
Değmez ey hace cihan mali bu cüst ü cuye 

o. cxxxın, 3 

161 Ansiklopedik isHim Lügati, İst., 1982, s. 66..f.. 
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SONUÇ 

Divan edebiyatımızın zirvedeki son yüzyılı olarak kabul edilen XVIII. 

yüzyılda yaşamış, eserleri bilimsel bir metodla henüz incelenmemiş; buna rağmen 

bütün kaynaklarda kendisinden övgüyle bahsedilen, şuhane tarzın en başınlı şairi 

Nedim'in divanındaki gazelleri üzerinde yaptığımız çalışmayı iki ana bölümde 

değerlendirdik. Bu çalışmamızda Nedim'le ilgili daha önce söylenınemiş bazı 

yeni özellikler daha tespit ettik. 

Nedim, ·zevk, eğlence ve savaşsız yaşanan yılların bir sanatçısı olarak, 

gerek edebi kişiliği, gerekse dünya görüşü ve hayat anlayışı bakımından 

zamanının özelliklerini taşır. Divan şiirinin zirvede olduğunu XVIII. yüzyılın ilk 

yarısında geleneğin hemen hemen bütün özelliklerini şiirinin içerisine yayan, 

bununla birlikte yepyeni bir tarzı da geliştitip başarıyla kullanan güçlü bir şairdir. 

Özellikle şarkılarıyla ün yapan Nedlın, asıl sanat gücünü gazellerinde 

göstenniştir. Edebiyatımızda ekol sahibi olarak "bilinen şairimizin şiirlerini bir tek 

açıdan değerlendiımenin yanlış olacağını gördük. Hele hele onu sadece zevk ve 

eğlencenin şairi olarak görme~ Nedlm hakkında varılacak en büyük yanlışlardan 

biri olur. Zaten Divan şairleıimizden herbirinin birer ikişer şiirini ele alıp, yanlış 

değerlendiımeler sonucu vanlan yanlış kararlar değil midir? Koskoca bir Divan 

edebiyatı ile ilgili bugünkü ilgisizlik ve bilgisizliğimiz. Nedim'in gazellerinde 

toplumun yaşamıyla ,ilgili birçok şeyi bulmak pekala mümkündür. Onun 

gazellerinde toplum, sanat, din-tasawuf ve diğer unsurlara ait zengin bir bilim ve 

kültür dünyasının mevcut olduğunu görmüş bulunuyoruz. 

Divan şiirinde gizli ama ilk ciddi değişimi başlatan ve başaran Nedim'dir. 

Gizli bir değişiklik dememizdeki maksadımız onun -şekilde de olmakla birlikte­

şiirin manasında, daha doğrusu iç yapısındaki gerçekleştirdiği refonnlardır. Bu 
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değerlendirmişlerdir. Tabi bu konuyla ilgili olarak bugün bile ciddi çalışmalann 

yapılmadığını malesef müşahede etmekteyiz. 

Nedim'in islami inançlara bağlı, samimi bir müslüman olduğunu görmüş 

bulunmaktayız. Onun en çok dikkat çken yanı gerçekçi olmasından dolayı yazmış 

olduğu. Ramazan ve oruçla ilgili bir kaç beyti olmuştur. Bu beyitlerde de orucun 

ve Ramazan ayının mana ve kutsiyetine aykın itikadi manada hiçbir inanç ve 

düşüncenin olmadığını tesbit etmiş bulunuyoruz. Oruçluyken istek duyulan yeme 

içme ve diğer ihtiyaçlardan dolayı bunlann yerine getirilememesi· sonucu hangi 

insanda -açık olmasa bile- gizli bir serzeniş sözkonusu değildir. 

Nedim'in gazellerinde, üzerinde en çok durolan konular aşk, gönül, sevgili, · 

içki ve eğlenceyle birlikte sanat, müzik ve spor olmuştur. Tabiariyle bir gazel 

türüyle daha başka hangi konular üzerinde durulabilirdi. Aynca manevi unsurlara 

ait bulgulanmız ise hiç de beklediğimiz gibi çıkmamıştır. Allah, peygamberler, 

melekler, kitap ve diğer unsurlara aiit düşünceler o kadar ince bir ıuh ve 

düşünceyle oıtaya konulınuştur ki halcikaten şaşıımaınak elde değil. 

Sonuç olarak şunu söyleyebiliriz. Nedim, büyük bir Divan şairidir. 

kendine has bir ekol sahibi, yaşadığı dönemi en gerçekçi bir şekilde şiirine 

yansıtmış ve kendisinden som·aki ta günümüze kadarki bir çok sanatçıyı 

etkileıniştir. Türk şiirine rahat bir nefes aldırınakla birlikte yapılacak yeni 

. araştıımalara birçok açıdan kaynaklık edecek özellikte şiirler bırakmıştır. Onun 

bu şiirleri üzerinde yapılacak araştırmalar sonucunda elde edilecek malzemeler, 

hem kendisi ve dönemi, hem Divan şiiri ve de Türk Edebiyatının tümü için 

faydalı olacağına inanıyoruz. Hatta Nedim'in eserleri sadece edebiyatçılar için 

değil, sosyal alanda farklı bilimlerle uğraşanlara da yardımcı olacak niteliktedir. 

Bu yüzden onun asıl şöhretine daha sonraki yıllarda yapılacak yeni yeni 

çalışmalann sonunda kavuşacağını düşünmekteyiz. Bu çalışmamızda, bu yolda 

yapılacak araştırmalara az da olsa katkıda bulunacak malzeme bulduğumuza 

inanmaktay ız. 
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